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Abstract. In recent years, the US Indo-Pacific Strategy has become the subject of rhetoric
and apart from actively involving India in various versions of the cooperation mechanism, foreign
aid has also become an important means of US involvement in the region. The Millennium
Challenge Corporation (MCC) is one of the leading organizations implementing US foreign aid,
billed as helping developing countries to fight poverty and achieve sustainable development. The
MCC as a major participant in the Indo-Pacific vision, has been actively engaged in a pact with
Nepal to provide assistance. Nepali society fears that acceptance of the agreement will lead it into
a debt trap and hijack it as a military and security ally of the US Indo-Pacific strategy. This paper
examines the political attributes and interests of the Millennium Challenge Corporation from a
realist perspective, and analyses its role and characteristics within the framework of US foreign
aid policy in the light of the new direction of the Biden administration's foreign policy.
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MEXaHM3Ma COTPYAHMYECTBA, WHOCTPAaHHAs IIOMOIIb CTaja BaXHBIM CPEJICTBOM
aMepuKaHCKoro yd4actus B peruone. Kopropanus «BoezoBer Twraenerus» (Millennium
Challenge Corporation — MCC) — omHa w©3 BenylmMX OpraHM3aluil, OKAa3bIBAIOIIMX
aMEpPUKAHCKYI0 IIOMOLIb, KOTOpas IOMOraeT pa3BUBAIOIIMMCS CTpaHaM B Oopwrbe ¢
0EITHOCTBIO M NOCTMXKEHUHU YycToiumBoro passutuss. MCC, Oyayun ofHMM M3 OCHOBHBIX
YYaCTHMKOB PpEaJIM3allud  HMHJO-TMXOOKEAHCKOM KOHULEMNIMH, AaKTUBHO Yy4yacTBYeT B
3aKJII0UYEHUH corjameHus o0 okasanuu nomomu Henany. Hemansckoe o0uiecTBo onacaercs,
YTO NPUHATHE COIVIALICHMs IMPHUBENYT CTPaHy B JIOJrOBYIO JIOBYHIKY W IIPEBpaTIT €€ B
COIO3HHKA 10 BOIIPOCaM BOEHHOW Oe3omacHOCTH B pamkax MHno-TuxookeaHCKo#l cTparerun
CHIA. B npencraBiaeHHOW CTaThe pacCMAaTPUBAIOTCS MOJUTHYECKUE aTPUOYTHI M MHTEPECHI
MCC nist pemieHust MpoOJieM C PeaTuCTUYeCKONM TOYKH 3PEHUs, aHAIM3HPYETCS POJb H
XapaKTepUCTUKH B paMKaXx MHOCTPAHHOW IOMOIIM B CBETE HOBOI'O HAlpaBJICHUS BHELIHEH
IIOJINTUKY aMUHUCTpaluu baiineHa.

Knroueevie cnosa. VIHOCTpaHHAs TOMOIIb; HEMAIbCKO-aMEPUKAHCKHE OTHOIICHHS;
Hemnan; Coenunennsie llTater; peanusm

Mna yumuposanua. ®an Hu. IlepcniekTuBbl M IOCTHXKEHUS Koprnopauuu «BbI30BbI
TeicsiueneTus» B okazanuu nomoiy Henany (B3rusia peanucta) // Poccust B riiobansHOM Mupe.
2023.T. 26. Beim. 2. C. 7-15. DOI: 10.48612/rg/RGW.26.2.1

© ®an Hu, 2023. Uznarens: Cankt-IlerepOyprckuil MONUTEXHUUYECKUI YHUBEPCUTET
Ilerpa Benukoro.

Introduction and Materials

On 27 February 2022, Nepal's House of Representatives passed the five-
year US Millennium Challenge Corporation (MCC) agreement. Although the
agreement was passed in a tug-of-war, the controversy did not stop there.
According to the agreement, the MCC will take precedence over Nepal's
domestic law once it comes into effect, and the final audit authority will be
vested in the US without Nepal's participation [1], which is considered an
infringement on Nepal's constitution and sovereignty. Nepalese society fears
that the adoption of the agreement will trap it in a debt trap and abduct it as a
military and security ally of the US Indo-Pacific Strategy. In fact, the MCC's
consistent foreign aid practices suggest that this fear is not superfluous.

There is a general and fundamental consensus among realist international
relations scholars that foreign aid is an important tool of the foreign policy of the
donor country. Hans Morgenthau distinguishes between six types of foreign aid:
humanitarian aid, aid for livelihoods, bribery aid, military aid, aid for economic
development, and aid given to enhance one's own prestige. Morgenthau argues
that even so-called humanitarian aid actually performs a political function [2].

8 Fan Ni
A Realist Perspective on the Millennium Challenge Corporation's
Aid Objectives in Nepal and Their Achievement
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This paper seeks to use this fundamental judgement as a basis for exploring two
questions: first, what are the policy objectives of MCC's foreign aid in Nepal?
Second, how does MCC achieve the acceptance of these policy objectives by
recipient countries?

Results

The Millennium Challenge Corporation (MCC) is one of the leading
organisations implementing US foreign aid, billed as helping developing
countries to fight poverty and achieve sustainable development. The 2002 US
National Security Strategy report noted that measuring the effectiveness of
foreign aid in terms of dollar amounts alone, but not in terms of economic
growth rates and poverty reduction, was a failed strategy [3]. The Millennium
Challenge Corporation (MCC) was formally established in 2004 with a nine-
member board of directors, including the US Secretary of State, the Secretary of
the Treasury, the Commercial Negotiator, the Director of International
Development, the Executive Director and four public representatives appointed
directly by the President. directly appointed public representatives [4].

The MCC selects recipient countries based on eligibility criteria established in
the enabling legislation to measure policy performance, scoring them on a 20-
indicator scale, with countries meeting ten or more of these criteria having the
opportunity to become candidates, all using data from independent third-party
institutions. After screening for relevant indicators, candidate countries are
ranked through a country scorecard and categorised into two categories of aid
participation: the Compact and the Threshold [5]. The former, which 'meets’ the
criteria in each of the evaluations, is offered the opportunity to enter into a
compact programme and receive substantial financial support for five years,
while the latter, which comes close to but does not achieve a passing score and
pledges to commit to national policy reforms in the indicators thereafter, is
offered the opportunity to participate in a threshold programme and receive a
small amount of aid.
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Table 1.
Evaluation Indicators for MCC's Selection of Recipient Countries
Politics Economy People's livelihood
Civil Liberties Credit Children's health
Controlling Entrepreneurial Girls' education rate
corruption opportunities Health Care
Freedom of Fiscal policy Expenditure
Information Inflation Vaccination rate
;?Q’Cet'i'\r/‘é?;g: Trade Policy Conservation of
_ Quality Control natural resources
Land rights Primary education
Political rights expenditure
Rule of Law Equality between

men and women

In addition to this, even after a country has been selected for eligibility,
the MCC regularly reviews the policy performance of its partner countries
throughout the development and implementation of the agreement. Selected
countries that do not meet the criteria in the compact in a given year, exhibit
policy reversals or patterns of behaviour inconsistent with the eligibility criteria,
may be warned by the MCC or even have their assistance suspended or
terminated [6].

MCC's Policy Objectives in Nepal

MCC's foreign assistance to Nepal has generally been guided by three
criteria: maintaining US national security strategy, influencing geopolitical
relations in South Asia, and promoting US-style democracy.

Maintaining the US National Security Strategy

The US national security strategy mainly consists of building or
maintaining alliances to improve and supplement its military defence, acquiring
military bases and maintaining regional stability [7]. Stimulated by China's "One
Belt, One Road" initiative, the US proposed the "Indo-Pacific Strategy" in 2017
in an attempt to strengthen multilateral diplomacy, consolidate the alliance
camp, and enhance military deployment in the "Indo-Pacific" region [8]. The
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Indo-Pacific Strategy was launched in 2017 in an attempt to strengthen
multilateral diplomacy, consolidate alliances and enhance military deployment
in the Indo-Pacific region [8]. Nepal is located in the southern part of the Central
Himalayas, bordered by China and Tibet to the north, and surrounded by India
on the other three sides, and has great geopolitical value as a buffer zone
between China and India. [9]. Over the years, US intelligence agencies have
continued to support separatist activities in northern Nepal that jeopardise
China's territorial security, and have sought greater military cooperation with
Nepal [10], and now the signing of the MCC agreement has helped the US
strengthen its presence in Nepal by allowing the US to station troops in Nepal to
support its intelligence and military activities along the Sino-Nepalese border
and to support "Tibetan independence".

Influencing Geopolitical Relations in South Asia

Foreign aid is an important means for the US to maintain world
leadership and a policy tool for the US as an extraterritorial power to influence
geopolitical relations in South Asia. India is an important ally of the US in the
Indo-Pacific region, and India’'s dominance in South Asia has led to the
exclusion of other countries from South Asia, and the two coincide in their
efforts to contain China's influence. In terms of aid projects, the MCC
agreement aims to provide assistance to Nepal in the areas of power
transmission and road maintenance, including the construction of a 400kV
transmission line of approximately 315km in length and three substations en
route, as well as the maintenance of a highway linking the south of Nepal in an
east-west direction. While this will facilitate connectivity and development in
southern Nepal and enhance links with India, upgrading the transmission line
will help Nepal export surplus electricity to India to generate foreign exchange
and strengthen its economic dependence on India [11]. In terms of the form of
the agreement, the MCC annex states that the agreement requires India's consent
for implementation. The agreement divides the relationship between China and
its neighbours, and while the relationship between China and Nepal is weakened
by this, the development competition between China and India has escalated into
a zero-sum game of extinction.
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Advancing American-style democracy

In the Biden Administration's "Enhancing Democracy, Human Rights,
and Governance" issue of the Seven Directions for Aid, the US government is
said to be investing $2.8 billion to address what it calls "global democratic
regression”, to tackle corruption, to expand support for human rights and the
rule of law, and to strengthen cooperation with recipient governments to support
democratic values and transparent political systems [12]. The U.S. government
is investing $2.8 billion to address the so-called "global democratic regression”
by addressing corruption, expanding support for human rights and the rule of
law, and strengthening cooperation with recipient governments to support
democratic values and transparent political systems [12]. In other words, to
promote the necessary political, economic and social reforms in recipient
countries in order to establish a liberal democratic system that is "in the best
interest of the United States". Wang Jing, an associate researcher at the Institute
of Marxism of the Chinese Academy of Social Sciences, believes that the MCC
is essentially a modern imperialist tool for the US to put strategic bait into
developing countries and to engage in political manipulation, economic control
and ideological induction [13]. It would then be difficult for the recipient
country to maintain its political independence.

Discussion

Since the 2017 US-Nepal Millennium Challenge Agreement was
proposed, there has been a wave of opposition and criticism in Nepal, with
demonstrations erupting and conflicts between political parties intensifying and
accelerating a renewed split between the CPN and the ruling coalition and
society. Despite this, the agreement was passed within the last 48 hours of the
deadline, and the efforts of the US, which has been using political pressure and
economic inducements to force Nepal to accept this "gift" for years, cannot be
ignored.

Political Pressure

In September 2021, MCC Vice President Fatima Sumar visited
Kathmandu and pressured the leaders of Nepal's main political parties to adopt
the agreement as soon as possible. Sumal made it clear that "Nepal must choose
either to adopt the agreement as soon as possible or simply abandon the $500

12 Fan Ni
A Realist Perspective on the Millennium Challenge Corporation's
Aid Objectives in Nepal and Their Achievement



Poccus B rmobansuom mupe. T. 26. Beim. 2
MexryHapoJHbIE OTHOIICHUS

million grant. The US cannot wait indefinitely" [14]. In November of the same
year the US Assistant Secretary of State for South and Central Asian Affairs,
Donald Lew, and Deputy Assistant Secretary of State, Kelly Caderlin, visited
Nepal to demand that the aid be passed as soon as possible, or the US would
allocate the funds to someone else. In particular, Lew met with senior leaders,
including Nepalese Prime Minister Deuba and Foreign Minister Kadegar, to
discuss the implementation of the MCC agreement. Kadrin, on the other hand,
was primarily responsible for holding meetings with civil society leaders to allay
Nepalese society's concerns about the agreement [15].

At the same time, the US has actively infiltrated the Nepali media with
millions of dollars in public relations for the MCC, attracting many media,
academics and think tanks to wave the flag for the MCC. The English-language
Nepali media campaigned for the MCC agreement, claiming that it was a deal
for the welfare of the Nepalese people and that Nepal would suffer huge losses if
it did not pass it, and that it would damage Nepal's national credibility and US-
Nepal relations. They also used conspiracy theories to attack the Belt and Road
Initiative and discredit China's role in the popular opposition to the MCC. The
English-language Nepali media Khabarhub quoted political analyst Ganesh
Mandal as saying: "If the Nepalese government does not want to accept the
MCC agreement, it should withdraw from the Belt and Road Initiative [16].
initiative [16]."

Economic Incentives

Despite the pitfalls of the MCC agreement, the huge economic benefits
are still attractive to Nepal. Firstly, the US$500 million grant is the largest aid
programme in Nepal's history and has an immediate positive impact on the
Nepalese economy, and secondly, the aid is quite targeted, on the one hand, to
promote connectivity and development in southern Nepal, and on the other
hand, Nepal has been developing hydropower projects frequently in recent
years, and has already transformed itself from a power shortage country into a
power exporting country, so the aid will help Nepal export electricity to generate
foreign exchange and reduce its high dependence on remittances. The aid will
help Nepal to export electricity and generate foreign exchange to reduce its high
dependence on remittances. Finally, Nepal's economy is heavily dependent on
foreign aid, with about 1/5 of its budgetary expenditure coming from foreign
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donations and loans, of which the US and Western countries are the main aid
donors, and the US has threatened to lose all aid from the US and its Western
allies if this agreement is not reached.

Now that the MCC agreement has been finalised in Nepal, how the MCC will
affect Nepal's domestic politics as an important US foreign policy tool and what
impact it will have on Sino-Nepalese relations needs to be further examined, but
judging from the unpopularity of the agreement, it is unlikely that it will play the
strategic role the US imagines it will play in the future.

REFERENCES

1. Millennium Challenge Compact between the United States of America Acting through the
Millennium Challenge Corporation and The Federal Democratic Republic of Nepal Acting
Through the Ministry of Finance. Millennium Challenge Account Nepal. Available at:
chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://mcanp.org/en/wp-
content/uploads/2019/04/Millennium_Challenge_Compact.pdf (accessed: 17.05.2022).

2. Morgenthau, H. A Political Theory of Foreign Aid. The American Political Science
Review. 1962. Vol. 56. No. 2. P. 301-309.

3. The National Security Strategy of the United States of America. September 2022. Available
at https://2009-2017 .state.gov/documents/organization/63562.pdf (accessed: 11.11.2022).

4. X LA R 28 B T4 Bk 2 7] &1F [Gambia Wants to Deepen Cooperation with
US Millennium Challenge Corporation]. 04.02.2020. 4 [X] b SV 3 A1 [ KA 1H 20355 1 45 Ak
[Economic and Commercial Office of the Embassy of the People's Republic of China in the
Republic of The Gambia]. Available at http://gm.mofcom.gov.cn/article/jmxw/202003/20
200302945042 .shtml (accessed 04.11.2021). (In Chin.).

5. KHZ= Zhu Yueji. Fraziks Jm T A ER AR IEE B9 B i i g #4056 [ 2206 [The
Reform Path of China's Aid Practices in Africa under the New Aid Landscape: the
American Experience]. 28.12.2017. #& rf & Mk K % % #i  [Journal of Huazhong
Agricultural University]. 1 2 #} %% i [Social Science Edition]. Available at
http://hnxbl.cnjournals.net/hznydxsk/article/abstract/20170116 (accessed: 25.07.2022). (In Chin.).
6. Suspension or Termination. Millennium Challenge Corporation. Available at
https://www.mcc.gov/who-we-select/suspension-or-termination (accessed: 12.10.2022).

7. T ¥#i# Ding Shaobin, #Ei#k Yang Weilin. 7575 [ 5% 10 408 Bh: B0k H bk M Hesk
[Western Countries' Foreign Aid: Policy Objectives and Their Realization]. 05.06.2008.
R %4 % 5 B vk [World Economics and Politics]. Available at
https://wenku.baidu.com/view/5dcf9e75834d2b160b4e767f5acfalc7ab008240.html?_wkt
s_=1685351966510&bdQuery= 7 77 & Z 1] %} #h & Bh %3A B K B bx A FLosz I
%5BJ%5D+%5BWestern+countries%27+foreign+aid%3A+poli (accessed: 03.09.2022). (In Chin.).
8. 144 Xu Jinjin, ¥ 3% Huang Yunyou. FEEBUMRI<ENAERS”: #idtE. sy
Hi 5t [The “Indo-Pacific Strategy”” Biden Administration: New Developments, Motivations and
Prospects]. 07.04.2022. [X1#54=¥k & Ji& [Regional and Global Development]. Available at
http://cnki.nbtvu.net.cn/KCMS/detail/detail.aspx?filename=QY QQ202204002&dbcode=CJFQ
(accessed: 15.09.2022). (In Chin.).

14 Fan Ni
A Realist Perspective on the Millennium Challenge Corporation's
Aid Objectives in Nepal and Their Achievement



Poccus B rmobansuom mupe. T. 26. Beim. 2
MextyHapoJHbIE OTHOILICHUS

9. Skerry, Ch.A., Moran, K., Calavan, K.M. Four Decades of Development. The History of
U.S. Assistance to Nepal 1951-1991. United States Agency for International Development
(USAID) in Kathmandu, 1991. Available at https://pdf.usaid.gov/pdf_docs/PNABR755.pdf
(accessed: 27.09.2022).

10. 3@ Ryrde Anil Sigdel. smsfiTdd fewqr &1 d AR [Is MCC part of Indo-
Pacific Strategy?]. 05.01.2020. =al URA®T [Naya Patrika]. Available at
https:/Mww.nayapatrikadaily.com/news-details/32888/2020-01-05 (accessed: 12.09.2022). (In Nep.).
11.#%1E% Huang Zhengduo, &% H Xu Jiayi. JEVH/R MCC #ril: EE KN 5
& | % FEML & [Nepal's MCC Agreement: US Input and Chess Game. Think Tank
Perspective]. 07.03.2022. # & # i  [Southern Think Tank]. Available at
http://www.infzm.com/contents/224603 (accessed 04.05.2022). (In Chin.).

12.[5 1% Chen Xi. MO A1RBE & FE & BUM N FME B LR 7 17) [Nine Policy Shifts
in Foreign Aid under the Biden Administration in Light of Foreign Strategy]. August
2021. PR %% 2 Bd 4% BY [International Development and Aid]. Available at
https://caidev.org.cn/news/1140 (accessed: 01.09.2022) (In Chin.).

13. £ & Wang Jing. £ H “ THFEHE ML 458 T [US. Uses “Millennium
Challenge Deal” to Trap Nepal]. 03.02.2022. I EKHJ#k [Global Times]. Available at
https://m.huangiu.com/article/46vXqn29034 (accessed: 06.05.2022). (In Chin.).

14.MCC VP Sumar Optimistic about Nepal Endorsing $500 Million Agreement.
13.09.2021. Eastmojo. Available at https://www.eastmojo.com/neighbourhood-
watch/nepal/2021/09/13/mcc-vp-sumar-optimistic-about-nepal-endorsing-500-million-
agreement/ (accessed: 12.05.2022).

15. US Assistant Secretary Lu Warns of Reviewing Ties with Nepal if MCC is not endorsed.
11.02.2022. The Annapurna Express. Available at https://theannapurnaexpress.com/news/us-
assistant-secretary-lu-warns-of-reviewing-relations-with-nepal-if-mcc-is-not-endorsed-4360
(accessed: 19.05.2022).

16. Failure to Ratify MCC will have Serious Repercussions for Nepal. Experts, Diplomats and
Analysts Dub Protests Against MCC a “Destructive Mentality”. 17.09.2021. Khabarhub.
Available at https://english.khabarhub.com/2021/17/209907/ (accessed: 12.03.2022).

Ceenenusi 00 aBTopax / Information about authors

®an Hu — maructpanT, ChluyaHCKHI YHUBEPCUTET.
2020226250030@stu.scu.edu.cn
Aemop 3aaenaem 06 omcymcmeuu KOHGIUKMA uHmepecos.

Fan Ni — master student, Sichuan University.
2020226250030@stu.scu.edu.cn
The author declares no conflict of interests.

Cmamos nocmynuna ¢ pedaxyuto 24.02.2023. Odobpena nocne peyensuposanus 26.03.2023. Ipunsma 30.03.2023.
Received 24.02.2023. Approved after reviewing 26.03.2023. Accepted 30.03.2023.

®an Hu 15
IlepcriekTHBBI U TOCTHKEHUS KOpopanuu «Be13oBsl TricsyeneTus»
B OKa3aHUM nioMoI Hemamy (B3riisi peanucTa)


https://caidev.org.cn/news/1140，2022年9月1
https://caidev.org.cn/news/1140，2022年9月1

Russia in the Global World. Vol. 26. Iss. 2
International Relations

Hay4dHasl CTaTbi
VIK: 327
DOI: 10.48612/rg/RGW.26.2.2

Pa3BurHe poccuiiCKO-UPAHCKUX OTHOLICHUIA:
COCTOSIHUE U NEePCIEKTUBBI

Cxpsbun Anexceii ™
Canxkr-IlerepOyprckuii rocyaapcTBeHHbI yHUBepcuteT, Cankt-IlerepOypr, Poccuns
“* alex.skryabin02@gmail.com

Ckpsbuna Anéna CepreeBHa
Cankr-IlerepOyprckuit rocynapctBennblii yausepcuret, Cankt-IlerepOypr, Poccust
ciel.desy@yandex.ru

Annomauusa. B cmamve  paccmampusaemcs  npobnema U - nepcneKkmussl
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Gdopmupyrowezocsi nHosoco nonoxcerus Poccuu na muposou apene, Hauunas c 2022 e.
Axmyansnocmo 00yciagnueaemces meKywuMy co8pemMeHHbIMU YCI08UIMU, 8 komopulx Poccus
0Ka3b18AeMCsl 8 IKOHOMUUECKOU USONAYUU OM e8PONEUCKUX U CeBepOaMepPUKAHCKUX CIMPAH,
0YeBUOHOL CIAHOBUMCS He0OXO00UMOCIb HAPAWUBAHUS IKOHOMULECKO20 COMPYOHUYECmEd C
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He0bX00UMOCMb aHAIU3A NOMEHYUANA 83aUMOOelticmBusi 08yX depxcas. Llenvio uccredosanust
A6NAEMCs  GblAGNIeHUe NOMeHYyuana O IKOHOMUYECKO20, NOIUMUYECKO20 U HAYYHO-
MEeXHU4ecKko20 COMpPYOHUYeCmed, a mMakdce Cnocoovl U NepCneKmugvbl €20 pa3sumus ¢
UCNONIL30BAHUEM MEMOO008 PAKMOPHO20 AHANU3A, AHAUZA UCTNOPULECKOU PempPOCneKmuanbl U
AHANU3 NPOEKMO8 8 pA3IUYHbIX Cepax XOo3AUCMBOBAHUA: B0EHHAS NPOMBIULIEHHOCTb,
passumue  JHCeNesHvlX  00po2, CO30aHue Mopeoevlx Kopuodopoe. Hayunas mnoeusna
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nepedicusarom nepuod nooveMd 6 CA3U CO CKIAObIBAUUMCS HOBbIM MUPONOPAOKOM.
Hayunas 3unauumocms pabomul onpedensemcs mem, uUmo OAHHblE U BblBOObL MOICHO
UCNONb308aMb 018 POPMUPOBAHUSL A0EKBAMHO20 NPEOCMABLEHUS O CYUWHOCMU COBPEMEHHBIX
POCCULICKO-UPAHCKUX —~ OMHOWIeHUNl U  NPOSHO3UPOBAHUS UX pa3eumus 6 0Oyoyujem.
Paccmampusas paznuunsie ompaciu 5KOHOMUK 08YX CMPAH, AHATUSUPYEMCsi NOMEHYUA O
AKmMusU3AYUYU U HaApaAWUBAHUU COMPYOHUYECMBA MeHCOY 08YMsL 20CYOAPCMBAMU, YYUMbIEASL
COBpeMeHHbIll  Xapakmep  O8YCMOPOHHUX — OMHOWIeHUL,  (OPMYIUPYIOMCA  NPOSHO3bL
KacamenvbHo nomeHyuana 60yoyweeo compyonuyecmea. IIpocnosvl paszeumus omHoOweHUl
CMPOAMC U3 paciema pasiuiHblX CYeHapues u peMeHHbIX Ompe3Kos.
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economies of the two countries, the potential for activating and increasing cooperation
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Beeoenue

Hcrtopusa orHomenun Mpana m Poccnn, HacunThiBaromas y:Ke HE OJHY
COTHIO  JIET, HHUKOTJAa HE  OTIMYalach OCOOCHHO  MacHITaOHBIMH
DKOHOMHWYECKHMMH, KYJIBTYPHBIMHA WM NOJUTUYECKUMHU CBs3siMu. [lo Tem wim
UHBIM IpUYMHAM, NojauThka Poccum Oblla 3ayacTyro HampaBiieHa Ha OoJee
MIPOTrPECCUBHBIA EBpPONENCKHN PETMOH, OCTaBisisl bivxauit BocTtok Ha BTOpom
wiane. HecMOTpst Ha KaXylIylocs HE3HAYUTEIBHOCTh TOBAapOOOOpOTa U MHBIX
CBA3EU MEXAY IABYMs I'OCYyIapCTBAMHU, TAILUIOMAaTUUECKUE OTHOLIEHUS U «JIMHUSA
CBSA3W» HE OOpbIBajach HUKOIAa. B HMMmepcKoil, COBETCKOM M COBPEMEHHOM
uctopun Poccun, BeposiTHO, HE ObLIO Oosiee OJArONPUSATHOTO YCIOBUS IS
(dbopMHpOBaHKs HOBOTO POJia OTHOIIEHU MEXAY IByMs nepxkaBaMu. Hecmotps
Ha TO, 4YTO YJYy4YlICHHWE JBYCTOPOHHUX OTHOLIECHHUW, B JAaHHBIM MOMEHT,
IPEJICTaBISIETCSl CKOpee HENM30€kKHOW BBIHYXJACHHOH MEpOoil, 3T0 HM B KOEM
CJIy4ae HE TOBOPUT O HE3HAYUTEIIbHOCTU WJIU HECEPHbE3HOCTHU CBA3EH. Y UUThIBAs
COBPEMEHHBIEC YCIIOBMSA, KOIZJA BHEUIHAS M BHYTPEHHsAS MNoiauThKa Poccuum
IIpUBEJIa K 3HAYUTEIBHOMY YXYILICHHIO OTHOLIEHWW C  3alaJHbIMH
JEMOKPATUSAMH, aKTUBHU3ALHSI YKOHOMUYECKHUX, MOJUTUYECKUX, KYJIbTYPHBIX U
MIPOYUX CBSI3E€M C BOCTOUHBIM MUPOM SBJISIETCSI HEOOXOAUMON MEPOH.

Crenenb pa3paOOTaHHOCTH JIaHHOTO BOMNPOCAa OTEYECTBEHHBIMU H
3apyOeKHBIMU UCCIIE0BATENSIMU SIBJISIETCS] CYLIECTBEHHOM, XOTS U HE H30exana
HaMuus «OelbIX TaTen». Tak, MHOTHe HcclieqoBarenu, Hanpumep, Cyxapes O.C.,
bopnaues T.B. unu N6agos 3.C., akileHTUPYIOT CBOE BHUMAHHUE HA CAHKITUSX,
KaK (¢akrope, KoTopblid cOonmxkaer Poccuto m MpaH, aHanu3upys ONBIT 3TUX
CTpaH B OOppO€ ¢ BHEIIHMM JaBjieHWEeM. V3ydyeHne IuUIIOMaTHUYECKHX
OTHOILIEHHWM, ONHMPASICh HAa HCTOPUYECKYHD PETPOCHEKTUBY, NPEACTABICHO B
tpynax byraesoit A.I'. m Houbaxym X.M., B KOTOpBIX HCCIEAYIOTCS
JIBYCTOPOHHUE OTHOUICHMS,, HMX TEpPCHEKTUBBl U KIIOYEBbIE MPOOJIEMBI,
MIOPOKIAIOIINE HEAOBEPUE MEXKIY IBYMS AKTOPAMH.

Mamepuanwi, pe3yibmamal uccied08anus u ux 00CcyiyHcoenue

Poccuitickue otHomieHus ¢ HMpaHoM HeE  SABISUINCh  KIIFOYEBBIM
HaMpaBJICHUEM OTECUECTBEHHOM BHemHeW noiuTuku. [1, c. 31]. B ycnoBusx
OTHOCHTEJIFHO OJIArONPHUATHBIX OTHOIIICHUN cO cTpaHaMu 3amaaHoro mupa (EC,
CIIOA, Kanama) Poccusi Bcerna oTaaBajia MPEANOYTEHHE MMOJIECPIKAHUIO
KOHTAKTOB UMEHHO C 3aIaJioM, a He C a3UaTCKUMHU cTpaHamu [2, c. 679]. Takas
MOJIUTUKA POCCUUCKOTO MPABUTEIHCTBA BIIOJHE SICHA; SKOHOMUYECKUE BBITOJIbI,
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KOTOpPBbIE MOKHO HW3BJIEYb W3 TOPIOBIM C 3amajoM, BCErja MEPEeBEIIMBAIA TE
Ooeneduny, KOTOPBIE MOKHO OBLT MOMYyYuTh B A3un. Bo3mMoxHOCTH 0071a1aTh
TEXHOJIOTMUECKON 0a30l, KOTOpas MMEETCs y €BPONEHCKUX CTpaH, MO3BOJIsAIa
Poccum He cocpenoraumBaThCs HAa PA3BUTHM BHYTPEHHETO IIPOM3BOJACTBA H
CO3JAHUM CJIOKHBIX TEXHOJOTMYECKUX LEMOYEK M KAMUTATOEMKHX OTPACIICH.
Takass mo3unus nepudepuiitHOro PEeruoHaIbHOTO HMIPOKa BCELENIO OTBevaia
nosmtuke Poccun u yctpamBana 3anagHble 3JIATHI, HO JHIIb 0 ONPEAEICHHOIO
BpeMeHu. C mpoueccoM YKpYNHEHUs U YKPEIUIEHUS POCCHUKCKOrO KanuTala B
JULE CBHIPHEBBIX OJIMTOMOJIMI HAYMHAETCS MW JABHKEHUE POCCHUKCKOTO
HOJIUTUYECKOIO Kjacca B CTOPOHY pACUIMPEHHUs CBOEW cdepbl BIMAHUA Ha
onuznexamue kK PO teppuropun. YTpaueHHOE TIeONMOIMTUYECKOE BIMSHHE
BpeMeH CCCP, pa3opBaHHbIE 3KOHOMHMYECKHE CBSI3M M HEJOCTATOYHOCTH
YeJIOBEYECKOr0 KaluTalla OKa3blBAJIO HEU3IVIAJMMOE BIMSHUE Ha POCCHUICKYIO
BHEILHIOIO TIOJIUTUKY.

[lonbITkM yriyOUTh pacnpOCTPAHEHUE CBOErO BIMSHUS HAa KOIJIA-TO
MOJIKOHTPOJIbHBIE MOCKBE TEpPUTOPUM TMPHUBEIU K MPSIMOMY CTOJKHOBEHHUIO
MHTEPECOB 3alaJIHbIX JiepxkaB U Poccun B coBpemeHHOM KoH(uuKTe. [loBeneHue
Poccun Ha MexayHapoAHON apeHe ObLIO BOCHPHUHSITO OOJIBIIMHCTBOM Pa3BUTHIX
CTpaH Kak BEPOJIOMHOE HapyIICHUWE MEXIYHAPOIHOIO MpaBa, MOCJIE 4Yero B €€
oTHomeHnH ObUTO BBeAeHO Oosee 10000 pazmuuHbIX caHKuui [3], KOTOpBIC
HAHECJIU CEPbE3HBIN YPOH POCCUNCKON IKOHOMUKE.

Takas mo3unus Poccuu BeIHyIWiIa 3alyCTUTh MOJUTUKY «IIOBOpPOTa Ha
Boctok» [4] B MNONBITKE JUKBUIWPOBATH YTPAUYEHHOE JKOHOMHYECKOE
COTPYIHHMYECTBO C 3alaJHbIM MUPOM. OHUM W3 KIIFOUEBBIX UTPOKOB, KOTOPBIN
oka3piBaeT Poccum moanep:KKy B 3TOM INONBITKE, cTaHOBUTCS Mcimamckas
Pecniyomuka Wpan (mamee WPU), koTtopas cama HE OIHO JECSATUIICTHE
BBICTYIIAET OOBEKTOM CaHKIIMOHHOTO AaBieHusi. C MomeHTta pepostounu 1979 r.
NPU mnocrynarenpbHO IOABEPTracTCs YBEIMYUBAIOLWIEMYCS [TaBJICHUIO, 4YTO
3aTparuBaeT NPAKTUYECKU BCE KIIFOUEBBIE OTPACIU IKOHOMHUKHU CTPAHBbI.

Ha ¢oHe OIM30CTH TEONMONMTHYECKOTO TMOJOKEHHUSI JBYX CTpaH
OYEBHJIHBIM CTAHOBUTCSI HEOOXOAMMOCTbD BBIBOJIA JBYCTOPOHHUX OTHOILIEHUN Ha
HOBBI ypOBEHb, KOTOPBIA COOTBETCTBOBal Obl MX BHEIIHENOJUTHYECKUM
uHTepecam. [IpoBo3riiamieHne ypoBHs «CTPATETMYECKOTO NAPTHEPCTBA» MEXKIY
JBYMsl aKTOpaMH SIBJIIETCA KJIIOYEBBIM, a IJIABHOE 3aKOHOMEPHBIM IIAroM B
Pa3BUTHUU POCCHMCKO-UPAHCKUX OTHOLICHUH. be3ycllOBHO MeExXIy AByMs
CTpaHAMM IIPUCYTCTBYET OIIPEIECICHHOE HEAOBEpUE, NPUUYMHOM KOTOPOIo
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SIBJIIETCSI HEMTPOCTOE MPOIILIOE U HACTOSAIIEE: TIOTOBOP O paszzene chep BIUSHUS
B Ilepcun mexny Poccuerr m BemukoOputanueit (1907), BBOA COBETCKUX U
aHTJIMUCKUX BOWCK Ha Tepputoputo HMpana (1941), mombpiTka OTTOpKEHUS
Coserckum Corozom HOxnoro AzepOaiimxana (1946), adranckas kammnaHus
(1979-1989) u coBerckas mo3uius B HpaHO—Hpakckoi BoiHe (1980-1988),
nojgnepkka Poccuert aHTMupaHckux canknuid B Cb OOH (1995-2011),
OUYEBUIHASI BHEITHEMOJIUTHYECKAsi opueHTanus MockBel Ha 3anaf (1o 2014 r.) u
HECOBIAJICHUE B3TJISJ0B Ha peIlIeHHEe CUpHiIicKoro Bompoca [S]. OTu ¢akTopsl
CIIYXKUJIA TOPMO3SIIHUM 3JIEMEHTOM POCCHUHCKO-UPAHCKUX OTHOIICHWH, KaK B
HPKOHOMHUYECKOM, Tak W B HHBIX cdepax. Ho HeoOXomumo MoHUMATH, YTO
CTENEHb HM3MEHEHUS BHEIIHEMOJIUTUYECKOW cuTyanuu nocie 24 despans
2022 r. 3acraBnsier Poccuto m MpaH uatu Ha HEKOTOPBIE YCTYIKH, OCTaBJISs
MEJIKUE pa3HOIJIacus 1033/, YTOObl HMETh BO3MOXHOCTb OCTaBaTbCS
KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIMA Ha MHUPOBOM apeHe M COXPaHUTh COOCTBEHHYIO
TEPPUTOPUAIBHYIO IIETOCTHOCTD.

HecmoTtpst Ha TO, 4TO CTpaHbl UMEIOT Pa3IMUHbIC B3TJISAJIBI HA pEIICHUE
cUpHiicKoro KoH(paukTa win Borpoc Kacrnus, Takue MO3UIMU HE CTAaHOBSTCA
Nperpaion JUisi HAJTAKUBAHHUS TECHOTO JKOHOMHUYECKOTO COTPYIHUYECTBA,
KOTOPOE BBITOJTHO JIBYM aKTOpaM, OCOOCHHO B YCIIOBHUSX CAHKIIMM CO CTOPOHBI
3amaJHbIX CTpaH. DTO HE TOBOPUT O TOM, YTO OJHA W3 CTOPOH MOMIET Ha
pauKaJIbHBIE YCTYIIKHM CBOUX T'€OCTPATETUUECKUX WHTEPECOB, a JUIIL O TOM,
YTO 3TO JO0OABUT MOYBY JJIsl MOCTPOEHUS TUJIOJIOTBOPHOM JUCKYCcCHU. B3rmssl
Poccun u MHpana BO MHOrMX BOIpOCax, KacaroUUXcsi TI100abHOTO
MHUPOYCTPOWCTBa, COBIagaroT. Tak, o00e CTpaHbl HE YIOBJIECTBOPEHBI
YpEe3MEPHbBIM AMEPUKAHCKUM BJIUSHHUEM, 4YTO POAHUT KX Ha IOYBE TakK
HA3bIBAEMBIX «PEBU3HMOHHUCTCKUX JIEPKaB», KOTOPHIE CTPEMSITCS K TOMY, YTOOBI
chopMHpOBaTh HOBBIMA, 00JIe€ CHpaBEMIMBBIA MHUPOTIOPAIOK. B coBpemeHHOI
CUTYallUU POCCHUMCKAs DJINTA, HAXOAAIIASCA B OTHOCUTEIIBHON W30JISIUNA, UIET
Ha COJIMDKEHHE C MPAKTUYECKHU JIFOOBIM UTPOKOM HAa MUPOBOM apeHE, KOTOPIH
rOTOB Pa3BUBATh C HEW OTHOIICHUS.

['oBOpst 0 [IENOBBIX TOPrOBO-3KOHOMHUYECKMX OTHOLIEHUsAX PD u MPU,
cleayeT cienaTh aKIEHT Cpa3y Ha HECKOJIbKHX CEKTOpax, KOTOPbIE HUMEIOT
3HAUYUTENbHBIN MOTEHINAN JJIsl Pa3BUTHS B paMKax JBYCTOPOHHUX OTHOIIECHHM.
Co ctoponbl Poccun uMeeTcst BO3MOKHOCTh CTUMYJIUPOBATH COTPYJTHUUECTBO B
cdepe sHEpreTuku [6], o0coOEHHO yuuThIBasi, 4To MpaH uMmeeT npoOsieMsl ¢ TeM,
yTOOBI TIepepadaThiBaTh CHIPE B HEOOXOAMMBIX eMy Macmitabax. [lomumo
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aToro, coio3 Poccum u HMpana B 001acTH 3HEPropecypcoB MO3BOJIUT JBYM
CTpaHaM COCPEJIOTOYHUTH B CBOUX pykax okoyio 40% MHUPOBBIX 3amacoB rasza u
15% 3amacoB HedTH [7], 4TO yBEIMUUT BeC OOOMX UTPOKOB HA MUPOBOM apeHe.
OTTankuBasiCh OT 3TOM 00JACTH COTPYIHUYECTBA, MOXKHO Cpa3y OKazaThCs U Yy
cienyrouiel — reosoropa3Benku (HedTerazoBoid, B TMEpPBYIO OuYEpEib).
Poccuiickast ctopoHa 061agaeT He0OOXOTUMBIMHU TEXHOJIOTUSIMU, KOTOPBIE MOTYT
YBEJIMYUTh KOIPPUIIMEHT JOOBIUM HHEPrOPECYpPCOB M3 YKE HMEIOMINXCS
MECTOPOXKJICHUI M OKa3aTh IOMOIIL B pPa3BeAKE U TIOUCKE HOBBIX
MECTOPOXKACHHI, KOTOPbIE, BEPOSITHO, UMEIOTCSI HA UPAHCKOU 3eMJIE.

O6nacTb aTOMHOM DHEPreTUKH TaKXKE OTIWYHO TMOJAXOJUT IS
HaJaKUBaHUSl TECHBIX KOHTAKTOB, Oepsi BO BHMMaHue 1o, 4yto MPU mpunsiia
IJJaH 1O YBEJIWYECHHIO MPOM3BOJICTBA METABATT JJIEKTPOIHEPIUU 3a CUET
aTOMHBIX CTaHIU. Poccust kK TOMy K€ MMEET OMBIT COTpyAHUYecTBa ¢ paHom
B 00JIaCTH aTOMHOM 3HEpreTuku, Tak, B 2012 r. Ob1a HOCTpOEHA U BBEJICHA B
skcrutyatannio  ADC  «bymep» [8], mOpoekT KOTOpod ObLI MOJHOCTHIO
peann30BaH POCCUUCKUMU criequaniucTamu. FiMess TEXHOJIOTUU U CIIEHUATUCTOB,
Poccust ykpersier corwo3 ¢ MpaHom myTeM HCHOJBb30BaHUS TAaKUX PHIYAroB.
MeHee NpPUOPUTETHBIMH, HO OTHIOAb HE BTOPOCTEIIEHHBIMU MOXHO Ha3BaTh
CJEYIOIINE OTPACIIH: KEIE3HOJOPOKHOE CTPOUTEIBCTBO [9], 31paBoOXpaHEHUE
[10], cenbckOX03MCTBEHHOE COTPYIHHUYECTBO HA PA3HBIX YPOBHAX (OT Majoro
Ou3Heca 10 TOCyAapCTBEHHOIO YPOBHS), COTPYAHUYECTBO B cepe KocMmoca U
BIIK. MHpaH, Haxomsuuiicss MOJ CEpbE3HBIMH CAHKIUSMHU, KOTOpbIE ObLIH
BBI3BAHBI €T0 SIJCPHON MPOrpaMMoOil M HAPYIICHUSMH TMPaB U CBOOOJ CBOMX
rpakjaH, 3aMHTEPECOBaH B UHPPACTPYKTypHOU moanepxke Poccuu Tak ke, Kak
u Poccus cenuac 3annTepecoBana B UPU. Peanuzanusa mMexXrocynapCTBEHHBIX
npoektoB no tuny ADC «bymep» win CornameHuss 0 MOJAEPHHU3ALUN
UPaAHCKUX >Kele3HbiX gopor [11, c. 39], BeposTHO, cTaHET OOBIICHHOCTHIO,
KOTOpasi He BbIOMBaeTCs U3 OOIEH MPaKTUKU JBYX CTPaH.

OtnenbHO HEOOXOAUMO OCBETHTh POCCUICKO-MPAHCKOE COTPYIHUYECTBO B
cepe KENe3HOJOPOKHBIX TIEPEBO30K M CTPOUTEIBCTBA COOTBETCTBYIOLICH
uHpacTpyKTyphl. Terepan akTUBHO pa3BUBACT TPAHCIIOPTHYIO UH(PPACTPYKTYpY,
KOTOpasi ~ OXBaThIBaeT Ommkammx cocened (Apmenusi, AdraHucTas,
Typxkmenucran, Tamkukucran, [lakucran u 1.1.). Hampumep, B 2017 1. 651510
MPUHATO PEUIEHUE O BblJeNeHUH 1% TOoJIOBBIX AOXOJOB CTPaHbl OT MPOJAXKU
HeTH Ha pa3BUTHE KEJE3HBIX JTOPOr B TEUCHHE CIEAYIONIUX TsATd JieT [12].
HNpaH nMeeT BHYLIMTEIbHBIE IUIAHBI MO CTPOUTENIBCTBY KEJIE3HOAOPOKHBIX
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ceTeil, 0COOEHHO BaKHBIM UTPOKOM B HUX TpeacTtaeT Kurtait ¢ mpoektom «Oaunn
nosiC, OAWH MyTh». KiltoueBoil mpo0aeMoii, CTOSIIEH Ha MyTH OBICTPBIX TEMIIOB
CTPOMTENBCTBA KEIE3HbIX nopor u3 Kuras uyepes teppuropuro Mpana, seusercs
npobJieMa 3aMeHbI JKEJIe3HOOPOKHON Kosien B cTpaHax CpenHell Azum, rae eé
mpuHa paBusierca 1520 mm npotuB 1435 MM, KOTOpbIE UCIOJIB3YIOTCA B MpaHe
n Kwurae. Poccus, kak crTpaHa, KoTopas o0namaeT TakoH ke, KaKk H
CpeqHea3uaTCKue pechmyONMKH TMOCTCOBETCKOM Kojeéil, moryia Obl ChIrpaTh
ITOJIOKUATENIBHYIO POJIb B 3TOM IIPOEKTE.

Ho Hpan MoxxeTr ObITh BBITOJHBIM MapTHepoM Poccum He TONBKO B
Ka4eCTBE KOHEYHOI0 JKOHOMHUYECKOIO areHra, HO U B POJIU TPaH3UTHOU
TEPPUTOPUH, Yepe3 KOTOPYIO OYIEeT MPOXOAUTh POCCUHCKas MNPOAYKLHS Ha
BHEIIHHE pbIHKM (Hampumep, B lOxHyro Asuio). B pamkax poccuiicko-
UpaHCcKoro Joructuueckoro kopuaopa Cesep—IOr mnmanupyercs COKpaTUTh
JOCTaBKy rpy30B B Muauio Ha 14 TeIcsd KMIOMETpoB U npuMepHO 40 nHEN 1O
CPABHEHUIO CO CPEANZEMHOMOPCKMM MapmIpyToM. B maHHbIl MOMEHT Hanbosee
aKTUBHBIE MPOEKTHI: JHOYrIyOsneHne kaHana Bosra—J/lon (Poccus minanupyer
NnOTpaTuTh OKoJIo 1 Mipa $ Ha TO, 4TOOBI CBs3aTh Bonry ¢ A30BCKUM MOpeM);
paclmpeHue aCTpPaxaHCKOro nopra Consnka; CTPOUTEILCTBO
MYJIbTUMOJAJIBHBIX TEPMHUHAJIOB Ha HUpaHCKOW cropoHe Kacmus; passutue
KEJIE3HBIX JI0POT /10 HOBOTO HpaHCcKoro nopra Yabaxap, KOTOpHI 1aET BBIXO B
WNunniicknii okeaH, MUHysl OpMy3CKHil TposiuB. 110 HEKOTOPBIM OLIEHKAaM TaKOW
IIPOEKT MOKET MPEBOCXOAUTH MO 3HauMMocTU CeBepHbIi MOpCKOil MyTh U OBITH
CpaBHUMBIM C OTKpbITHEM Cysnkoro kanana [ 13].

CrnenyrommM  BaXHEHIIMM  CEKTOPOM  JUIl  3KOHOMMYECKOTO
coTpynHuyectBa Moxer crarb paszsutue BIIK aByx crpan. HWPU  Ha
INPOTSHKEHUA ~ MHOTHMX — JIET  yAABajJoCh  Pa3BUBAThb  CBOKO  BOCHHYIO
IIPOMBILJICHHOCTh, AK€ HAxXOMICh B YCIOBHUAX IPAMOIO CaHKLHOHHOIO
JABJICHUS, U 32 ATOT MEPUOJ OHU CMOTJIM JIOOUTHCS OINpPEACIICHHBIX YCIIEXOB,
O0COOEHHO B PAKETOCTPOECHUWU M CO3JaHMM YJAPHBIX OCCHUJIOTHBIX amnmnapaTroB
[14]. YuuTbeiBas naHHBIC, KOTOpPhIE MYOJIUMKYIOT pa3BEIKH 3amaJHbIX CTpaH,
MOXHO MPUHUTH K BBIBOJY, YTO KOHTaKkThl B 3TOH cdepe yxke BeayTcsi u
craHoBaTca Toabko TecHee. BIIK omna wm3 Tex oOnactedl SKOHOMMKH,
COTPYJHUYECTBO B KOTOPOI MPHUHECET BBIFOJY B CTPATETMUYECKOM Maciutade
o0euM cTpaHam.

[TpoGnemoii ke B JaHHOM BOIPOCE BBICTYNAET CHELU(PUYECKAs TO3ULIMS
NPU 1o nonmycKy MHOCTpPaHHBIX CIICIIMAIUCTOB K IMpoekTaM upaHckoro BIIK.
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Otor ¢akT coBceM HE O3HAYaeT, 4TO JaHHYI0 cdepy B JIBYCTOPOHHUX
OTHONICHUSIX CJIEAyeT OOXOAUTh BHUMAHUEM, HO TakKe, M0 HAIleMy MHEHHIO,
CIEAyeT U HE BMNAJATh B U3JIUIIHUKA ONTUMU3M. MIpaH UMEET ONBIT COBMECTHOM
paboThl HAJ BOCHHBIMHU IpoeKTamu: Hampumep, B 2009 r. upaHCKON CTOPOHOM
Obla npuHsta «llepcriekTUBHAS MporpaMMa CO3/IaHWs COBPEMEHHOW aBHUAlUU
Hcnamckoii PecryOmukuy, KoTopas mpexycMaTpuBaia YIIIyOJICHHE CBSI3EH C
YKpanHOl B CO31aHUM COBPEMEHHBIX MMACCAXUPCKUX M TPAHCIOPTHBIX
camonetoB. B wurone 2009 r. Vkpamna m Poccus 3axmouwm ¢ Hpanom
TpexctopoHHHil MemopaHayM o mocraBkax 50 cynoB AH148, co3gaHHBIX Ha
06aze Amnl40. TIlo cxoxel moroBopeHHOCTH B ceHTsiOpe 2010 T.
npeaycMaTpuBaiock moctaButh 30 AHI48 B coOpaHHOM COCTOSIHUH, a
OCTaJIbHBIE — B BUJI€ KOMIUIEKTYIOIIUX, U3 KOTOPBIX CAMOJIETHI OYIyT cCOOMpaTh
Ha upanckom npenmnpusitun HESA B roposae Mcdaxan [15].

KiroueBo#i 0COOEHHOCTHIO B JAHHOM B3aUMOJIEUCTBHUU SIBIISIETCSA ITOIXO]T
pykoBoactea PU k TakoMy COTpyAHMYECTBY: UPAHCKOW CTOPOHE MPOIIE, C
TOYKUA 3pEHUS] COOCTBEHHOUW O€30MacHOCTH, cO3/1aTh OTAEHbHYI0 BeTBb BIIK,
4eM BIYCKaTh MHOCTPAHIICB B CBOM IleXa M KOHCTPYKTOpPCKHe Oropo. PD Bcé
em€é 00JIaJaeT CEepbEe3HBIMH TEXHOJIOTHUYECKUMHU YCIieXaMd B COOCTBEHHOM
BOEHHOU MPOMBINIJIEHHOCTH, YTO JOKa3bIBAIOT MyOIuKaImu 3apyoexuasix CMU
[16], a oTO MOpOXKTAET HANCKTY HA 00pa30BaHME HOBBIX MTPOECKTOB U KOHTAKTOB
B 3TOM 00JACTH MEXIY JBYMsI TOCYJapCTBaMU (JJaxe TaKUX OTCTPAHEHHBIX OT
npsimoil cBsizu ¢ upanckum BIIK kak npoektsl ¢ camonéramu «An»). Ecnu xe
UCXOJUTh U3 Hauboyiee BEPOATHOIO pe3yJjbTaTa COTPYAHUYECTBA, TO PA3BUTHE
ATUX OTHOIIICHUM, KaK HaM MPEACTABISIETCS, CBEAETCS K MPOJIaXke ChIPhA, JTUO0 K
TOPrOBJI€ KOHEYHBIM MPOAYKTOM. SIpKMM TPUMEPOM TOTO, YTO ATO Haubosee
BEPOSITHBIN CUEHAPHM, SIBISAIOTCS IOCTABKM HMPAHCKUX JPOHOB POCCHMCKOU
ctopone B 2022-2023 rr. [17]. [Tomumo sTor0, B 3apydexkubix CMU perymnsipHO
BCTPEYAIOTCA JaHHbIE O BO3MOXKHBIX NocrtaBkax Mpanom Poccun paker manon
JaTbHOCTH W 00 oTnpaBke B KpbiM OONBIIOr0 KOJIWMYECTBA CIEIUATMCTOB,
KOTOpbIE 00y4arOT POCCUHUCKUX BOCHHBIX IMOJIH30BaHUIO OecnIOTHUKaMHU [18].
be3ycnoBHO, Takue maru He MPOUCXOAAT TOJIBKO B OJJTHOM HAIlPaBJICHUHU, O YEM
CBUJIETEIHLCTBYIOT BO3MOJKHBIE TMOCTaBKH poccuiickux uctpeduteneit Cy-35 B
UPU [19]. B macce cBoeil Takue 3asBICHUS HUKAK HE KOMMEHTHUPYHIOTCS
opUITMATHHBIMHE JTUTIAMHU.

CoBpeMEHHBIN  XapakTep  POCCUMCKO-UPAHCKUX  JIKOHOMHYECKHX
OTHOILIEHUI UMEET MOJIOKUTEIbHYIO TEHACHUMIO, KOTOpasi pa3BUBAETCS B TAKOM
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KJTf04e yxe He nepBblid rof. CornacHo odpunuanbHbIM JaHHBIM LleHTpanbHoro
O0anka P®, o6mmii o0beM ToBapoobopoTa MexAy 1ByMsa cTpaHamu Ha 2019 r.
(3a sHBaph — ceHTAOpH) coctaBmi 1 582 598 079 §, uro oxazamocs Ha 25,58%
OoJpIlle B CpaBHEHUHU C aHajJoruyHbeiM mepuojnom 2018 r. [20]. Oty uudps
no3BossitoT Mpany 3auats 47 MecTto BO BHEHIHETOproBoM obopore Poccun 3a
2019 r. HecmoTpst Ha HU3KYIO CTapTOBYIO 0asy, yxke k 2021 r. 000poT BHEIIHEH
toproBiu Poccun u Mpana coctasmr 4,035 mummapaa $ (sxcmopt u3 Pocenn —
3,068 mupa., umnopt B Poccuro — 967,3 mipa.) [21].

Hudper 3a 2022r., B CBOIO OYEpenb, SBISIOTCS KPaCHOPEUMBBHIM
nmokasateyieM Toro, 4tro juisi Poccunm temepp Oosiee BaxkeH BocTtok. 3a Bech
2021 r. ToBapoobopor P® u MPU cocraBun memHorum Oonee 4 mupna $, B
2022 r. 3Ty cyMMYy yAanoch OpeB30UTH Bcero 3a 10 mecsieB, yBEIUYUB S3KCIOPT
Ha 27%, a nmnopt Ha 10% [22]. BraronpusaTHOMY HapallMBaHUIO TOPTOBIIH
criocobcTBOBaN U npojuieHHoe B 2022 r. CornamieHue o cBOOOJHON TOPTOBIIE,
KOTOPOE€ MOJIXOAUIIO0 K KOHITY [23].

YuuTeiBass NaHHYI CTaTUCTUKY, MOXXHO TMPUUTH K BBIBOJIY, YTO
orHomenusi Poccum m Mpana B dSKOHOMHYECKOM cdepe HE TOCTUTAIOT
I'PaHIMO3HBIX MacIITaboB, HO TIPU ATOM HAOIIOAACTCS CTA0UIBLHOE YBEIHMUCHUE
TOBAapOOOOPOTa MEXKIY ByMs cTpaHaMu. OTAEIbHO XOYETCS OTMETUTH TEMITHI,
KOTOPBIE BCEJIAIOT HAJICKIy HA YBEIMYECHHE SKOHOMHYECKOTO COTPYIHUYECTBA
U B OyaymieM. AHanu3upys CTPYKTYypYy TOBapooOOpoTa NBYX CTpaH, CIEAyeT
OTMETUTh, 4TO 1O AaHHBIM Ha 2019 r., 80,32% oT Bcero odbeMa HsKcHOpTa
COCTaBJISIFOT TPOJIOBOJLCTBEHHBIE TOBApPhl M CEIHCKOXO3SIMICTBEHHOE CHIPHE
(MpeuMyIIECTBEHHO 3JIaKH, KUPhl M Maclia >KMBOTHOTO WM PaCTHUTEIHHOTO
npoucxoxnaenus); 7,61% — mamunbel u obopynoBanue; 7,52% — npeBecuHa H

[IEJUTIOJIO3HO-OyMakHble  wm3fenust;  2,82% — TPOAYKIUsS  XHUMHUYECKOU
IIPOMBIIUIIEHHOCTH. B CBOIO oyepelb, UMIIOPTUPYET Poccus
MIPOJIOBOJILCTBEHHBIE TOBAaphl M  CEJIbCKOXO3AUCTBEHHOE ChIpbE — 79,5%

(MpeuMylIECTBEHHO OBOIIM, (PYKThl, OpPeXH U MOJOYHYIO MPOAYKIIHIO),
MPOAYKIMS XUMHYECKOW MPOMBINUIEHHOCTH — &8,84%, MeTamuibl U U3IEIUs U3
Hux — 3,43%, muHepanpHble POoAyKTel — 2,37% [20]. HecmoTps Ha TO, 4TO
TEKYIllasi CTAaTUCTUKA OTPa)KaeT KOHKpeTHbIE AaHHbIE 3a 2019 r., 3TO HUCKOJIBKO
HE MPUYMEHBUIAET WX aKTyaJlbHOCTH, BEIb KAaueCTBEHHOIO HW3MEHEHHUS B
CTPYKTYpE BHEIIHETOPrOBOIO 000pOTa MEXIy JABYMs JIepKaBaMHU HeE
cinyywiiock. Kak MOXXHO YBHAETh M3 ATUX JaHHBIX, MEXIY IBYMSI CTpaHaMu
HaJaXeH TOBapOOOOPOT CENbCKOXO3WCTBEHHBIX TOBApOB, TOTJAAa Kak JIOJIS
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MPOMBINIUICHHONW TIPOAYKIIMA B TOBApooOOpOTe KaracTpopudecKh Mala.
Crumynamnusi  JTaHHOTO ~ CEKTOpa  MOXET MPUBECTH K  CEPhEZHOMY
MOJIOKUTEIIBHOMY UMITYJIbCY, KOTOPBI BBIBEJIET IBYyCTOPOHHUE SKOHOMHYECKHE
OTHOILICHHS HA HOBBII YPOBEHb.

,Zlucxyccuﬂ U NPOCHO3bL pazeumus OMHOUICHUIL

[IpyHuMas BO BHHMAaHHE BCE BBILICONMCAHHOE, CIEAYET MPEAIPHHITh
HOMBITKY (OPMYJTUPOBKH PA3IMYHBIX TMPOTHO30B, KOTOpbIE OBl MOTJIH
PEaTUCTUYHO 0XapaKTepU30BaTh Oynyuiee POCCHUICKO-UPAHCKUX
HPKOHOMHUYECKUX OTHOIIEHUH. [lepen TeM, kak NPUCTYNUTh K (GOPMYJIHPOBAHUIO
TaKUX CLEHapHUeB, HEOOXOAUMO YYECTh, YTO Pa3BUTHE POCCUHCKO-UPAHCKUX U
JTOOBIX Apyrux otHoueHuii P® B Onmkaiiiiee BpeMsi OyJeT cepbe3HO 3aBUCETh
OT TOTO, KaKk OyAyT pa3BUBAThCs COOBITUSI POCCUNCKO-YKPAUHCKOTO KOH(JIUKTA.

BricTpanBas kpaTkocpouHblii crieHapuit  (mo 1 roma) pa3BuTHsA
JIBYCTOPOHHUX  POCCHMCKO-UPAHCKUX  OTHOIIEHWWA, MOXHO TIIPUATH K
JOCTATOYHO ONTUMHUCTUYHOMY 3aKJIFOUEHHIO, O TOM, YTO B OTHOUICHUSX JBYX
CTpaH HaMe4aeTcs MOJIOKUTEIbHbIE TEHACHIUU. Bo MHOrOM Takast TMHUS OyJeT
o0ecrieunBaTbCcsd TEM, YTO Ha POCCHUMCKUX PBIHOK OyOyT MOCTYyNaTh
POMBIIUICHHbIE TOBaphl M3 HMpaHa, 3amoJiHAsS TeM caMbIM HUIIY, KOTOPYIO
OCTaBWJIM MOcie cedsi eBponeicKre M aMepuKaHckue KommaHuu. llomumo
ATOr0, MOXHO OXHMJaTh POCT PabO4YMX MECT A POCCUMCKUX WHYKEHEPOB U
CHEIUAINCTOB B OOJACTAX JKEJIE3HOJOPOKHOIO CTPOUTENHCTBA, ATOMHOM
sHepretukn U BIIK, koTopbie OyayT O3HaMEHOBAaHbI HOBBIMH 3aKa3aMH MU
KOHTpakTaMu [24], 4TO MO3BOJIUT YMEHBIIUTh YPOH, IMOJYYEHHBIN OT pa3pbiBa
KOHTPAaKTOB C 3alaJHbIMU KOpHOpauusiMH. Y4HuTbIBag TOT (akT, dUTO
ToBapooOopoT Poccun u VMpana Ha mpoTsHKeHUM MOCHEAHUX 4 JIeT MOKa3bIBajl
cTabuiibHbIN pocT [20], MOKHO MPUNTH K BBIBOAY, UTO COBPEMEHHAsI CUTyalus
JUIIb YCKOPUT 3TH TEHACHUMU. ['OBOpS O TOM, KAKUMHU POCCUMCKO-UPAHCKUE
HKOHOMHUYECKHE OTHOLIEHUSI OyIyT Yepe3 Tofl, MO’KHO C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh,
YTO OHM OYyAyT HampaBlIeHbl B CTOPOHY HaJaXUBAaHUS aKTUBHOTO
coTpynHHuecTBa. HeCMOTps Ha CTOJb MO3UTUBHBIA aHAIN3, CIEAYET IOHUMATh,
YTO JUCTAHLMA B | roJl HE MO3BOJUT NPUCTYNHUTh K PeaTu3allii MacIITaOHBIX
UHOPACTPYKTYPHBIX HJIM CTPATETHUYECKHX MPOEKTOB, HA MPOCKTUPOBAHUE H
COrJIaCOBaHUE KOTOPBIX MOTYT YUTH TOoJbl. HO MOXHO 3asiBUTh, YTO TakKue
MPOEKThI OyIyT HAXOJUTHCS HA MOBECTKE JIHS, & 3HAYUT U OYIyT B IUIaHAX Ha UX
CKOPEHIIYIO PEATU3ALIUIO.
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PaccmatpuBas Oonee monarocpounbsie TporHo3sl (3 u Oosee JieT), clieayer
BO3JICPKATHCS OT Yepecuyp ONTUMHUCTUYHOTO B3IJISA. YUMUTHIBasE TEMIIbI, C
KOTOPBIMM TPOUCXOASAT H3MEHEHUS Ha MEXIYHAPOJHOM apeHe, CIeAyeT
nmoHumath, uro no3unuu Poccuu, Mpana, Kuras, CIIA, EC MoryT cepbe3HO
MU3MEHUTHCS H3-32 TEX, WM HHBIX BHEHIHEMOJIUTHYECKHX YyciioBuil. Poccus,
yBeInuuBas cBO¢ coTpyaHuuectBo ¢ Mpanom u ¢ Kuraem, He TepsieT HaIexK Iy
Ha BO3pokJeHne oTHoweHui ¢ EC.

AHanmu3upysi  CPEIHECPOUYHYI0O U  JIOJITOCPOUYHYIO  [EPCIEKTUBY,
HE00X0IMMO OpaTh BO BHUMAHHE BAXXHOCTH JIsl Poccuu U Apyrux HampaBieHUN
SKOHOMHYECKON NIESITENBHOCTH. B cilyyae NOTEHUMAIbHOIO «BBIXOIA» U3
3armaiHoN M30JIAIMKM WIM TONaJaHus 1Moj, OOoJbIIyi0 3aBUCHUMOCTh OT Kwuras,
otHomeHus ¢ Upanom Moryr okazarbes st Poccum Ha yposae 2000—-2010-x
roJI0B, 4YTO HEW30ekKHO TNpUBEAET K CTarHalldd TOBapooOoOpoTa U
3aMOPKUBAHUIO IEPCIIEKTUBBI CTPATETMUECKOTO COTPYIHUYECTRA.

OTnenpbHO CTOMT PacCMOTPETh IMOJOKEHHE, B KOTOPOM HaXOIUTCS
MpaHCKasi CTOPOHA M HE UCXOJIUT JIU OT He€ MOTEHIMATBHOW YIrpo3bl YXYAIICHUS
otHomieHu. Hecmorpss Ha TO, yTO Ha gaHHbli MomeHT B MPU mpoxomsar
JUIATENIbHBIE W JOCTATOYHO MAacCOBbI€ IPOTECTHBIC akKIuu [25], KOTOphbIE
CKa3bIBAIOTCS HA HPAHCKOM pPEXUME, Ha JAaHHbIH MOMEHT HET OCHOBAHUM
1oJiarath, 4YTO OHU MPUBEAYT K KAYECTBEHHOMY U3MEHEHUIO UPAHCKOW BHEUTHEN
MOJUTUKA WM CMOTYT «pacliataTh» CYIIECTBYIOIIYIO BEpPTHUKAIb BJIACTH.
[loTeHUMAIBHYIO ~ yIrpo3y  CpbiBa  HaJaXUBaHUS  POCCUMCKO-UPAHCKUX
OTHOLIEHUI MOXkeT HecTh KoHppoHTauuss MPU u M3zpawnns, kak u obocTpeHue
OJMIM>KHEBOCTOYHOM CUTyalluu B IeioM. B ciyuae Hauyana moJiHOMaciTaOHOU
BOCHHOM KamIianuu Ha bmmxHem BocToke, O4e€BHMIHO, YTO OJMH W3 BEAYIIHMX
UTPOKOB PErMOHAa, KOTOPBIM siBiisieTcst MpaH, He ocTaHeTcs B cTOpoHE. B ciyuae
TaKOTO Pa3BUTHUS COOBITUI JTaTbHEHIIIEe PA3BUTHE JIBYCTOPOHHUX CBSI3€H MOXKET
OBITH HAIIPSIMYIO CBSI3AHO C PE3YyJIbTATOM TaKOTro KOH(IUKTA.

3akarouenue

Poccuiicko-upaHckue OTHOIIEHUS B TMOCIEIHUE TOJbI IEePEKUBAIOT
OTPEICJICHHBINA TTOIbEM, YTO OOYCIOBJICHO BHEIIHENIOJIUTUUECKON CUTYaIIUEH, B
KOTOpyl0 ObUla BOBJICYEHA 3HAYUTENbHAs 4acTh Mupa. KirodeBoid
XapaKTEPUCTUKON 7T CTOJIb CEPHE3HOT0 COJMKECHHS CTall0 PEIIUTEIHHOE
JYCTAHIIUPOBAHUE 3aMaJHbIX TOCYJApCTB OT TOPIOBBIX, KYJbTYPHBIX,
TEXHOJIOTMYECKUX M TMpoYux OTHowmeHuid c¢ Poccueil M 3aKOHOMEPHBIM
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IIEPEHOCOM POCCUMCKOTO ILIEHTPA MHTEPECOB B CTOPOHY a3MATCKOIO PErHOHa.
Cpean Tex crpaH, ¢ KOTOpbIMH Poccrs MOMXKET M XOYET BBICTPAUBATH CBOU
BHEIIHEOKOHOMUYECKUE CBSI3M, OTHIOAb HE IIOCIEJHEE MECTO 3aHHMAET
Ucnamckas Pecnybnmuka MpaH, KoTopas MHOro JIET HAaXOIUTCS IOA
CaHKIIMOHHBIM JIABJICHHMEM, HO IIPOJOJDKAET IIOCTYINATEIbHOE pAa3BUTHE B
Pa3JINYHBIX HAIIPABJICHUSX.

B mponecce wuccnenoBaHus yaaioch YCTAHOBHUTb, 4YTO AKTHUBHM3ALIHS
DKOHOMHYECKHUX CBsA3eH ¢ MIpaHOM SIBJISIETCS Ba)KHBIM IIarOM, HAIIPABJICHHBIM B
CTOpPOHY JMBEpPCU(]PHUKALIMN POCCUIICKOTO UMIIOPTA U MOKCKA HOBBIX PHIHKOB JJIS
POCCUHCKON INPOAYKIMU MU CHEUHAIUCTOB. JUIA paciIMpeHuss BCECTOPOHHETO
COTPYAHHUYECTBA JIBYM CTpaHaM HEOOXOAMMO IPEOJOJETh HE3HAYUTEIbHBIC
IPEIATCTBUSA, JIeKAIMe Iepe] HUMH, a HMEHHO: B3aUMHOE HEIOBEpHUE,
BBI3BAaHHOE MCTOPUYECKUM IIPOLLIBIM JIBYX CTPaH U MOTEHIUATBHO H3MEHEHUEM
uHTEepecoB Poccuu, KOTOpass MOKET CMEHHTh COTPYIHHMUYECTBO ¢ MpaHom Ha
0oJiee BBITOJIHBIE SKOHOMUYECKHE COO3bI [26, c. 222]; omaceHue pacliupeHus
penurnosHoro BiusHHS Mpana Ha MycynbMaHckoe HaceneHue Poccun.
B Texymux o0cTosATENbCTBAX, KOTA 00a roCcy1apcTBa MEPEKUBAIOT CEPhE3HbIE
DKOHOMHMYECKHME  TPYIHOCTH, a  TaKXe  IOJUTHUYECKUE  BOJIHEHUS,
IIPOBOLMPYEMBIE MMM, CYIIECTBYET BO3MOXKHOCTb IIEPECTYyIUTh Yepes
UMEIOLIMEC IIPOTUBOPEYUS, YTO IO3BOJIMT BBIBECTH OTHOLIEHUS MEXIY ABYMs
JepKaBaM K CTaTyCy «CTPAaTErM4eCKOro MapTHEPCTBA» W, BO3MOXKHO, IAXKE
MOJIMTUYECKOMY COIO3Y.

Cdepsl, B kotopbix Poccus m Mpan moryt HalTH OOUIYIO MOYBY JIS
HapalMBaHUs SKOHOMUYECKUX OTHOILIEHUH, BKIIOYAIOT B €€0S MHOKECTBO
obnacrelt. Tak, KIIOYEBBIMU OTPACISIMHU MOKHO Ha3BaTh COTPYJHUYECTBO B
cepe MUpPHOTO aToMa, YYUTHIBasi TOT (DAaKT, YTO TAKOW OMBIT YK€ HMEETCs;
B3aumoseiicteue B pamkax BIIK; coBMecTHBIX HHPPACTPYKTYPHBIX MPOSKTOB
(>kenme3HOJOpOKHasT W dHepreruyeckas cdepa). He meHee BaxHOU siBhsieTcs
arponpoMbllieHHas  cdepa, momoraromias — JUKBUAUPOBATH  HEXBATKY
CEJIbCKOXO3SIICTBEHHOM MPOAYKIIMK, KOTOpas Aana o cede 3HaTh IMoclie yXo/a
3aIiaiHbIX UHBECTULIMN U KOMITAHUU.

I'oBopss 0 mnepcnexkTuBax pasBUTHS JBYCTOPOHHUX OJKOHOMHYECKHUX
OTHOILIEHUH, HEOOXOAMMO MNPUHUMATh BO BHHUMAaHHUE, YTO YCJIOBHE HU3KOU
SKOHOMHUYECKOM ©0a3pl, umeromeecs wexay HWPU u P®, no3somur B
KpPaTKOCPOYHOHI WIH CPEIHECPOUYHOM IIEPCIIEKTUBE Ha0JII01aTh
KOJIMYECTBEHHBIH POCT  COTPYAHHUYECTBA, UTO, OE3yCIOBHO, CKaXeTCs
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MOJIOKUTEIBHO HA POCCUHCKO-UPAHCKUX OTHOLICHHSIX. BrepBble aBTOpamu
ObuUTM  BBISIBIICHBI (DAKTOPBI, KOTOPbIE MOTYT OOECIEYUTh JIOJITOCPOYHOE
CTPaTErnyeCcKOe COTPYJHUYECTBO MEXAY ABYMs CTpaHaMH. TaKMMH YCIOBHUSIMU
SBIIIOTCA: TIOCJTENOBATENIbHAs TMOJIUTHKA JBYX aKTOPOB, B KOTOpOW OyayT
OTCYTCTBOBATh MOIBITKM 00OMaHa, MAHUITYJIALIMY U MONBITKU 3aKIIOYUTh KaKUe-
anb0  COTjalleHusi «3a COHHOW» CBOEro TMapTHepa; OsarompusiTHas
BHEIIHEIIOJINTUYECKAs] CHUTyallds, B paMKax KOTOpOH OyAeT BO3MOXEH
KAUECTBEHHBIA pPOCT  B3aMMOJEWCTBHS; (OPMUPOBAHHE U  IOATAITHOE
BBINIOJIHEHUE COBMECTHBIX KpPYIHBIX HWH(PPACTPYKTYpPHBIX, KYJIbTYPHBIX U
BOCHHO-TIPOMBIIIJIEHHBIX ITPOEKTOB, KOTOPBIE CO31adyT BO3MOXXHOCTH B
OOBEIMHEHUU YCWIMH JUIsl peIleHUs IOCTaBJICHHBIX 3adad. B ciyuae
OTCYTCTBHSI OJTHOTO, WJIM Psiia BBILIEHA3BaHHBIX (PAKTOPOB, BEPOSTHOCTH TOTO,
YTO POCCUMCKO-UPAHCKUE OTHOLLIEHUS OyAyT MPOLBETATh, OTCYTCTBYET.

CIIMCOK UCTOYHUKOB

1. byraesa A.I'. Poccuiicko-upaHCKHE€ TOPrOBbIE M AWIUIOMATHYECKHE OTHOIICHUS
nepBoit mosioBuHbl XIX Beka // U3Bectusi Poccuiickoro rocyaapcTBEHHOTO
neaarornyeckoro yuusepcutera uM. A. U. I'epriena. 2008. Ne55. C. 30-36.

2. ©unna H.A., PaBannu-®anan JI.M., BypoBa A.H. Poccuiicko-upaHCKHEe OTHOIICHHS
Ha coBpeMeHHOM »JTane // BectHuk Poccuiickoro yHuBepcurera IpykObl HapoOJOB.
MexnyHapoanbie otHomieHus. 2016. T. 16. Ned. C. 677-682.

3. IlpotuB Poccum BBemeno Ooisee 10 000 camkmmii. 08.05.2022 // KapaBan Spmapka:
[caiiT]. URL: https://www.karavantver.ru/protiv-rossii-vvedeno-bolee-10-000-sankcij/
(mara oopamenus: 12.01.2023).

4. bopmaueB T.B. IToBopoT Poccum Ha BocTok: Mexay BeIOOpOM M HEOOXOIMMOCTHIO.
02.09.2022 // Poccuiickmii coBeT mo MexayHaponHbiM aenam. PCM/I: [caitr]. URL:
https://russiancouncil.ru/analytics-and-comments/comments/povorot-rossii-na-vostok-
mezhdu-vyborom-i-neobkhodimostyu/ (nata o6pamenus: 12.01.2023).

5. 16 npuumH wupaHckoro HemoBepus K Poccum. 11.07.2014 // Poccuiickoe
HNupopmanronnoe ATEHTCTBO Iran.ru: [caiT]. URL:
http://www.iran.ru/news/analytics/94167/16_prichin_iranskogo_nedoveriya_k_Rossii
(mata obopamenus: 12.01.2023).

6. Poccus m Hpan moamucamu 16 mOKyMeHTOB 1o coTpymHudecTtBy. 28.03.2017 //
HNudopmanmonnoe arenrctBo TACC: [caiir]. URL: https://tass.ru/ekonomika/4132554
(mata obopamenus: 12.01.2023).

7. UBanoB A.B. Kypc mommapa na ®opekce ynan Hiwke 49 pyoOneit. 18.05.2015 //
bupxesoit munep: [caiit]. URL: http://www.profi-forex.org/forex/entry1008255852.html
(marta obpamenus: 12.01.2023).

8. Tumodee M.H. Iluppoa moGema? OmnbIT CaHKIMOHHOW BOMHBI NpoTuB Hpana.
20.04.2018 // Poccuiickmii coBeT To MeXAyHaponHbiM aenam. PCMJI: [caiiT]. URL:
https://russiancouncil.ru/analytics-and-comments/analytics/pirrova-pobeda-opyt-sanktsionnoy-
voyny-protiv-irana/ (mata oopamenus: 14.01.2023).

28 Skriabin, O., Skriabina, A.S.
Development of Russian-Iranian Relations:
Current Status and Prospects



Poccus B rmobansuom mupe. T. 26. Beim. 2
MextyHapoJHbIE OTHOILICHUS

9. CMU: Poccus n Upan 3akmroumiii coraieHue o pa3Butiu cotpyanndectsa. 01.11.2022 //
Nupopmanmonnoe arenrctBo TACC: [caiit]. URL: https:/tass.ru/ekonomika/16218603
(maTta obpamenus: 14.01.2023).

10. Poccust 1 Mpan noanucamu psii BaxHbIX JokyMeHToB. 04.11.2022 // ROGTEC Poccuiickue
He(drerazoBeie TexHojoruu: [cait]. URL: https://www.rogtecmagazine.com/poccusi-u-upaH-
TO/INMCAITH-PsTI-BaKHBIX- 10K/ ?lang.ru (nara ooparmienus: 14.01.2023).

11. ®enyno U.B. TIpoekTsl MOaepHHU3AIMN TPAHCIOPTHOW HHGpPAcTpyKTyphl Mpana //
Bocrounas ananutuka. 2016. Ne 4. C. 38—46.

12.Iran’s Next Budget Focuses on Railroad, Environment, Water. 10.02.2017. Financial
Tribune. First Iranian English Economic Daily. Available at
https://financialtribune.com/articles/domestic-economy/59310/irans-next-budget-focuses-
on-railroad-environmen-water (accessed: 18.01.2023).

13. Tirone, J., Motevalli, G. Russia and Iran Are Building a Trade Route That Defies Sanctions.
The nations are investing upwards of $20 billion to ease passage of goods along waterways and
railways. 21.12.2022. Bloomberg. Available at https://www.bloomberg.com/graphics/2022-
russia-iran-trade-corridor/ (accessed: 18.01.2023).

14. VipaHckue GeCIUIOTHBIE eTaTeNbHble anmnaparsl cemeiictea «CAWUT Ay, 25.12.2021 //
Apwmeiickmii  coopuuk: [caiit]. URL: https://army.ric.mil.ru/Stati/item/370796/ (narta
obpamenus: 18.01.2023).

15.Haropusiii C.C. IlpobiemMu Ta mepcrneKkTWBH CHIBPOOITHUIITBA yKpaiHH 3 ipaHOM B
exoHomiuHii cdepi. 12.10.2009. Refdb.ru. Available at https://refdb.ru/look/1747308.html
(accessed: 18.01.2023).

16. Amepukanckre CMU pacckazanu o Bo3MOKHOCTsIX poccuiickoro C-500. 14.05.2022 //
Pamuo Sputnik: [caiit]. URL: https://radiosputnik.ria.ru/20220514/s-500-1788550597.html
(mara obpamenust: 18.01.2023).

17I/IpaH IMpU3HAJI IMOCTAaBKH IPOHOB Poccun 0 Hadajla CIICHOoIICpalMu Ha praI/IHe.
05.11.2022 /! Nudopmanmonnoe areHTCTBO PBK: [caiT]. URL:
https://www.rbc.ru/politics/05/11/2022/63662d899a79473faa7c59a9 (mata oOpamicHus:
18.01.2023).

18. Lederman, J., Kube, C. Iran May be Preparing to Arm Russia with Short-Range Ballistic
Missiles. 01.11.2022 NEWS Awvailable at https://www.nbcnews.com/news/world/iran-may-
preparing-arm-russia-short-range-ballistic-missiles-rcna55101 (accessed: 18.01.2023).
19.ISW: Upan 3axkynun y Poccum uctpedburenu Cy-35. 30.12.2022 // UndopmannonHoe
areutctBo Report: [caiit]. URL: https://report.az/ru/v-regione/isw-iranskij-rezhim-
zakupil-u-rossii-istrebitel-su-35/ (nata ob6pamienus: 18.01.2023).

20. Buemmnsist Toprosist Poccun ¢ Mpanom 3a 9 mecsmieB 2019 roma. 14.11.2019 // Bremmsis
toproBist Poccum: [caiit]. URL: https://russian-trade.com/reports-and-reviews/2019-
11/vneshnyaya-torgovlya-rossii-s-iranom-za-9-mesyatsev-2019-g/ (nata oopamenus: 18.01.2023).
21.0060pot toproeinu mexnay Poccuelr u Mpanom monckoumn Ha 81,7% B 2021 rony.
07.02.2022 // ArentcTtBo 5KOHOMHYeckod wuHpopmanuu «lIpaitm»: [caiit]. URL:
https://1prime.ru/state_regulation/20220207/836007740.html (nata obpamienus: 18.01.2023).
22.EmuceeBa 1O. [IBoe B noxke: ToBapooOopoT Poccum u Mpana AoCTUr peKOpAHBIX
sHayennid. 05.12.2022 // Ussectus: [caiit]. URL: https://iz.ru/1434697/iuliia-eliseeva/dvoe-v-
lodke-tovarooborot-rossii-i-irana-dostig-rekordnykh-znachenii (mata oopammenus: 18.01.2023).

Cxkpsoun A., Ckpsouna A.C. 29
PazButre poccUiicKO-UPAHCKUX OTHOIICHUMN:
COCTOSTHHE U TIEPCIIEKTUBBI


https://www.nbcnews.com/author/courtney-kube-ncpn3621

Russia in the Global World. Vol. 26. Iss. 2
International Relations

23.PatudunupoBan npotokon o 30He cBo0oano# Toproinu EDAC ¢ Upanom. 05.07.2022
/I TocynmapctBenHass ayma ®enepanpHoro cobpanus Poccmiickoit denepanum: [caifr].
URL.: http://duma.gov.ru/news/54845/ (nara obpamenwus: 23.01.2023).

24. Upan 3asBwi, 4to nepenan PD HeOosbIoe KOIM4ecTBO OSCHMIOTHUKOB J0 Hadaja
CBO. 05.11.2022 // Wnrepdaxc: [caitir]. URL: https://www.interfax.ru/world/871155
(mata obopamenus: 23.01.2023).

25.B Hpane 3anepxanu okosno 180 mumepoB Gecniopsiakos, coodumm CMU. 23.11.2019 //
Nudopmanronnoe areHTCTBO PUA Hogocru: [caiiT]. URL:
https://ria.ru/20191123/1561521335.html (nara obpamenus: 23.01.2023).

26. Hounbaxym X.1. DBonronust OTHOIIEHUI U TepCHeKTUBbI pa3Butus Mpana u Poccun //
BectHuk ~ MOCKOBCKOTO  TOCYIapCTBEHHOTO  JIMHTBUCTUYECKOTO  YHHBEPCHUTETA.
Oo6mectBennbie Haykn. 2021. Ne 4 (845). C. 218-225.

REFERENCES

1. Bugayeva A.G. Rossiysko-iranskiye torgovyye i diplomaticheskiye otnosheniya
pervoy poloviny XIX veka [Russian—Iranian Trade and Diplomatic Relations in the First
Half of the 19th Century]. lzvestiya Rossiyskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo
universiteta im. A. I. Gertsena. 2008. Ne55. S. 30-36. (In Russ.).

2. Filin N.A., Ravandi-Fadai L.M., Burova A.N. Rossiysko-iranskiye otnosheniya na
sovremennom etape [Russian—Iranian Relations at the Present Stage]. Vestnik Rossiyskogo
universiteta druzhby narodov. Mezhdunarodnyye otnosheniya. 2016. T. 16. Ne4. S. 677-682.
(In Russ.).

3. Protiv Rossii vvedeno boleye 10 000 sanktsiy [More than 10,000 Sanctions have been
Imposed Against Russia]. 08.05.2022. Karavan Yarmarka. Awvailable at
https://www.karavantver.ru/protiv-rossii-vvedeno-bolee-10-000-sankcij/ (accessed: 12.01.2023).
(In Russ.).

4. Bordachev T.V. Povorot Rossii na Vostok: mezhdu vyborom i neobkhodimostyu.
[Russia's Turn to the East: Between Choice and Necessity]. 02.09.2022. Rossiyskiy sovet
po mezhdunarodnym delam. RSMD. Available at https://russiancouncil.ru/analytics-and-
comments/comments/povorot-rossii-na-vostok-mezhdu-vyborom-i-neobkhodimostyu/
(accessed: 12.01.2023). (In Russ.).

5. 16 prichin iranskogo nedoveriya k Rossii [16 Reasons for Iranian Distrust of Russia].
11.07.2014. Rossiyskoye informatsionnoye agentstvo Iran.ru. Available at
http://www.iran.ru/news/analytics/94167/16_prichin_iranskogo_nedoveriya k_Rossii
(accessed: 12.01.2023). (In Russ.).

6. Rossiya i Iran podpisali 16 dokumentov po sotrudnichestvu [Russia and Iran Signed 16
Cooperation Documents]. 28.03.2017. TASS, Russian news agency. Available at
https://tass.ru/ekonomika/4132554 (accessed: 12.01.2023). (In Russ.).

7. lvanov A.V. Kurs dollara na Forekse upal nizhe 49 rubley [The Dollar Exchange Rate
on Forex Fell Below 49 Rubles]. 18.05.2015. Birzhevoy lider. Available at
http://www.profi-forex.org/forex/entry1008255852.html (accessed: 12.01.2023). (In Russ.).

8. Timofeyev I.N. Pirrova pobeda? Opyt sanktsionnoy voyny protiv Irana [Pyrrhic
Victory? The Experience of the Sanctions War Against Iran]. 20.04.2018. Rossiyskiy sovet
po mezhdunarodnym delam. RSMD. Available at https://russiancouncil.ru/analytics-and-
comments/analytics/pirrova-pobeda-opyt-sanktsionnoy-voyny-protiv-irana/ (accessed:
14.01.2023). (In Russ.).

30 Skriabin, O., Skriabina, A.S.
Development of Russian-Iranian Relations:
Current Status and Prospects



Poccus B rmobansuom mupe. T. 26. Beim. 2
MextyHapoJHbIE OTHOILICHUS

9. Rossiya i Iran zaklyuchili soglasheniye o razvitii sotrudnichestva. [Russia and Iran Signed
an Agreement on the Development of Cooperation]. 01.11.2022. TASS, Russian news agency.
Auvailable at https://tass.ru/ekonomika/16218603 (accessed: 14.01.2023). (In Russ.).
10.Rossiya i lIran podpisali ryad vazhnykh dokumentov [Russia and Iran Signed a
Number of Important Documents]. 04.11.2022. ROGTEC Rossiyskiye neftegazovyye
tekhnologi. Available at https://www.rogtecmagazine.com/poccusi-u-upaH-ToMHCaTH-
psaa-BaxHBIX-10K/?lang.ru (accessed: 14.01.2023). (In Russ.).

11. Fedulov 1.V. Proyekty modernizatsii transportnoy infrastruktury Irana [Iranian Transport
Infrastructure Modernization Projects]. Vostochnaya analitika. 2016. Ne 4. S. 38-46. (In Russ.).
12.Tran’s Next Budget Focuses on Railroad, Environment, Water. 10.02.2017. Financial
Tribune. First Iranian English Economic Daily. Available at
https://financialtribune.com/articles/domestic-economy/59310/irans-next-budget-focuses-
on-railroad-environmen-water (accessed: 18.01.2023).

13.Tirone, J., Motevalli, G. Russia and Iran Are Building a Trade Route That Defies Sanctions.
The nations are investing upwards of $20 billion to ease passage of goods along waterways and
railways. 21.12.2022. Bloomberg. Awvailable at https://www.bloomberg.com/graphics/2022-
russia-iran-trade-corridor/ (accessed: 18.01.2023).

14.Transkiye bespilotnyye letatelnyye apparaty semeystva «SAYGA» [Iranian Unmanned
Aerial Vehicles of the SAIGA Family]. 25.12.2021. Armeyskiy sbornik. Available at
https://army.ric.mil.ru/Stati/item/370796/ (data obrashcheniya: 18.01.2023). (In Russ.).
15.Nagornyy S.S. Problemi ta perspektivi spivrobitnitstva ukraini z iranom v
yekonomichniy sferi [Problems and Prospects of Ukraine's Cooperation with Iran in the
Economic Sphere.].12.10.2009. Refdb.ru. Available at https://refdb.ru/look/1747308.html
(accessed: 18.01.2023) (in Ukr.).

16. Amerikanskiye SMI rasskazali o0 vozmozhnostyakh rossiyskogo S-500. [The American
Media Talked about the Capabilities of the Russian]. 14.05.2022. Radio Sputnik. Available at
https://radiosputnik.ria.ru/20220514/s-500-1788550597.html (accessed: 18.01.2023). (In Russ.).
17.1ran priznal postavki dronov Rossii do nachala spetsoperatsii na Ukraine [lran
Acknowledged the Supply of Drones to Russia before the Start of a Special Operation in
Ukraine].  05.11.2022.  Informatsionnoye  agentstvo =~ RBK.  Available  at
https:/Aavwwv.rbe.ru/politics/05/11/2022/636620899a 794 73faa7c59a9 (accessed: 18.01.2023). (In Russ.).
18. Lederman, J., Kube, C. Iran May be Preparing to Arm Russia with Short-Range Ballistic
Missiles. 01.11.2022 NEWS Awvailable at https://www.nbcnews.com/news/world/iran-may-
preparing-arm-russia-short-range-ballistic-missiles-rcna55101 (accessed: 18.01.2023).

19. ISW: Iran zakupil u Rossii istrebiteli Su-35 [WIS: Iran Bought Su-35 Fighter Jets from
Russia]. 30.12.2022. Informatsionnoye agentstvo Report. Available at https:/report.az/ru/v-
regione/isw-iranskij-rezhim-zakupil-u-rossii-istrebitel-su-35/ (accessed: 18.01.2023). (In Russ.).
20.Vneshnyaya torgovlya Rossii s Iranom za 9 mesyatsev 2019 goda [Foreign Trade of
Russia with Iran for 9 Months of 2019]. 14.11.2019. Vneshnyaya torgovlya Rossii.
Available at https://russian-trade.com/reports-and-reviews/2019-11/vneshnyaya-torgovlya-
rossii-s-iranom-za-9-mesyatsev-2019-g/ (accessed: 18.01.2023). (In Russ.).

21. Oborot torgovli mezhdu Rossiyey i Iranom podskochil na 81,7% v 2021 godu
[Trade Turnover between Russia and Iran Jumped 81.7% in 2021]. 07.02.2022. Agentstvo
ekonomicheskoy informatsii «Praymy. Available at
https://1prime.ru/state_regulation/20220207/836007740.html (accessed: 18.01.2023). (In Russ.).

Cxkpsoun A., Ckpsouna A.C. 31
PazButre poccUiicKO-UPAHCKUX OTHOIICHUMN:
COCTOSTHHE U TIEPCIIEKTUBBI


https://www.nbcnews.com/author/courtney-kube-ncpn3621

Russia in the Global World. Vol. 26. Iss. 2
International Relations

22.Yeliseyeva Yu.A. Dvoye v lodke: tovarooborot Rossii i Irana dostig rekordnykh
znacheniy. [Two in a Boat: Trade between Russia and Iran Hit Record Highs]. 05.12.2022.
Izvestiya. Available at https://iz.ru/1434697/iuliia-eliseeva/dvoe-v-lodke-tovarooborot-rossii-i-
irana-dostig-rekordnykh-znachenii (accessed: 18.01.2023). (In Russ.).

23. Ratifitsirovan protokol o zone svobodnoy torgovli YeEAS s Iranom. [The Protocol on
the EU Free Trade Zone with Iran was Ratified]. 05.07.2022. State Duma of the Federal
Assembly of the Russian Federation. Available at http://duma.gov.ru/news/54845/ (accessed:
23.01.2023). (In Russ.).

24. Iran zayavil, chto peredal RF nebolshoye kolichestvo bespilotnikov do nachala SVO. [Iran
Said it Handed Over a Small Number of Drones to the Russian Federation before the Start of its
Own]. 05.11.2022. Interfaks. Available at https://www.interfax.ru/world/871155 (accessed:
23.01.2023). (In Russ.).

25.V lIrane zaderzhali okolo 180 liderov besporyadkov, soobshchili SMI. [About 180 Riot
Leaders have been Detained in Iran, Media Reported]. 23.11.2019. Informatsionnoye
agentstvo RIA Novosti. Available at https://ria.ru/20191123/1561521335.html (accessed:
23.01.2023). (In Russ.).

26.Noibakhush Kh.l. Evolyutsiya otnosheniy i perspektivy razvitiya Irana i Rossii
[Evolution of Relations and Development Prospects of Iran and Russia]. Vestnik
Moskovskogo gosudarstvennogo lingvisticheskogo universiteta. Obshchestvennyye nauki.
2021. Ne 4 (845). S. 218-225. (In Russ.).

Ceenenns 06 aBTopax / Information about authors

CxkpsiOuH Anekceil — CTy/IeHT Kadeapbsl TEOPUH U UCTOPUU MEXKIYHAPOJHBIX OTHOILECHUH.
Cankr-IlerepOyprckuii rocyapcTBEHHBIH YHUBEPCUTET.

E-mail: alex.skryabin02@gmail.com

Cxkpsouna Anéna CepreeBHa — CTyJIeHTKa Kadeapbl TEOPUU U UCTOPUU MENKTYHAPOIHBIX
otHouieHuid. CankT-IleTepOyprekuil rocyjapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET.

E-mail: ciel.desy@yandex.ru

Aemopwl 3as61a10m 06 omcymcmeuu KOHGIUKmMa unmepecos.

Skriabin Oleksii — Student, Department of Theory and History of International Relations.
Sankt Petersburg State University.

E-mail: alex.skryabin02@gmail.com

Skriabina Alyona S. — Student, Department of Theory and History of International Relations.
Sankt Petersburg State University.

E-mail: ciel.desy@yandex.ru

The authors declare no conflict of interests.

Cmamos nocmynuna ¢ pedaxyuto 04.02.2023. Odobpena nocne peyensuposanus 07.03.2023. Ipunsma 09.03.2023.
Received 04.02.2023. Approved after reviewing 07.03.2023. Accepted 09.03.2023.

32 Skriabin, O., Skriabina, A.S.
Development of Russian-Iranian Relations:
Current Status and Prospects



Poccus B rmobansaom mupe. T. 26. Bem. 2
OO0111eCcTBO U IOIUTUKA

OBHIECTBO U ITIOJIUTUKA
SOCIETY AND POLITICS

research article
UDC: 323.22
DOI: 10.48612/rg/RGW.26.2.3

The Role of Think Tanks in Shaping European Policies

Nikita S. Ivannikov **
Peter the Great Saint Petersburg Polytechnic University, Saint Petersburg, Russia
“Jivannikov_ns@spbstu.ru; https://orcid.org/0000-0002-1244-1036

Uliana A. Shmonova
Peter the Great Saint Petersburg Polytechnic University, Saint Petersburg, Russia
ulyana.shmonova@gmail.com

Abstract. Think tanks are key players in European politics; they play an important role
in shaping public opinion and influencing decision-making by government and political
leaders. Think tanks are independent research centers that analyze socio-economic, political
and cultural issues. Such organizations conduct research and publish reports and
recommendations that help the government and other stakeholders make informed decisions.
This article explores the role of such organizations in shaping European policy. The novelty
of the study is a comprehensive review of the theoretical approaches to assessing the
performance of think tanks, the study itself is based on domestic and foreign studies, as well
as sources related to the activities of think tanks. There are many think tanks in Europe that
specialize in different areas such as the economy, international relations, security, the
environment, etc. Expert communities work both as independent organizations funded by
private donors and as part of state institutions. The role of think tanks in European politics is
that they provide government and political leaders with independent and objective
information that helps them make informed decisions. Expert centers also serve as a bridge
between the academic community and political circles, ensuring the exchange of knowledge
and experience. Think tanks also play an important role in shaping public opinion. Such
organizations conduct research and publish reports that help people better understand
complex issues and make informed decisions. These communities also influence the media by
providing expert commentary and interviews. Some think tanks have an agenda and are able
to influence government and political leaders. Think tanks may advocate for certain policy
reforms or oppose certain bills. However, most think tanks try to remain independent and
objective. Think tanks also play an important role in international politics. These institutions
conduct research and influence decision-making at both the domestic and supranational
levels. As the results of the study we can conclude that think tanks play an important role in
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European politics by providing independent and objective information, shaping public
opinion and influencing decision-making. Such organizations are an essential tool for
governments and political leaders seeking to make informed and effective decisions. Their
activities and the prospects for using their results in the development and implementation of
various policy initiatives are assessed.
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Annomayusn. Think tanks (uwiu «moseosvie yenmpolry, sxcnepmuvle coobujecmaa,
IKCNEpMHble YEHMPbL) AGNSIOMCS KIIOYEGbIMU USPOKAMU 6 eBPONEUCKOl NOAUMUKe, OHU
USpaom aXiCHy10 poib 6 (PoPMUPOBAHUU 0OUECMBEEHHO20 MHEHUsL U GAUSIOM HA NPUHAMUE
peuienutl npagumenrbcmeom u noaumuyeckumu auoepamu. Think tanks npedcmasisirom cobot
He3a8uUcuMble UCCIe008AMENbCKUE YEHMPbl, KOMOPble 3AHUMAIOMCA AHATUZOM COYUATLHO-
IKOHOMUHECKUX, NOTUMUYECKUX U KVIbMYPHbIX npobnem. [1o0obuble opeanuzayuu nposoosim
uccne0o8aHust, NYOIUKYIOM OM4emsl U peKOMEHOAYUU, KOMOopble NOMO2AIOM NPAGUMETbCIEY
U Opyeum 3aUHMEPECOBAHHbIM CMOPOHAM RPUHUMAMb 0DOCHO8AHHbIE peuleHus. B oannoil
cmamve ucciedyemcsi poib  NOOOOHBIX Op2aHusayull 6 GOopMUpoBaHUU e8pONeLcKoll
nonumuxu. Hosusna uccrnedosanus 3akmodaemcsi 8 KOMNIEKCHOM 0030pe meopemuyecKux
noox0008 k oyenke desmenvrocmu think tanks, camo uccneoosanue nposeoeno na ocnose
OMEYeCmMBEHHbIX U 3aPYOENCHbIX UCCIeO08AHUL, A MAKNHCe UCMOYHUKOS, KACAIOUWUXCS]
oesmenvrocmu think tanks.B Eepone cywecmseyem mmnoxcecmso think tanks, xomopoie
CReYUAanU3UPYIOMcs. HA PA3IUYHbLIX 00ACMAX, MAKUX KAK 9KOHOMUKA, MENCOYHAPOOHbIe
OMHOWeEHUs, 0e30NACHOCMb, OKPYJHCawas cpedd u m.0. 3KCnepmuvie Ccoobujecmea
pabomarom Kax He3asUCUMble OP2AHU3AYUL, (DUHAHCUPYEMbLE YACTHLIMU OOHOPAMU, MAK U
KaKk dacme 2ocyoapcmeennvix uncmumymos. Ponw think tanks e esponetickoti nonumuxe
3aKTIOHAEMCS 8 MOM, YMO OHU NPEOOCMABIAIOM NPAGUMENLCMEY U NOJUMUYECKUM TUOEPAM
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He3a8UCUMYI0 U  OOBEKMUBHYIO UHDOPMAYUI0, KOMOPAs Nomo2aem UM HPUHUMAMb
0bocHo6anHble pewleHus. DKCnepmuvie YEeHmpobl MAKHce CILYHCAm  MOCHOM  MeNCOY
AKAOEMUUECKUM COOOWECBOM U NOTUMULECKUMU KPY2amu, 0becneyusas 0oMeH 3SHAHUAMU U
onvimom. Think tanks maxowce ueparom easwcmyro ponv 6 gopmuposanuu 006wecmeeHH020
muenust. [1o000Hble opeanuzayuu nposoOsim UCCIe008aHUs U NYOIUKYIOM OmyYemyl, KOmopble
nOMO2aiom OOSM JIyUule NOHUMAMb CLONCHbLE NPOOAEMbL U NPUHUMATE UHDOPMUPOSAHHbIE
pewenusi. Paccmampusaemvie coobuecmea maxdce OKA3bIEAOM GIUSAHUE HA Meoud,
npedocmasisis dKChepmHuvle Kommenmapuu u unmepevto. Hexomopuwie think tanks umerom
CB0I0 NOBECMKY U CNOCOOHbL GIUSAMb HA NPASUMENLCMEO U noaumudeckux audepos. Think
tanks wmoeym evicmynamv 3a  onpedenennvie noaumuzeckue pe@opmvl UL  NPOMUE
onpedenennvix  3akononpoekmos. Qonaxo 6Gonvuuncmeo think tanks  cmaparomes
ocmasamwcsi nezasucumvimu u odwvexmuenvimu. Think tanks maxoice uepaiom easicuyio ponwv 6
MmedxncoyHapooHot noaumuke. 11o000nbie yupesrcoeHus npoeoosm uccied08anusi U OKa3vl8aOm
GIUSAHUE HA NPUHAMUE peuwleHull Kak Ha GHYMpPUueoCyOapCmeeHHoM, maK u Hd
HA020CYOapCmeeHHOM YypoeHe. B kauecmee pe3yivmamos ucciedo8anust MONICHO 3aKII0OUUMD,
ymo think tanks wuepaiom eascuyio ponv 6 esponeiickou noaumuke, npeodOCMAsssL
He3a8UCUMYIO U 00BEKMUBHYIO UHMOPMAYUI0, HopMUpys 00uecmeeHHoe MHEHUe U OKA3bIEAs]
euusHue Ha npunsmue pewenul. Ilo0o6Hble opeanuzayuu AGIAOMCA  HEOOX0OUMbBIM
UHCIPYMEHMOM OJI1 NPASUMENbCmed U NOIUMUYECKUX JUOePO8, KOMOpble CMPEeMsIMcs
npuHumMams 000CHO8aHHble U dPpexmusnvie pewenus. Jlana oyenka ux O0esmenbHoCmu u
NepCneKmuesbl UCNONb306AHUSL Pe3VIbmamos ux pabome npu paspabomke u UCNOTHEHUU
PA3TUYHBLX NOAUMULECKUX UHUYUATIUG.

Knruesvie cnoea. think tanks; skcmeprtHble cooOimiectBa; EBpormeiickuit coro3;
EBporieiickast ONMHUTHKA; TOCYAapPCTBO

Jna yumupoeanusa: Vsannukos H.C., llImonoBa Y.A. Posib 3KCHEpTHBIX IIEHTPOB B
dbopmupoBanuu EBponetickoit monutuku // Poccust B rmobansHom mupe. 2023. T. 26. Beim. 2.
C. 33-47. DOI: 10.48612/rg/RGW.26.2.3

© MWeannukoB H.C., IlImonoBa VY.A., 2023. WM3parens: Cankr-IleTepOyprekuii
MIOJINTEXHUYECKUI yHuBepcuteT Ilerpa Benukoro.

Introduction

It is commonly known that dealing with domestic and foreign policy of a
specific state requires a rather comprehensive approach, referring to a variety of
mutually dependent factors of life. Thus, sometimes government leaders and
authorities might make significant decisions, using the potential and data base of
so-called think tanks — analytical institutions which carry out relevant research
and provide reliable knowledge on such topics as foreign affairs, economics,
politics, environment, etc. Most of think tanks, or previously “brain trust”,
function with the aim to study a particular issue and propose possible solutions,
as well as consulting different authority groups.
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Many experts find the leading research centers are more or less engaged
in the decision-making process as regard to the EU foreign and domestic
policies. Besides, the think tanks have been always proposed such ideas as the
European integration has been had.

The modern think tanks are known for the great variety of their functions and
work outcome, however, the key ones are the following: innovative, communicative,
representative, indicative, controlling, according to Makarychev [1].

Although there is a significant number of the research institutions which
operate in France, UK, Germany, Sweden, the most recognized and high-level
think tanks can be found mostly in the institutional heart if the European Union,
Brussels. Among them, there are some think tanks emerged to study Europe
particularly, providing research for regional authorities and governments as a
whole. Those can be “the Center for European Reforms” or “the Center for
European Political Studies”.

According to Kelstrup, think tanks make a special contribution to policy
innovation. The author supposes that a lot of its stuff, researchers and
consultants, are absolutely irreplaceable members, especially when it comes to
offering sustainable and future-oriented alternatives for decision-makers [2].

On top of that, one should not forget that currently think tanks are also
described as an important part of civil society, while contributing a lot to the EU
liberalization process itself. That is why some are convinced that think tanks
might play a key role in the process of European integration, as well as the
formulation of the EU policy and the promotion of democratic development too.

Based on recent events, it could be noticed that European leaders and
politicians often resort to the help of numerous non-governmental institutions in
order not only to consider the problem of the migration crisis from a different
angle, but also to receive up-to-date information and data from various non-
profit organizations, international institutions, civil societies and foundations,
some of which are analytical or think tanks, better known in foreign literature as
"think tanks" (literally from the English "reservoir of thought") [3].

At the same time, continuing the topic of defining think tanks, it also can
be characterized as institutions (many of which operate on the basis of
universities) which are engaged in the provision of analytical, predictive and
consulting services and the creation of highly qualified products of mental work
(analytical reports, articles, graphic materials, maps, proposals), mainly in the
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field of politics or economics. Most domestic specialists distinguish university,
corporate, public and private think tanks [4]. Meanwhile, a majority of its
experts of these organizations are rarely members of various government circles,
which reduces the possibility of direct influence on decision-making by the
ruling elite.

Unlike other research institutes, think tanks are mainly focused on the
practical application of research results and the dissemination and introduction
of new knowledge among decision makers. In addition, their activities are
interdisciplinary in nature, and the intellectual products themselves are focused
on specific management decisions.

For instance, think tanks in Europe help to develop such areas of
migration policy as constant remote monitoring the EU borders, cooperation
with countries of origin and transit of migrants, observing migration flows and
providing local social support for migrants in need in the first moments of their
stay within a new country.

In addition, think tanks can work at the regional, national or international
level. They also often differ in scale and specialization — from an organization of
several people to an international network of branches and representative offices
on different continents and from a narrowly sectoral focus to universal analytical
centers whose activities cover all possible areas of social, economic, behavioral,
environmental life of society [5].

According to the Cairney’s work, it should be emphasized that the key
consumers of the results of the activities of think tanks are decision-makers,
among whom may be the heads of the largest enterprises and government
organizations in the region, representatives of public organizations, business,
politics. An important feature is that the created analytical materials are closed:
many think tanks provide products in open access. Thus, their presence in the
media and on social platforms is sometimes a mandatory task of the institute,
and the experts of the largest analytical centers themselves regularly appear in
the media and at open scientific conferences and summits. Therefore, reflecting
on the peculiarities of the activities of modern think tanks, it is worth saying that
many of them manage to significantly enrich the general information field with
high-quality, deeply verified and highly professional content [6].

In addition, it cannot be said that the very way the think tanks in Europe
interact with their audience is changing due to technological advances and new

HBannukos H.C., [lImoHoBa Y .A. 37
Poutb 3kciepTHBIX LEHTPOB B popMupoBaHun EBpornieiickoil momTuTuku



Russia in the Global World. Vol. 26. Iss. 2
Society and Politics

communication means. Thus, as Doberstein claims, social networks are
vigorously becoming another communication tool the EU think tanks can use,
especially with the new aim to conduct a public survey, getting audience
feedback, publishing research data and simply chatting [7].

In addition, it is worth saying that at the present stage, think tanks have
received a significant spread in the USA. Thus, the University of Pennsylvania
annually compiles the world ranking of analytical centers "Global Go To Think
Tank Index Report”. In 2016, as part of its compilation, specialists analyzed
more than eight thousand analytical centers around the world. It is interesting to
emphasize that currently, within the Union, there are more than 2200 such
organizations, which are mainly focused on the study of regional problems
related to the comprehensive EU development [8].

Although at the end of the 20th century, more than 1,200 think tanks
appeared in the United States [9], American analysts suppose that the European
think tanks have far less opportunities to participate in the political struggle,
because of stronger and less permeable party system and solid bureaucracy [10].

In addition, not so long ago, the project of creating "real-world
laboratories" gained popularity in Germany, which was proposed by professors
from Baden-Wiirttemberg. It was initiated to create real-world laboratories
based especially on universities, with focused on the concept of German
sustainable development. To date, the laboratories are actively distributed
throughout the lands of Germany, they are "pioneers of changes" in the
development policy of the whole country [11].

The major European analytical centers include, for example, the
Stockholm Institute for Peace Research, the Brussels Center for European Policy
Studies (Centre for European Policy Studies) and the Bruegel Center, whose
members are both states and large international corporations and international
economic organizations (the European Investment Bank and the European Bank
for Reconstruction and Development). In Germany, many think tanks have
associated companies with the country's largest political parties — the Friedrich
Ebert Foundation, the Konrad Adenauer Foundation (CDU), the Heinrich Bell
Foundation and others. The following are also among the outstanding think
tanks in Europe: the International Institute for Strategic Studies (International
Institute for Strategic Studies) in London, the German Institute for International
Politics and Security (Deutsches Institut fiir internationale Politik und
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Sicherheit) and the European Union Institute for Security Studies (European
Union Institute for Security Studies) in Paris. According to the University of
Pennsylvania ranking, these centers have been on the list of the best in the world
for several years, especially in the field of military-political and humanitarian
security research [12].

However, Wardle believes that the predominance of organizations
engaged in policy analysis does not necessarily lead to improved policy-making
or effective use of knowledge [13]. He says that, like many other organizations
and structures, think tanks face a number of internal problems too. The most
serious one might be the lack of funding. Despite the fact that there are many
sources of financing — the government, the EU, international foundations —
competition among leading and even less popular think tanks is still substantial.
Moreover, followed by the wide use of Internet resources and communication
technologies accountability, participation and representation in policy research
may become more pressing issues for think tank leaders.

Results

These days, without much exaggeration, it should be born in mind that the
expert community and thought factories, as its elements, permanently
experience a downfall state. Any expert assessment of the situation or
recommendation are tools of influence on the decision-making process in the
EU. Therefore, think tanks are constantly dealing with the "“temptation" to
become an independent expert organization, but in reality, being a lobbying
structure, developing policy recommendations and reports for the government
that are beneficial only for their sponsors, notes Westermeier [14].

As for the problems that the EU think tanks are dealing with, their range
is quite limited. They can focus on the same issues, for example, institutional,
economic, security and defense. This allows us to conclude that the activities of
think tanks are aimed primarily at a narrow circle of existing decision-making
participants in the EU, and not at a wide audience.

Besides, in recent years, think tanks and government agencies have faced
an increasingly skeptical audience, struggling with competing fake news and
facing a torrent of misinformation on social media. There is also a lack of data
evidence that could show the positive impact of the work carried out by
analytical centers and inability to measure the outcome in general. Of course, the
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audience can compromise the think tanks’ credibility, seeing them less reliable
and effective.

At the same time, according to Miller and Dinan, analytical centers have
huge opportunities that can challenge conventional set of beliefs, develop
creative and innovative solutions to complex political problems and eradicate
possible misunderstanding between politicians and the society [15].

Here will be presented several cases on think tanks’ activities in European
policies — both on domestic level of Sweden (as example) and EU-level.

As it happened in the end of December, 2020, the European Commission
announced that nuclear and gas will be included in the taxonomy as transitional
energy sources and shared a draft Complementary Delegated Act (CDA). This
has led to divisions across the EU and has attracted both strong criticism from
opponents of nuclear and gas and support from those who believe both are
needed as transitional energy sources.

Such conclusions were brought by one of the European think tanks,
Member State Expert Group on Sustainable Finance. While the Sustainable
Finance Platform itself is a permanent expert group within the European
Commission established under Article 20 of the Taxonomy Regulation. It helps
the Commission to develop its policy on sustainable finance, including the
taxonomy. The Sustainable Finance Platform has six subgroups, including the
Technical Working Group that advises the European Commission on the
technical screening criteria for the taxonomy.

On that occasion the Sustainable Finance Platform published its response
to the proposed criteria for nuclear and gas. The report is highly skeptical of the
proposed technical screening criteria and critical of the proposal to include these
activities in their current form. The expert group has highlighted imprecise and
inconsistent criteria and has criticized the current activities for not being in line
with the objectives of the taxonomy.

The Commission highlighted the different challenges related to the
transition between Member States and argues that natural gas and nuclear have a
role to play in facilitating the transition to a renewable and climate-neutral future
in Europe. They argue that the activities covered by the complementary
delegated act would "accelerate the phasing out of more harmful sources, such
as coal" and help move Europe towards a "more low-carbon and greener energy

mix-.
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Opponents have argued that nuclear and gas should not be included in the
green taxonomy, and that allowing these types of activities to be labeled "green"
could lead to "green" investments and increased funding for potentially
unsustainable projects.

This report recognizes that if the entire economy is to transition to climate
neutrality by 2050 and reduce greenhouse gas emissions by 55% by 2030,
environmental, social, cost and livelihood issues must be taken into account, not
just environmental performance. The focus on nuclear and gas as "transition
activities" in the draft cooperation agreement implied that these activities would be
part of a transforming energy system, not as green activities in their own right [16].

So this is a great example on how peculiar and influential think tanks may
be in the policies of European Union.

Another particularly interesting topic is the interaction between state and
think tanks, how the first may sponsor the activities of the latter, and how think
tanks can heavily criticize state, though suggesting opinion on urgent matters.
The first situation is going to be depicted below.

As Swedish government attaches great importance to analysis and
research as a basis for the future design of Sweden's international aid some time
ago they dispatched a specific think tank for their needs on evaluating and
analyzing Sweden’s international aid. The Government needs relevant, high-
quality data in the form of evaluations, studies, analyses, etc. on the
implementation, results and effectiveness of aid in order to make well-founded
decisions and develop the management of aid. Such information may also be of
interest to the Swedish Parliament, other stakeholders and the general public. It
is not a single type of information that is needed, but a combination of several
different types. This may involve different types of evaluations, such as process
evaluations or impact evaluations. It may also involve short analyses, extensive
studies or quality-assured statistics. The government may also need data for
several different reasons — sometimes to develop the management of an
authority in order to ensure that the policy is implemented effectively,
sometimes to reconsider and reform or develop the direction of the policy. The
evidence should highlight the factors that contribute to successful aid
interventions, but also the factors that do not.

As Swedish government claims, such expertise in development and aid
policy issues is often found at universities, among bilateral and multilateral aid
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institutions, among actors and organizations and in partner countries. The results
of these international analysis and evaluation activities, as well as the
corresponding activities conducted in Sweden, should be made more accessible
and used to a greater extent to support the Government in its governance and
development of aid. There is still a need for an independent basis for the
Government's positions. Experience from other policy areas shows the value of
having a special forum for meetings between research and policy where a high
degree of independence is combined with proximity to decision-making. The
Government therefore believes that specialized committees should be
established in the form of an expert group for evaluation and analysis of
Sweden's international aid. The expert group's working methods should be based
on experience from the Expert Group for Studies in Public Economics (ESO).
Through its work, the expert group is to contribute to broadening and deepening
the basis for continuous development of aid policy.

Typical task for such thin tank working for government are usually the
following:

1. commission, procure or otherwise obtain evaluations, analyses and
studies of aid implementation, results and effectiveness;

2.analyze and assess this material;

3.compile knowledge reviews based on relevant research, — carry out
evaluations, analyses and studies of the implementation, results and
effectiveness of aid under its own auspices;

4. establish and maintain contacts especially with international
researchers, institutions, organizations, relevant actors in partner countries, etc.;

S5.participate in or contribute to donor-wide evaluations of a strategic
nature;

6. present lessons learned, draw conclusions and recommend action, so
that evaluations, analyses and studies can be used to a greater extent to support
the government in its management and further development of aid;

7.work actively to disseminate the results of the reports it publishes and
arrange open seminars, conferences, etc.

Of course, the government of Sweden should monitor the group’s

activity, but this all can give us a vivid concept of the role of think tank in state’s
affairs [17].
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But relations between state and think tanks may vary, as we may
experience from the interaction between Concord Sverige and representative of
state, Stefan Lofven, as they condemn the latter for mishaps in governmental
actions and even make specific demands (which is typical for such groups. As
they are sophisticated and try to obtain the most precise result possible, which
include suggestions of ways to fix the existing problem.

As the organization analyzes Swedish policy they were able to experience
a reversal in it, which is mainly manifested in the law that makes temporary
residence permits the norm and has removed the right to family reunification for
the vast majority of those granted protection in Sweden. In the open letter, the
organization urged Sweden to work for the UN and the global community in order to:

1. Defend the right to asylum and ensure that refugees' rights are
respected and comply with international human rights conventions and
international humanitarian law covering all people, including migrants and
internally displaced persons, regardless of their status.

2.Promote more safe and legal pathways for refugees to reach safe
countries, for example by increasing the number of quota refugees, using
humanitarian visas, expanding family reunification opportunities, and working
to increase the mobility of migrants.

3.Ensure that all children, regardless of their status, have their rights
fulfilled and access to health, education and basic social services as well as the
right to their family through family reunification.

4. Ensure that women and girls, regardless of status and age, enjoy their
rights, including sexual and reproductive rights, access to sexual and
reproductive health services, contraception and safe abortion. Women and girls
should also have the opportunity to influence and participate in local committees
and councils in refugee camps and shelters where they exist.

5. Take joint and shared responsibility for ensuring the rights of refugees
and providing the protection to which all asylum seekers are entitled, through a
concrete plan with associated funding and follow-up mechanisms.

Though there were now specific results achieved by that particular
activity, the level of openness, devotion to the goals and willingness to pursue
its objectives should be perceived as major advantage of cooperation between
thin tanks and state [18].
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Conclusion

Considering everything mentioned above it can be argued that European
analytical centers is one of the best and safest way for an NGO to function. At
least it constitutes no direct provocations and since no physical actions were
performed, there is less possibility of being pursued or banned, especially of you
work directly with the authorities. As it is definitely lets NGOs stay within legal
boundaries, at the same time making an impact. Though it also should be said
that their opinion sometimes is put aside for the sake of state’s own agenda or
for a variety of other different reasons. Decision-making figures and institutions
sometimes fairly, sometimes not, view data provided by these think tanks as
something unequal to their efforts or unreliable. This may lead to a serious loss
of credibility of such centers as at many times no direct implementation of their
activities is being conducted.

Undeniably, the EU think tanks have the potential to serve as a constantly
working reservoir for finding possible solutions and positive changes to the
global community. There is why think tanks as analytical centers play a crucial
role in the analysis development and promotion of political decisions, especially
in times of extreme crisis and instability in Europe. However, these institutions
currently function within information-rich societies where figures, statistics, and
credible research can be sometimes neglected or distrusted, as well as
misinformation can spread too.
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Abstract. Russian-Finnish cooperation was largely determined by the level of
cooperation between the border regions, in which St. Petersburg played a key role. With the
aggravation of relations between the Russian Federation and the countries of the European
Union, it is interregional ties that are becoming one of the unique opportunities for the
development of bilateral cooperation, especially in the economic sphere. However, in
addition to these factors, at the turn of 2010-2020, the COVID-19 pandemic became a
systemic challenge that both sides had to overcome. According to the authors' hypothesis, the
COVID-19 pandemic may limit the cooperation system, but at the same time become an
incentive for its improvement. In order to determine the specifics of the St. Petersburg-
Finland economic cooperation in 2020-2021, the authors consider how the pandemic affected
the level of trade and investment cooperation, as well as contacts of regions’ representatives
and the implementation of interregional projects. The sources of the study are statistical data
from Federal State Statistics Service of Russia and Finnish Customs, materials of state
authorities and mass media. The authors rely on the approaches of neoclassical realists to the
study of international relations, applying the concept of interest in the external relations of
regions in the federation, as well as the concepts of auxilary and identity paradiplomacy,
which from different angles show the role of regions in the country's foreign policy in the
continuation of the studies of I. Duchacek and P. Soldatos. As a result of the study, the
authors show that the pandemic initially led to a reduction in trade and investment flows
between St. Petersburg and Finland, but its negative impact was overcome by the end of 2021,
and the online format allowed maintaining interaction in the field of culture and education.
Nevertheless, the epidemic highlighted the existing trends of reducing the role of the Finnish
direction in the external relations of the city and its reorientation to partners from Asia and
CIS countries in accordance with regional interests and systemic constraints.
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Annomauusn. Poccuticko-@uuisinockoe 63aumooelicmsue 80 MHO20M ONpeoeisiioch
VPOBHeM Koonepayuu NpueparuyHulX pecuoHos8, 8 KOmopom Kuouegyio poas uepair Cankm-
Ilemepbype. B ycnosusix obocmpenus omuowenui medicdy Poccuiickoni @edepayueti u
cmpanamu Eeponetickoeo Corosza, medxicpecuonanivhble c8a3u CMAHO8AMCs 0OHOU U3 HEMHO2UX
803MONCHOCIEN PA38UMUSL 08YCMOPOHHEU KOONnepayuu, 0co6eHHO 8 IKOHOMUUecKou cgepe.
Oonako nomumo smux gakmopos na pybesce 2010-2020 2. nandemua COVID-19 cmana
CUCTNEeMHBIM 8b13060M, KOMOPbILL 00e CMOPOHbl ObLIU BbIHYHCOEHbl npeodonesamb. Co2nacHo
eunomesze aeémopos, nanoemus COVID-19 moocem ocpanuuusams cucmemy koonepayuu, Ho
8 MO Jice @pemMsi cmamv CMUMYIOM 01 eé coseputencmeosanus. C yenvio onpedenenus
ocobenHocmell nemepoypecKo-QUHIAHOCKOU 3KOHOMUYeckol koonepayuu ¢ 2020-2021 ee.
aemopuvl  paccmampuearom, Kakum o0pazoe namoemus OKa3ala GIusHue Ha YpPOBeHb
MOp206020 U UHBECMUYUOHHO20 83AUMOOCIICIEUS, A MAKJce KOHMAKmMbsl npedcmasumerneti
DEGUOH08 U Peanu3ayulo MedCpPeSUOHANbHbIX NpoeKmos. Mcmounukamu ucciedo8anus
aenAOmMcss  OaHHvle  cmamucmuky, — npedcmaeieHuvle — DedepanvHou  CyHCOOU
eocyoapcmeennou cmamucmuku P® u Tamoocnen Q@uunsnouu, mamepuanvl OpeaHo8
20CY0apCmeenHoll 8nacmu U nepuooudeckol newamu. A8mopvl onuparomcs HaA NOOX00bvl
HEOKNACCUYeCKUX peanucmos K USYUEHUID MeHCOYHAPOOHBIX OMHOWEHUU, NPUMEHSS
KOHYenyuio uxnmepeca K 6HEUHUM C6A3AM DecUuoHO08 6 pedepayuu, a mMaxdxice KOHYenyuu
AYKCUNUAPHOU U  UOEHMUPDUKAYUOHHOU NApPaAOUNniIoMamuu, KOmopvle C pa3HbIX V2lo8
HOKA3bI8AIOM POb PE2UOHO8 80 GHEUIHell NOIUMUKE CIPAHbL 8 NPOOOINCEHUE UCCTe008AHUU
U. Hyxauexa u Il. Condamoca. B pe3ynomame uccie0osauusi asmopsbl NOKA3vbl8aiom, 4mo
naHoemus U3HA4aIbHO NPUBeNd K COKPAWEHUI0 MOP206IU U UHBECIMUYUOHHBIX NOMOKOS
mexncdy Canxm-Ilemepbypeom u Duuiasinouell, 00HAKO e€ He2camusHoe GIUAHUE YOaloCh
npeooonems yoce K KoHyy 2021 200a, a owHnauH-ghopmam nNO3604UN  COXPAHUMb
83aumooeticmsue 8 chepe Kyibmypul u obpazosanus. Tem He menee, snudemus NOO4ePKHYIA
Yolce cyujecmeosasuiie meHOeHYUU YMeHbUeHUsl POau UHCKO20 HANPABIeHUs 80 6HEUHUX
C8A35X 20pooa U e2o0 nepeopuenmayuro Ha napmuépose uz Asuu u cmpan CHI 6
COOMBEemMcmeuUl ¢ pecUOHANbHLIMU UHMEPECAMU U CUCIEMHBIMU 0SPAHUYEHUAMU.
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Introduction

In Russian-Finnish relations, the north-west of Russia played a special role
in various epochs. At the individual level, for residents of St. Petersburg, Finnish
cities and regions were the main direction of tourism in the Baltic region in the
XXI century, and in such spheres as shopping, recreation, visiting historical
cities and nature monuments, as well as a place for transferring to other
countries via Helsinki airport or the ferry system to Sweden. At the same time
the Russian metropolis attracted not only Finns interested in its culture and
history, but also Finnish investors and entrepreneurs seeking to establish strong
and mutually beneficial ties with partners from Russia. Such ties at the regional
level are the closest for the citizens of the two countries, represent the very
essence of bilateral relations between two states, in contrast with the general and
vague statements that are typical for high-level negotiations, and therefore
require special analysis.

At the end of the second decade of the XXI century, in addition to the
general aggravation of relations between Russia and the EU countries caused by
the Ukrainian crisis, the introduction of sanctions and counter-sanctions, the
strengthening of Helsinki's cooperation with NATO [1], the COVID-19
epidemic became a new systemic limitation for St. Petersburg-Finnish
cooperation. This challenge which are similar for each of the parties, should
show whether the cooperation of St. Petersburg and Finland is predetermined by
the system level or it is a self-sufficient cooperation with real content.

The degree of scientific development of St. Petersburg's economic relations
with Finland is undoubtedly considered to be quite high. For example, there are
many works on intergovernmental relations between Russia and Finland in
various aspects (articles of E. Drobot [2] and S. Sutyrin [3]), and particularly on
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the role of St. Petersburg in them (research of N. Mezhevich [4]). From Finnish
side such topics are developed, for instance, by the authors of the journal «Baltic
Rim Economies» of the University of Turku where not only Finnish but Russian
researchers present the results of their works (E. Shlapeko [5], S. Stepanova [6]
and S. Kontula-Webb, director of the Finnish Institute in St. Petersburg [7]), as
well as by the scholars of the Aleksanteri Institute of the University of Helsinki
(R. Kosonen, P. Heliste [8]). Nevertheless, it should be noted that most of the
studies relate to the period of the late XX — early XXI centuries, so they dealt
with other periods of cooperation and, for obvious reasons, did not consider the
pandemic factor.

Thus, the purpose of this study is to identify the features of St. Petersburg-
Finland economic cooperation during the pandemic, which as a systemic factor
may limit cooperation, but at the same time give opportunities to take it to a new
level. To achieve it, it is necessary to determine how the epidemic restrictions
affected trade and investment cooperation in quantitative and qualitative terms,
as well as the implementation of interregional projects and direct contacts
between representatives of interacting regions.

Materials and Methods

The sources of this article are primarily statistical data on Finland's trade
relations with the whole of Russia and, in particular, St. Petersburg, provided by
Russian and Finnish agencies (for instance, the Federal State Statistics Service
[9], the Central Bank of the Russian Federation [10], Finnish Customs [11]), as
well as materials of regional authorities and mass media of both states.

The framework of the research is the neoclassical realists' approach to the
studying international relations [12]. It allows, on the one hand, to present the
state not as a single actor on the world stage, but consisting of various relatively
independent structures, including regions, State’s foreign policy is influenced
not only by strategic culture and perception of its position in the world, but also
by the image of elites, interaction with society, and the system of internal
institutions. In this context it is possible to see a “feedback” between the region
and the center, as well as to talk about the influence of the regions on the
country's foreign policy. On the other hand, in conditions of conflict in the
system of international relations and the connection of economic processes with
political ones we use the realists’ concept of “interest” and applies it to the
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external relations of the regions that have special interests related to national
ones, but possibly different from them.

In addition, the study is based on the theories of paradiplomacy, proposed
back in the 1980s by I. Duchacek [13] u P. Soldatos [14], on the basis of which
two main approaches to the studying the international activities of regions and
cities have been formed to date. The first is based on their complementary role,
dependence on the state foreign policy, which is reflected in the idea of auxiliary
paradiplomacy by Yu. Akimov [15]. The second approach is a continuation of
the I. Duchacek’s views. The focus of his attention is on the ability of
subnational units to independently pursue their policies. This idea is based on
the example of identification diplomacy of S. Paquin [16] according to which
regions use opportunities of external relations to promote their identities in the
international arena. Nevertheless, it seems important to take into account the
system of relations and the balance of interests in the states. For Finland, where
cities and regions have a high degree of autonomy, the leadership of which can
be represented by various political forces, but connected with the central
government, this is relevant, as well as for Russia, which is a federation with
broad rights of subjects.

Results

The economic sphere suffered the most from the consequences of COVID-
19: the need to stop the work of enterprises, especially in the service sector, led
to crisis phenomena in both the Russian and Finnish economies, especially since
the latter had not shown the highest growth rates before [17, p. 69], and
coronavirus restrictions were introduced here the most extensive. This also
determined a reduction in trade turnover in 2020 by more than $ 3.5 billion, or
26%, and according to Finland’s data, the drop was even greater (36%) [11].
Although the results of 2021 are already approximately corresponded to 2019,
but with an increase in the share of Finnish imports [9].

On the St. Petersburg-Finnish trade (see Table 1) had, however, a greater
impact: the drop-in trade turnover was only 36%, but this generally
corresponded to the previously noted data and caused by other factors of
fluctuation trends, so 2020 in terms of the value of exports and imports exceeded
the worst indicators of 2015-2016, and 2021 is already comparable to the pre-
crisis 2018 with the trend of gradual growth, especially of imports [9].
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Table 1
Finland's role in St. Petersburg's trade turnover in 2018-2021 (millions in USD)

Year 2018 2019 2020 2021
All 20 709 23140 21584 26 624
Import Finland 853 1091 682 806
Finland's share 4,12% 4,71% 3,16% 3,03%
All 23175 27 672 20984 29 908
Export Finland 313 476 317 442
Finland's share 1,35% 1,72% 1,51% 1,48%
All 43 884 50 812 42 568 56 532
Foreign Trade | Finland 1166 1567 999 1248
Turnover Finland's share 2,66% 3,08% 2,35% 2,21%
Finland's place 10 7 10 12
Trade Balance All 2 466 4532 -600 3284
St. Petersburg — Finland -540 -615 -365 -364

Source: developed by the authors based on data from
the North-West Customs Administration [18].

At the same time, the trade between St. Petersburg and Finland in the
period 2020-2021, if we take into account the statistics by month (see Figure 1),
looks noticeably more stable, whereas in 2019 large volumes of exports and
imports were determined by one-time purchases of certain categories of goods.
Nevertheless, in comparison with other areas of St. Petersburg's trade, the drop-
in trade turnover with Finland turned out to be more noticeable, which led
primarily to a reduction in its share from 4-5% to 3% in imports in 2018-2021
and the displacement of Finland from the top ten partners of the city.
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Figure 1. Import and export of St. Petersburg with Finland by month (millions in USD)
Source: developed by the authors based on data from
the North-West Customs Administration [18]
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Figure. 2. Commodity structure of imports and exports of Finland and St. Petersburg
Source: developed by the authors based on data from
the North-West Customs Administration [18]

There were no fundamental changes in the commodity structure of trade
turnover (see Figure 2): imports from Finland to St. Petersburg remained
sufficiently diversified, including equipment for nuclear reactors, paper and
paperboard, plastics, and vehicles. The share of these goods in 2020 and 2021
will be approximately the same, whereas in 2018 and 2019 there was a
noticeable increase in the share of ships and iron and steel articles, the value of
which then became minimal. Similar trends can be seen in St. Petersburg
exports, which determined primarily by mineral fuel and wood, but during the
epidemic, there was a gradual increase in the share of iron and steel, which made
exports even slightly more diversified (in 2021, the two main export categories
account for more than 70%, as in 2018 it was about 60%). This was determined,
among other things, by a decrease in energy prices, which reduced the role of
fuel supplies.

If we compare the St. Petersburg-Finland trade with the turnover of
Russia and Finland (see Table. 2), St. Petersburg’s share even increased
compared to 2018, although there was a slight decrease in imports. The Finnish
direction in St. Petersburg exports turned out to be more significant, in
comparison with the exports of the whole of Russia.
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Table 2

St. Petersburg's role in Russian-Finnish trade turnover in 2018-2021 (millions in USD)
Year 2018 2019 2020 2021

Russia — Finland 3383 3484 2 897 3 566

Import St. Petersburg — Finland 853 1091 682 806

St. Petersburg’s share 25,22% 31,31% 23,54% 22,60%

Russia — Finland 11371 10 081 7 106 9 655

Export St. Petersburg — Finland 313 476 317 442

St. Petersburg’s share 2,75% 4,72% 4,46% 4,58%

Foreign Trade Russia — Finland _ 14 753 13 564 10 003 13221

Turnover St. Petersburg — Finland 1166 1567 999 1248

St. Petersburg’s share 7,90% 11,55% 9,99% 9,44%

Trade Balance | Russia — Finland 7988 6 597 4 209 6 089

St. Petersburg — Finland -540 6597 -365 -364

Source: developed by the authors based on data from
the Federal State Statistics Service [9] and the North-West Customs Administration [18]

Similar trends were observed in investment flows (see Figures 3 and 4)
but there were also some features. With a reduction as a whole from the very
beginning of 2020, the drop in Finnish investments in St. Petersburg was
noticeably less than the general one, which increased the role of Finland in
St. Petersburg investment flows, but only to the average level for the period of
the 2010s [10]. However, then the gradual growth of investments from Finland
was no longer comparable to the sharp increase in the flow at the end of 2021
(although it was caused by increased investments from offshore countries) and
the country's share decreased again. Investments from St. Petersburg to Finland
decreased by almost three times since the beginning of the pandemic, but by the
end of 2021 they reached approximately the level of 2019 and again increased
their role in the investment flows of the city. At the same time, despite a slight
increase in the role of Finland for St. Petersburg investments, the role of St.
Petersburg in the Russian-Finnish ones has not changed significantly, since there
the Finnish direction has turned out to be more stable than relations with other
countries.
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Figure 3. Investment flows between Finland and St. Petersburg (millions in USD)
Source: developed by the authors based on data from
the Central Bank of the Russian Federation [10]
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Figure 4. Finland's share in investment flows of St. Petersburg
Source: developed by the authors based on data from
the Central Bank of the Russian Federation [10]

In addition to maintaining trade and investment cooperation during the
pandemic, joint projects were also continued. In particular, the transport
infrastructure, the Scandinavia highway connecting St. Petersburg with Finland
was further developed. For instance, electric vehicle charging stations were
installed [19]. Projects on high-speed Internet access in trains on a similar
railway track were also being introducing [20], that again showed the attitude of
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the leadership of St. Petersburg and Finland to restore cooperation after the
systemic restrictions of the pandemic would allow it.

In general, during the epidemic, the authorities of St. Petersburg were
able to adapt to the restriction of trips abroad and quarantine measures, actively
used online platforms for negotiations with their Finnish partners and, thus,
maintained contacts. An example was the videoconference of the Chairman of
the Committee on External Relations, E. Grigoriev, with the leadership of South
Karelia in February 2021, when they discussed the Cross-border cooperation
programme “South-East Finland — Russia”, its results for 2014-2020 and plans
for 2021-2027, which primarily included environmental protection and
medicine that were relevant at that time [21]. Then in March 2021, St.
Petersburg held online Baltic Sea Days within the framework of the INTERREG
program, dedicated to environmental issues, with the discussion of specific
projects [22], I. e. in those areas that determined the bilateral and multilateral
interaction of St. Petersburg with Finnish partners, it was possible to maintain
contacts and even develop cooperation, which emphasizes the importance of
these connections.

At the same time, tourism, which determines not only the individual level
of economic interaction, but also the economic development of the Finnish border
regions [6], that are largely dependent on Russian tourists, has certainly become
the most affected by the pandemic. In March 2020, the railway connection
between St. Petersburg and Helsinki was suspended [23], which with restrictions
on entry to Finland predetermined a complete reduction in the tourist flow.
However, the positive impact of the closure of borders was a reduction in the
smuggling of Finnish goods included in the Russian sanctions list, and therefore
their prices on the black market have increased dramatically [24]. Nevertheless,
when the first signs of the end of the pandemic appeared, it was the Finnish
direction that opened for St. Petersburg residents one of the first. At the end of
January 2021, air traffic between St. Petersburg and Helsinki was restored,
although this was done primarily for the return of Finnish citizens [25], but this
fact testified to the prospects for the future restoration of ties between the cities.

In the context of the reorientation of events to the online format,
interaction in the field of culture continued, the development of which was
observed during the sanctions period [7]. One of the successful projects was the
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“Kotka Days”, held in September 2020, which generally strengthened the ties of
sister cities and, therefore, are potentially important for economic contacts. The
use of the Zoom platform made it possible to ensure the participation of
representatives of the Finnish city — the mayor and the director of city
administration development — and Finnish entrepreneurs, as well as the Consul
General of Finland in St. Petersburg and the head of the administration of the
Kronstadt district, that is also sister city for Kotka (the participation of
municipal authorities turns the event into a multi-level one). It is important to
emphasize that during the event, several round tables were held, affecting the
fields of education, tourism and entrepreneurship with discussing infrastructure
projects, i. e. the parties looked to the future [26]. Even earlier in June, the
online Kotka Day was held, with the participation of E. Grigoriev, musical
performances and virtual exhibitions [27] interested for citizens. But the events
were not widely distributed: about 250 direct participants, only dozens of people
in its social networks, and there was no large public discussion [28].

Discussion and Conclusion

Economic cooperation between St. Petersburg and Finland has withstood
the challenges of the pandemic. Initially, it had a negative impact on the trade
turnover between the countries, but already in 2021 there was a tendency to
restore both exports and imports to the values of the period preceding the
epidemic. On the other hand, even earlier, due to the policy of sanctions and the
reorientation of St. Petersburg's ties to other partners, Finland's role in the city's
foreign trade was declining, and COVID-19 only exacerbated this trend, since
whole city’s trade turnover was recovering faster. At the same time, the place of
the St. Petersburg in Russian-Finnish trade relations continues to be pivotal. In
2020-2021 it collected up to 10% of the total trade turnover between the states.
Similar processes can be observed in the context of investment interaction:
reduction of investment flows after the pandemic, their quantitative recovery by
the end of 2021, but with a decrease in the value of the Finnish direction.

The pandemic has not stopped the implementation of various projects
aimed at long-term cooperation between the parties. The active use of online
platforms allowed to maintain interaction between partners, but the emphasis
was placed on the field of culture. The pandemic has nevertheless provided
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some opportunities for further development of cross-border cooperation in the
field of political contacts and humanitarian interaction. Although cultural and
educational ties cannot be replaced by an online form, but it helps to maintain
them and provides an opportunity for participation for a wider audience. The
only exception is undoubtedly tourism, which cannot be replaced with an online
version, so the most important task of the regions was to maintain their
attractiveness for tourists from partner cities, at least using online events.

Nevertheless, the study showed that in the conditions of the pandemic,
which then became especially acute in the context of the conflict in Ukraine, it
turned out to be a possible solution for St. Petersburg to reorient external
relations from the European direction to the CIS countries and the Asia-Pacific
region, primarily China and Vietnam. The city has its own regional interests and
can choose priority areas of international relations based on pragmatism and
mutually beneficial cooperation to emphasize its image in the international arena
but from Finland like from other Nordic countries there was another approach
based on moral diplomacy and human rights principles [29]. We would like to
hope that Helsinki will eventually have new Paasikivi and Kekkonen, who will
return pragmatism, rationalism and mutually beneficial cooperation to relations
with their eastern neighbor.
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Annomayua. Muepayuonnas nOIUMUKA UWEEOCKO20 KOPOLe6Ccmed HayeieHd Hd
MAKCUMATILHYIO UHMESPAYUI0 Npue3dcux 6 ceoe oowecmeo. Ilpumepom ycnewHou peanuzayuu
WBEOCKOU MUSDAYUOHHOU NOJUMUKY MONCEM CIYHCUMb UHme2payus OOCHUlYes8, MAcCo80
bedxcasuux u3 ceoell CMpamHbl NO NPUYUHE BOOPYHCEHHO20 KoHGaukma 6 Hzocnasuu.
B cmamve nokazano, umo waeu, npeonpunsmvle npasumenvcmeom ILlleeyuu, npusenu x
8ceobvemMIOueMy IUBAHUI0 HOBONPUDLIBUUUX 60 6ce cqhepbl dncuznu obujecmaa. Ilepetios om
NOIUMUKU BPEMEHHO20 npuema OOCHULYes K NOAUMUKe UX AKMUBHOU UHMe2PAYUU 8 HCU3Hb
UBEOCKO20 00Uecmsa, pyKkoBoOCmM8E0 KOPOJLe8CMBA NPeONpuHsi0 psao Mmep: Ovlid yeeludeHa
keoma npuema Oedxcenyee uz FOzocnasuu, 011 HUX CMAl OOCMYNEH PbIHOK mpyod,
npedoCmasiaUCy pasHbvle ¢ KOPEHHbIM HACeleHUeM Npasa U 603MOMCHOCMU. AdanmueHble
Mepbl 8KII0UANU 8 CeDsl OblcmPYIo NepeKkeanrupurayuro OOCHUUYes no0 CManoapmvl WUEeoCK020
00pazoeanusi, NOO0EPIUCKY HOBOU Ol  CMPAHbl  MYCYIbMAHCKOU — pelueul, CcOo30aHue
00WeCmBeHHbIX OPeAHU3AYUL, KOHMPOIUPYIOWUX NPOYeCcChl adanmayuu U uHmespayuu
muepanmos. OOHOBPEeMEHHO ¢ dMUM ObLIO YCMAHOGIEHO, YMO 6 MUSPAYUOHHOU NOJUMUKE
Hlgeyuu moeo epemenu OvbLIU OONYUjeHvl U Hekomopvle owudky. Tak, GecKOHmMpoIbHOe
paccenenue bexceHyes oCcywecmsisiocs be3 yuema nompeOHocmeti 10KaIbHbIX PIHKO8 mpyod,
HeKOmopble pPecUOHbl CMPAHbl OKA3AIUCH NEPEeHACENeHbl MUSPAHMAMU, YMO CKA3AN0Ch Ha
ypogue Oespabomuyvl. Hecmompsi Ha 5mo, OOIbUWUHCIBO OOCHULCKUX OedlceHyed YCheuHo
adanmupo8anucs U cmaiu NOIHONPABHLIMU YNEHAMU UWBEOCKO20 00Wecmsa, Ymo AIAemcs
cneocmeuem NpeooCmagieHus UM BO3MOICHOCIU CAMOCMOAMENbHO 8blOUPAMb  CMeneHsb
unmezpayuu 6 Llleeyuu u HOBAMOPCKUX 0151 MO20 BPEMeHU UHMeSPAYUOHHBIX Mexanuzmos. Ha
0CHOB€ NPOBEOEHHO20 UCCIE008aHUs ObLT COeNaH 8618600 0 mom, umo onvim Llleeyuu 6 sonpoce
unmezpayuu  OOCHUUCKUX — 0edNCceHYe8 MONCHO NPU3HAmMb  YCHeUHbIM U Mmpeoyiouum
oanvHelule2o U3y4eHusl.
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Abstract. The migration policy of the Kingdom of Sweden is aimed at maximizing the
integration of newcomers into their society. An example of the successful implementation of
the Swedish migration policy is the integration of Bosnians, who fled their country in large
numbers due to the armed conflict in Yugoslavia. This paper proves that the steps taken by the
Swedish government led to a comprehensive infusion of newcomers into all areas of society.
Moving from a policy of temporary admission of Bosnians to a policy of their active
integration into the life of Swedish society, the government of the kingdom took a number of
measures: the quota for accepting refugees from Yugoslavia was increased, the labor market
became available for them, and equal rights and opportunities were provided with the
indigenous population. Adaptive measures included the rapid retraining of Bosnians to the
standards of Swedish education, support for the new Muslim religion for the country, and the
creation of public organizations that control the processes of adaptation and integration of
migrants. At the same time, it was found that some mistakes were made in the migration
policy of Sweden at that time. Thus, the uncontrolled resettlement of refugees was carried out
without considering the needs of local labor markets, some regions of the country were
overpopulated by migrants, which affected the unemployment rate. Despite this, the majority
of Bosnian refugees successfully adapted and became full members of Swedish society, which
is a consequence of giving them the opportunity to choose their own degree of integration in
Sweden and innovative integration mechanisms for that time. Based on these results, it was
concluded that Sweden's experience in the integration of Bosnian refugees can be considered
successful and requires further study.
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Beeoenue
B nacrosimee Bpemst B EBporie ocTpo cTOMT BOIpOC MUTpariu OexKeHIIEB.
WX KOJIMYECTBO IOCTOSHHO YBEIWYMBACTCSA, M, BECbMa BEPOATHO, JAHHA

66 Ivanov, P.S., Morkina, M.A.
Integration of Bosnian Refugees in Sweden


mailto:morkina_ma@spbstu.ru
https://orcid.org/0000-0002-8253-3374

Poccus B rmobansaom mupe. T. 26. Beim. 2
OO1m1ecTBO U MOJTUTHKA

TEHJICHIIUSI COXPAHUTCS B CHJIy HBIHEHIHMX OOCTOSITENLCTB B Mupe. Tak, B
nepBoii mosnosuHe 2022 1. B EC Opuio momano 405 500 3asBieHuii o
npenocrapiieHun yoexuina (u3 aux 365 400 3asBieHuil Bnepbie). 910 Ha 63%
OompImie, yem 3a TOT ke mepuon B 2021 r., a Takke Ha 21% Oonbire, yem 10
MaHJIeMHu KopoHaBupyca (ToT ke mepuoa B 2019 r.). B mapre 2022 r.
KoJIMuecTBO 3adBOK mnpeBbickiio 80 000, 4To sBIsETCA CaMbIM BBICOKUM
MecsiaHBIM ypoBHeM ¢ 2016 1. (puc. 1) [1].

Konunyecrtso 3aAaBneHnin o npeaocrtaB/ieHNN y6e)'|'(l/||.|.|,a
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Puc. 1. Xonaraiicta o npenoctasienuu yoexuiia B EC B mepuoza ¢ 2019-2020 rr. [1].

MexayHapoaHass MUTpalusl BbI3BaHA SKOHOMUYECKUMU, COUAIBHBIMU U
MOJINTUYECKUMH TPOOJIeMaMU, CPeIr KOTOPHIX, B YACTHOCTH, MOKHO Ha3BaTh
BOCHHBIC KOH(IMKTHI UM HU3KUN YPOBEHD KU3HU HACEIICHUS.

Ha cerognsmauii neHp MHOrMe CTpaHbl  EBpombl  mpoaoOKaroT
MPUHUMATh OOJBIIIOE YWCIIO0 MHUTPAHTOB M3 PA3HBIX YacTeW IJIAHETHL. ITO
CTAaHOBUTCSl CEPhE3HON MPOOJIEMON JIT MECTHBIX KHUTEJIECH MPUHUMAIOIINX
ctpad. C pOCTOM YHCJIa MUTPAHTOB B €BPONEHCKUX CTpaHaX yXyALIaeTcs 00Ias
CUTyallMsi, CBs3aHHAs C POCTOM KpHMHHANA, JeMOTpaUuecKuM KpU3UCOM,
nectabuian3alueil o0ecTBa, yXyAIIEHHEM CaHUTApHO-3MUIAEMHOIOTHYECKON
00CTaHOBKHM, a TakXKe C YBEIWYCHUEM OIO/DKETHBIX TpaT Ha COIUAJbHBIC
BBIIUIATHI MEPECENICHI]aM, 4YTO MPUBOAUT K DHKOHOMUYECKUM KpHU3HUCaAM,
corpsicaromum EBpornty [2, ¢. 25-26].

[TonuTHUKKN, SKOHOMMCTBI, TMOJIMTOJOTH M COLMOJIOTM CO BCEro MHpa
NBITAIOTCS HAWTU MPaBUIIBHOE PEUICHUE JIsl YCIEIIHOW MHTErpaluu OeKeHIIEB
B O0IIECTBO MPUHUMAIONIMX MX CTpaH. B pamkax MHTErpalMOHHBIX CTpaTErHii
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EC sTa KoHIenuss B OCHOBHOM KacaeTcsl MOJUTHYECKUX M IKOHOMUYECKHUX
MEp, OJHAKO HE MEHEE BAXKHBIM IIPEJICTABISACTCS COUUAIBHBIA U KYJIbTYPHBIN
acmeKThl. B MyJbTUKYIBTYpHOM OOIIECTBE TMPOBOAUTCS TpaHb MEKIY
UHTETpanuen, JJisi KOTOPOM XapaKTEepHO MPHUHITHE KYJIbTYPhl OOJIBIIMHCTBA
KyJbTYpO MEHBIIMHCTBA MPU OTCYTCTBUU AHTATOHUCTHUYECKUX HACTPOEHUU, U
ACCUMWISILIUEN, PU KOTOPOUM MPOUCXOAUT MOIJIOMIEHUE KYJIbTYPhl MUTPAHTOB
KyJIbTYpOl IpUHHMMarouiell cTopoHbl. MHTErpaius ocHOBaHa Ha CHOCOOHOCTHU
oOIIecTBa MPEAOCTaBIATh PaBHbIC BO3MOXKHOCTH W IpaBa BCEM TpakJaHam,
HE3aBUCUMO OT HMX 3THHUYECKOIO IPOUCXOXKJICHUS U BEPOUCIOBEIOBAHUS, a
CaMH MUTPAHThl UMEIOT IPAaBO COXPAHATh KYJIbTYPHYIO HAEHTUYHOCTh U
CaMOCTOSITETIbHO NMPUHUMAIOT PEMIEHUE O TOM, B KaKOW CTENEHU BXOJWUTH B
npuHuUMaroiiee oo6mectBo. [lpum accuMusiuu MurpaHTam Tpeajaraetcs
UCIIOJIb30BaTh HMEIOIIMECS SKOHOMUYECKHE, MOJUTHUYECKUE W KYJIbTYypHbIC
pecypchl TMPUHUMAIOIIECH CTpPaHbl, OHM [OJDKHBI MPUHATH COLMAIBHBIE W
KYJbTYpPHBIE OCOOEHHOCTH TOTO WJIM MHOTO TOCYJapCTBa, a TaKXKE y4aCTBOBATH
B JKM3HU OOLIECTBAa HapaBHE C MECTHBIMM kuteisimMu [3, €. 1]. B ycnoBusx
MOCTOSTHHOTO POCTa MHTpAIlMM BO BCEX PErMoHaxX MHpa MPaBUIbHBIA BBHIOOP
MUTPALMOHHOMN MTOJIMTUKH OTpEesieT 01aronoiayyrne o0IecTBa B LIEJIOM.

Takum 00pa3om, aKTyaldbHOCTh CTaThHM 3aKJIIOYAETCS B TOM, UYTO MPUMEP
IIBEJICKOM MUTPAIIMOHHOW TMOJUTUKKA B OTHOIIEHWU OOCHUMCKUX OEKEHIIEB
MOXET TMOCIY>XUTh MaTepuajioM Uil W3YyYCHHST U BHEAPEHUS] MPaAKTHUKU
YCIEUTHON MHTETpalliid MUTPAHTOB B CTPaHbl MPeObIBAHUS KaK C MOJUTUYECKOM,
SKOHOMHUYECKOH, TaK U COMAIBHON TOYEK 3PCHMUS.

Hayunas rumnorte3a 1aHHOTO MCCIIEIOBAHUS 3aKIF0YAETCS B MPEITOJIOKEHUU:
YeM MEHBIIE TOCYIapCTBO HABS3BIBAET MHIPAHTAM IOJIHYIO ACCHUMUJISIMIO,
npeyiaracT UHTETPUPOBATHCSI B TOW CTETICHH, B KAKOW HOBOMPHOBIBIIIMI caM TOTO
XOYEeT, MPEeIOCTaByIsisl MPU 3TOM pPaBHbIE MpaBa U BO3MOKHOCTH, TO WHTErpalus
ocymiecTBisiercs: OpicTpee U 3ddexkruBHee. [IpumepoM ToMy SIBIISIETCS yCHeTTHAs
uHTerpanus 6ocHuiickux oesxenrieB B [Berum.

[lenpro wuccnenoBaHus SBISETCA BBISBUTH cHenUpuUKy ¢deHoMeHa
YCHENIHOW ajanTaiuu OOCHUMWIIEB B IIBEICKOE 00ImIecTBO. B cBsi3u ¢ »THM,
aBTOpaMH ObUTM PACCMOTPEHBI BOIPOCHI, CBSA3aHHBIC C MPUYMHAMHU MUTPALAN
OoocHuiinieB B IllBenuio M Mepamu, NPUHUMAEMBIMHU [PABUTEIHCTBOM JJIA
uHTerpauun OexeHneB u3 bocuun u ['epueroBunsl. I[Ipoananu3upoBaHbl
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dakTopbl, MOBIUABIIME HAa MPOLECC YCHEIIHOW HHTErpalud OOCHUICKUX
MUTPAHTOB, OTMEUEHBI OIMUOKH, JTOMYIIICHHBIC IIBEACKAM MPABUTEIHCTBOM TIPH
npueme OexeHieB. B kadecTBe WIIIIOCTpallMUd TPHUBEACHBI JIMTEPATYpPHBIE
IIPOU3BEJCHUS, B KOTOPBIX OIKMCAHO OTHOIIEHUE MHUIPAHTOB K IOJHOU
ACCUMWJISLINU B CTPAHE.

[lepcniekTrBa McCiIeTOBaHNUS BUAUTCSA B TOM, UTO JTAaHHAS CTAThsl MOYKET
MOCIYKUTh JaJTbHEUIIEMY HCCIIEIOBAHUIO MUTPALMOHHON MOJMTUKH APYTHX
CTpaH, B TOM yucie Poccun, ¢ 1esb0 U3y4eHUs TOrO, Kak peajibHasi HTErpanus
MUTPAHTOB OTJIMYAETCS OT 3asABIECHHOTO TocyaapcTBoM Kypca. [lomoOHbie
UCCIICIOBAHUSI TOMOTYT TOATBEPAUTh WM ONPOBEPTHYTHh BBIABUHYTYIO
aBTOpaMU CTaThbU HAYYHYIO TUIIOTE3Y.

[Ipu uccienoBaHuy MaTEepHAIOB OBLIM HCIOJB30BaHbl CTATUCTUUYECKUH,
CPaBHUTEJIHHO-UCTOPUUECKHM, MPOOIEMHO-XPOHOJIOTUYECKHU U  HCTOPHUKO-
FeHEeTUYEeCKMi MeTonpl. Bompoc wmurpauum OOCHMIALIEB, CBSI3aHHBIA C
npobnemoil BoiHBI B FOrocmaBum, paccMaTpuBalICsl TaKUMH 3apyOeKHBIMH
aBTopamu kak XareOoyrpoc [[x. (Hageboutros J.) (2016) [4], bapcaynng M.
(Barslund M.) (2017) [5], YnoBccon 1. (Olovsson D.) (2007) [6]. B pabote
WCMOJIb30BAIMCh ~ MaTepualibl W3 KoHctuTyuun IIBenmwm [7], mnmceMa
npaBuTeNbCTBA B pukcaar (mB. Regeringens skrivelse) [8], craructuueckue
naHHble ¢ caiita EBponetickoit komuccuu [1], a Takxke naHHbIe C OQUITMATBHBIX
caiiToB opraHuzamnuii, Takux kak [lIBenckuit murpanuonusiii CoBer (1IB.
Migrationverket) [9], HaunonanbHoe ynpapiieHue cpeaHero oOpa3oBaHus (IIB.
Skolverket) [10]. B Poccum TemMa wuHTerpanuu OOCHHMCKHX OCKEHIICB B
[IIBennu Mayo u3ydyeHa.

HoBuzna paboThl 3akitodaeTcss B KOMIUIEKCHOM aHAJM3€ YCIEITHON
uHTerpanuu  OocHmiiiieB B IlIBeruu  CkBO3b  mpuU3My  MPOBOAMMOMN
MUTPALMOHHON TOJIMTUKH, 3aKIIOYAIONIEHCS B OTKa3e OT ACCUMWJIISLIMM U
Mepexoqie K IOJHOM «MATKOW» wuHTerpaunu. Kpome TOro, BIepBblE I
WUTIOCTPAIIMA  TIBEJICKOW MWTPAIMOHHOW TOJUTHUKA B  CTaTbe  ObUIH
UCIIOJIb30BAaHbl  XYJOXKECTBEHHbIE  MPOM3BEACHUS  aBTOpa  OOCHHUICKOTO
npoucxoxaenus 3. beueBuya (Becevi¢ Z.) (2009) [11].

Mamepuansl u pe3yromamal ucciedo8anus

B 1950-e u 1960-¢ ronpl nmpombiluieHHOCTH [lIBenuun HyXaanach B
pUpocTe pabodeit CUIbI, YTO OBLJIO KOMIIEHCUPOBAHO MPUBJICYCHUEM TPYAOBBIX
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murpanToB u3 ctpad CesepHoit EBponsl, a nozauee uz ®PI', Utanuu, ['peunn u
OrocnaBuu. IlIBenckas MurpanvoHHas NOJWTHKA B TO BpeMs SBISUIACH
NOMUTUKOW accumuianuu [12, p. 253]. Muorue npuOBIBIINE BEPHYJIUCH
JIOMOW, 4YTO TOJTBEPXkAAET HAYYHYIO THIOTE3y O TOM, 4YTO HaBsA3bIBAHHUE
KyJbTYpbl TNPUHUMAIOUIEH CTpPaHbl HEU3MEHHO BBI3BIBAET OTTOPKEHUE Y
MUTpaHToB [6, p. 31].

B 1975 r. miBeACKui puKcaar OpUHSII PEIICHUE O HOBBIX BO3MOKHOCTAX
JUISl IPUE3KUX U HAlMOHAJIbHBIX MEHBIIMHCTB. Ero CyTh 3akitodasiach B TpeEX
cinoBax: «PaBeHcTBO, cBOOOMA BBHIOOpa M B3ammoaeictBue» (mB. Jamlikhet,
valfrihet, samverkan). 3to o3Ha4ano, YTO OTHBIHE MHUIPAHTHI UMEJIU pPaBHBIC
mpaBa ¥ 00513aHHOCTU C KOPEHHBIMH IIIBEJIaMU, a TaK)K€ CaMU PEIllajif, B KaKou
CTEIIEHH UM COXPAaHSATh CBOM SA3bIK, KyJIbTYypy M HJIEHTHYHOCTb. TeM caMbIM
IIPaBUTENBCTBO cenano IIBenuto MpuBIEKATENIbHON U1 MUTPAHTOB CO BCEIO
mupa [6, p. 256].

K cepenune 1980-x rT. ymcino mpocuTeneid yOexuiia B KOpPOJIEBCTBE
3HAYUTENBHO YBEIUYWIOCH, YTO CTAJIO MPUYUHOW PA3HOIIACHM B MPOBOJUMOU
[IBermeit murpanmonHou nonutuke. JlnbepanvHas naptus, [lapTus 3ei1eHbIX U
JleBas maptus TpeboBanu nepemen [13, c. 30-31]. B cBs3u ¢ 3tum 3akoH 00
MHOCTpaHUax 1976 r., KOTOpPBIA XapaKTEPU30BAICS MPEIOCTABICHUEM PABHBIX
paB WHOCTPAHHBIM TpaXJaHaM M TPUOPUTETOM CEMEHHON MUrpanuu, ObuUI
NepecMOTpeH. bexeHupl, He mnoAnazarumme mnoja Acucreue JKeHeBCckou
KOHBEHIIMM, JUIIAINCHh IMpaBa MPEAOCTABICHUA YOEKHILA, OJIHAKO I[OCIe
BeiOOpoB 1991 r. [IlIBenmuss BHOBb BEPHYJach K  OTKPBITOCTH H
NOOpOXKENaTeIbHOCTH KO BCEM MPUE3KUM OexeHIlaM, W MHIpalMoOHHas
NOJMTHKA ObLTa TiepeHanpanjieHa Ha Kypc uaTerpaiuu [14, p. 5-6].

OrocnaBckuit  kpuzuc 1991-2002 rr., npuBemqmmii K pacnagy
Commamuctuaeckoit deaeparuHoii Pecriyonuku Orocnasun (manee COPLO),
CTaJl CaMbIM KpPOBaBBbIM KOH(MIMKTOM CO BpeMeH BTOpoil MUPOBOI BOITHBI
[Tocne mpekpamieHus MOMEUUTENbCTBA OENTPaJCKUX BJIACTEd M BCIIEACTBHUE
MPOBO3TJIANIICHUSI HE3aBUCUMOCTH psa CyObEKTOB, TaKMX Kak XOpBaTwsl,
Maxkenonus u CroBeHHsI, HACTAIO0 BPEMs AJIsi OBTOPEHUSI MOJOOHOTO CLIEHAPHSI
n B Commamuctuyeckort Pecrybmuke bocHum u  ['eprieroBuHbl, KOTOpas
SBJISUIACH TPETHUM [0 YHMCIEHHOCTH HaceneHus cyobektom COPIO (okoio 4,5
MJIH. kuTened). B Heil mnpoxkuBanu sTHHYeckHe OocHuiiibl (44%), B
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OOJNIBIIMHCTBE  CBOEM  SBJISAIOIIUECS ~ MycynbMaHamu,  cepOer  (31%),
UCIIOBEYIOIINE IpaBOCiIaBue, U KaTonuku-xopBatel (17%). Pedepenaym o
HezaBucuMocT bocHum m [eprieroBunsl mpomén 29 despans 1992 r. 6es
ydacTusi cepOOB, HACENAIOMIUX TEPPUTOPUU JAHHOHM pecmyOnuku. PesynbTarsl
pedepenayma ObUTM OTBEPrHYTHI JTUAEpAMH OOCHUICKUX cepOOB, KOTOPHIE B TO
BpPEMsI CO31aJIM CBOIO COOCTBEHHYIO peciyOauky [15, c. 94-96].

[Tocne mpoBo3rianeHuss HE3aBUCUMOCTU Pa3ropenach BOMHA, B KOTOPOU
cepObl W3 bocHuM monyunnM TMONJEPKKY OT TmpaBuTenbcTBa CepbOum,
Bo3riaBisiemoro Crno6omganom MunomesudeM, u HOrocmaBckort HapomHoi
Apmun. Bckope 0oeBble NEHCTBUSL PaclpOCTPAaHWINCh IO TEPPUTOPUU BCEH
pecnyonuku FOrocnaBusi. OHU XapaKTepU30BAIUCh OXKECTOYEHHBIMU OOEBBIMU
NEeHCTBUSAMH, O€CHOpsAJOYHBIMU OOCTpelaMHu TOpOJOB U CEN, 3THUYECKUMHU
YUCTKaMH, MacCCOBBIMHM M3HACWIOBaHUsIMH, reHonnioM. Ocana CapaeBo U pe3Hs
B CpeOpeHuIle cTaau neyajabHO 3HAMEHUTBIMU COOBITUSIMU ATOM BOMHBI [15].

[IprunHOM Hayanma CTOJNb TSDKENBIX BpeMEH g bankanckoro
MOJIyOCTpOBAa  CTajlyd  HAlMOHAJbHBIE pA3HOIJIACUS MEXAY HapoAaMH,
MPOKMBAIOIIMMHU Ha 3TOW Tepputopuu. Ilo MHEHHMIO MOMOIIHMKA OBIBIIETO
roccekperapss CIIIA Puuapna Xonbpoka, Biaactu cepOckoro benrpana Benu
arpecCMBHYI0 KaMIIAHWI0 B OTHOIIEHMM XOpPBATOB M MYCYJIbMAaHCKOIO
HacesneHus FOrociaBuu, B UUCI0 KOTOPBIX BXOAWIM U OoCcHUMIEI [ 16, p. 12].

Konen rpaxpaanckoit BoiiHe B PecnyOmmke bochuss u I'epueroBuna
MoJoXxuno JIeWToHckoe cornamenue, noanucasHHoe B 1995 r., B kotopom
ObLJIO OOBSABIEHO O MPEKPAIIEHUU OTHS W Pa3leNEeHUU BPAXKAYIOIIHUX CTOPOH
[15, c. 94-96].

Ilo mtoram BOMHBEI 0O0IlEe YKMCIO OEKEHIIEB COCTaBHJIO Oojee yeM 2,2
MJIH. 4eJoBeK. MHorue u3 HUX mnepedpainch B Jpyrue ObIBIINE FOrOCIaBCKUE
peciyOJIMKH, TII€ BIOCIEACTBUM MOJBEPIIUCH elle OosblieMy HaBICHHUIO CO
CTOPOHBI Biactei [15, c. 96].

Oxkomno 650 000 GexxeHIleB CMOTJIM UMMUTPUPOBATH B PsIi €BPOMEHCKUX
CTpaH 3a npezenamu OpiBiIel FOrocnaBuu u mpuodpecTr BPEMEHHYIO 3aIllUTy B
Espometickom Coroze [12, p. 50].

Camoe 00JbIIOE KONMMYECTBO OOCHUHUCKHX MUTPAHTOB B TEPUOJ
MIPOXOXKJEHNU OOEBBIX JAeHcTBUM Ha TeppuTtopuu bocHuu u I'epiieroBUHbBI
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NPUHSIM [Th €Bponeiickux rocynapcts: ['epmanus (320 toic.), ABcTpus (86,5
ThIC.), [IIBerus (58,7 Thic.), Hunepnanast (22 toic.) u Hanus (17 toic.) [5].

Tax kak mist BeIOOpa MecTa MHUTpaIM I OCKEHIIEB CYIIESCTBYET JIBa
OCHOBOMOJIArarIuX KpUTEPUsl — HAIWYUE JUACIIOPHI B TOM WJIM WHOM CTpaHE U
reorpaduueckas OmuzocTh — ['epMaHuss W ABCTpUS TPUHSIIM  CaMbIii
3HAYUTENIbHBIN yAap Mo TpueMy OeXEHIEB, a, Y4YUThIBas [OJII0 MECTHOTrO
HACEJICHUs KaXKIOro M3 MPUHHMAIONIMX TOCYIapcTB, ABCTpHs Hecla Ha cebe
camMoe TspKenoe OpeMsa. DToMy CrocoOCTBOBaia reorpaduueckas OIU30CTbH
CTpaHbl K TpaHHUIlaM KOH(IIMKTA, a TaKKe JaBHUE MUCTOPUYECKHE CBSI3U, KOTJa
BocHus Obla oKKynupoBaHa ABCTpo-Benrepckoii ummnepuei B 1878 . [5].

Benymme eBpomeiickue cTpaHbl YK€ HMMEIHU ONBIT PabOThl  C
OTHOCHUTEJILHO OOJIBIIMM KOJMYECTBOM OE€XKEHIIEB IOCiIe OKOHYaHUs BrTopoii
MUPOBOM BOWHBI. Tspkenas sKOHOMUYECKass 00CTaHOBKA B KoHIlE 1960-x rogoB
BBIHY/IWJIA PSAJT €BPONENCKUX CTPaH NPUHUMATh Ha CBOEH TEPPUTOPUH OOJIBIIOE
YHUCJIO TPYJIOBBIX MHUTPAHTOB, B TOM unciie U3 FOrocmauu. OcraBminecs ¢ TexX
BpEMEH racrapOoaiTepbl akTUBHO MPUBJIEKAIU K ce0e pOJACTBEHHUKOB U JpY3€il,
BBIHY)KJICHHBIX O€)KaTh OT y>KacoB BOHHbI [12, p. 50-51].

[Benus nepexuna OOJbLIION MPUTOK FOrOCIABCKUX UMMUTPAHTOB €LIE B
nepuoa Mexay 1940 u 1970 rogamu, riaBHBIM 00pa3oM TOJA BIIMSTHUEM
PKOHOMHYECKMX  BO3MOXXHOCTEd U  MOTpPeOHOCTE  pbIHKa Tpyla B
oOpabaTbIBalOIe MPOMBIIUIEHHOCTH, KOTOpas B TO BpeMsl pa3BUBAJIACh
ObicTpbIMU TemMniaMu. B cBsi3u ¢ atum u B [lIBennu copmupoBanach oOmmpHas
O0ocHuiickas auacmopa [13, p. 4].

Bo Bpemena bBochwmiickoit BoitHBI (1992-1995) sKroHOMHMUeEcKas
oOCTaHOBKa BO BCEX MPUHUMAIOIIMX  MHUIPAHTOB  CTpaHax  ObLIa
HeOmaronpusTHOU. ['mobanbHast penieccus mocie kpaxa B 1987 r. dbonmoBoro
PBIHKA «YE€PHOTO TIOHEIeIbHUKAY ObLTa XapakTepHa s kKonia 1980-x u Havana
1990-x rr. Bo MHOTHX cTpaHax HabII01aI0Ch PE3KOE YBEeIMUeHUE 11eH Ha He(DTh
U CHIDKEHHME TEMIIOB 3KOHOMHMYECKOro pocta. Kpusuc conpoBoxaancs
HE3HAUUTETHLHBIM TIOBBIIIICHHEM YPOBHS 0€3pa0oTHIbI BO BCEX Pa3BUTHIX
eBpOIEHCKHUX rocyaapcTaax [5].

[Tonauany, kak u apyrue esporeckue crpansl, llIBenus npeamnonarana
KpaTKOCpPOUHOE pa3MenieHue 0exenieB u3 KOrociaBum Ha CBOEH TEPPUTOPHH.
BoabmMHCTBO 1IBEOB ObUIM YBEPEHBI, UTO HAIUIBIB OOCHUNCKMX MUTPAHTOB —
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BpeMmeHHoe sBiaeHue [5]. Ho B 1992 r. mnpaBUTENBbCTBO BBICTYNHIO C
WHULMATUBOM TEPEUTH OT TMOJHUTHKM BpPEMEHHOIO IpHeMa OEKEHIEB K
NOJINTUKE, MOApPa3syMeBaBUIEH padOTy MO aKTUBHOW aJalTallMM K YXU3HH B
[[IBermu Kak ¢ HOBONMPHOBIBIIUMU OOCHHMIIAMH, TaK M C TEMH, KTO KUBET B
[[IBernuu yxe Kakoe-To BpeMs, a TaKKe ¢ KOPEHHBIM HACEJIEHUEM T10 MPUHATUIO
HOBBIX 4JI€HOB oOmecTBa [17].

B kaudecTtBe upesBbiyaiiHol Mepbl pukcaar Beiaeaua 42 000 monanapoB Ha
o0ecrieueHne yCciIoBUIl AJIsl MOCTOSIHHOTO MPOKUBAHUSI OOCHUMCKUX O€XKEHIIEB.
Oto o3Hauano, yto llIBenus Obla roTOBa OCTaBUTh MUTPAHTOB W3 bocHuM u
['epueroBuHpl Ha IIOCTOSIHHOM OCHOBE, HE paccMaTpuBas JIMYHBIE Jeiia
npocsmux yoexumie. Ksora mns OexenneB 1992—-1993 rr. npuoputeTHO
BBIJICIIsIACh OekeHIlaM banmkaHckoi BoiHEI [6, p. 6—8].

B crpane Hauanmu [€WCTBOBAaTh CIEHHUABHBIE TOCYAapPCTBEHHBIC
WHCTUTYTHI, TJaBHBIM W3 KOTOpbIX Obuia MHTerpanmonHas kosuierust (IiB.
Integrationsverket), B 3agauuM KOTOpPOl BXOIWIM: MHOCTOSHHBIA MOHHUTOPHHT
MHTErPAalMOHHBIX MPOOJIEM B Pa3IMYHBIX CIOSX OOILIECTBAa M Bcex cepax ero
NEeATEIbHOCTH; MONYJIIpU3alMs HJEU JABYCTOPOHHETO Y4YacTHsl B IMpoliecce
MHTErpauuy (KaKk MMMHUTPAHTOB, TaK U KOPEHHOTO HACEJIEHMS); MPOTUBOCTOSIHUE
ATHUYECKOW  JIUCKPUMHUHAIIMM, pacu3My U  KceHopoOuu; paszpaboTka
KOHKPETHBIX MEp HHTErPAllMOHHOW TMOMOIIM JUIsi HOBOMPHUOBIBIIMX U
aIMUHUCTPATUBHAs MOAJAEPKKAa MYHULMIAIUTETOB, Ha 0a3e KOTOPBIX TaKue
MepBbI OCYIIECTBISUINCH [17].

Jlist OexeHLeB, MOJYYMBIIUX IOCTOSIHHOE MECTO YKUTEIbCTBA, ObLI
OTKPBIT JOCTYIl Ha MIBEACKUN phIHOK Tpyna. llIBernus BBena MOMOTHUTEIHHBIC
oOpa3oBaTenbHbIE KYpPCHl 11 MMMUTPAHTOB, MPUOBIBIINX C IOTOCIABCKUMU
nacroptamu. OHU OBUIM pAacCUMTaHbl Ha TIOJTOpA TOJa U BKIIOYAIA B CeOs
YPOKHU IIBEJCKOTO fA3bIKa, a TAKXKE CpelHEee NOMOJHUTENbHOEe oOpa3oBaHHE Ha
BBIOOD [17].

Y OocHwmiilieB ObUTa BO3MOKHOCTH TOBBICUTH YPOBEHH 0OOpa3oBaHUS,
MOJIYYEHHOT'0 B POJIHOM CTpaHe, JJisl HOBBIIICHUS] YPOBHS 3HAHUI 10 CTAHIAPTOB
mIBeACKOro ooOpaszoBanHusi. Tem camMbpIM WX IAHCHl YCTPOUTBHCS  Ha
BBICOKOKBJIU(DUIIUPOBAHHYIO PabOTy YBEIMUMBAINCH, U OOCHHMIIBI aKTUBHO

MOJI30BAJIMCh ATUM [17].
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PaGorogaTenn B TeueHuwe ImecTd MecsieB noiydanu ot IlIBeackoro
HAIlMOHAIBHOTO  ympaBieHuws  3aHaTocTd  (mB.  Arbetsformedlingen)
MSATUACCATUNIPOLIEHTHYIO CYOCHIIMI0O Ha 3apalOTHYIO IUIaTy [Uisl O€XKEHIICB
crapmie 20-tu ner. Ilo MHEHHIO 3KCNEPTOB, ATa MHUIMATHBA NpUBENIA K
YIYYIIEHUIO JTOCTyIla UMMHUIPAHTOB K PBIHKY TpyJla. BOCHMMIBI MMOTydanu u3
Ka3Hbl TOCYJAapCTBA COLUHUAIBHYIO TMOMOIb, HMEHYEMYIO «BCTYIIUTEIbHBIM
nocoorem» (mB. Introduktionserséttning), KoTopast IpeaHa3Ha4yanaach s
oOecrieueHus ePBOCTENICHHBIX HYK/T [8].

[Tocne noanucanus JIEMTOHCKOTO COIJIAIICHUS BO3BpaTHAash MUTpaIus
OocHuiileB OblIa JOOPOBOJILHOM, a HE MPUHYAUTEIBHON penaTpualueii, kak B
HEKOTOpbIX cTpaHax EBpombl. Kpome Ttoro, ObL1 co3maH psj  IMIBEACKUX
BOJIOHTEPCKUX OPTraHMU3alNi, a TAKKE CIIECHHAIbHBIE IPOrPAMMBI U TPOEKTHI JJIS
xKenaronmx BepHyThes B bocHuio, a IlIBenckuit murpamvonssiii Coset (1IB.
Migrationsverket) oka3piBai uM (PUHAHCOBYIO ITOMOIIH [9].

Bonbiias mpoGieMa BO3HUKIA C BXOXJIeHHMEM HOBOM s IlIBenuu
penuruu B o6miecTBo. Jlonroe BpeMs cTpaHa Obljla TOMOIN€HHOW HE TOJBKO B
ATHUYECKOM, HO U B KOH(eccrnoHanbHOM MaHe. Briots go 1951 r., xorma B
[[IBenun OBUT NOpPUHAT 3aKOH O CBOOOAE BepoucnoBedaHus  (IIB.
Religionsfrihetslag), mBenackas rocyaapcTBeHHOCTh 0a3MpOBaIach HA MPUHIIMIIC
«Onna Hanus, oAWH HapoJ, oaHa Bepa» (mB. En nation, ett folk, en tro). Ha
NPOTSHKEHUHM TIOYTHM  YETBIPEXCOT JIET «OJHOM Bepoil» IIBEIOB ObLIO
JFOTEPAHCTBO [7].

Co BpeMeH MepBbIX MACCOBBIX Mepee3foB MmycyibmaH B IlIBenuio B
CTpaHE€ MOSBWIACH HEOOXOIUMOCTh TOAJICPKAHUS U PA3BUTHUSI UMMUTPAHTCKON
MYCYJIbMAHCKOM KyJbTYpPbl U UCTAMCKUX PEIIUTHO3HBIX TPAJAUIUH.

B kpynubix ropogax Ilseruu, rae mpoxkuBaetr 6onee 90% >XuBymuX B
CTpaHE MYCYyJIbMaH, ObUIM TOCTPOCHBI MEYETH: CYHHHTCKHUE — B CTOKTOJbME,
Mansemé, VYmcane u Becrepoce; mmurckas — B TpoOJUuIbXETTaHE; MEUYETh
axmanutoB — B ['€rebopre. B kakiom U3 3TUX rOpOJOB €CTh U TaK HA3bIBACMbIC
nmoABajbHBIE  MedeTH. Bcero ke B crpaHe 150  odunmaibHO
3apEeruCTPUPOBAHHBIX MYCYJIBMAaHCKUX opraHuzaimi [17].

[lepBas kpymHas opraHu3aiusi, OOBEAWHUBINAS MYCYJIbMaHCKHUE
npuxojbl B [lIBennu — FIFS (mB. Forenade Islamiska Foreningar 1 Sverige) [18].
B cBS3M C KyJIbTYpHO-DTHHYECKUMHU KOHQPIMKTAMU U  HJICOJOTMYECKUX
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pacxoxxaeHui nossuiock 1 O0beuHeHne MycynbMaH-0ocHuiineB (mB. BHIRF —
Bosnien-Hercegovinas Islamiska riksforbund), ocHoBHOI 3amaueii KoTOpOTO
SBIISIETCS. OObETUHEHHE BEPYIOIIUX BBIXO/ALIEB-O0CHHIIIEB, PaCIpOCTpPaHEHUE
uHbopMaluu 06 ucname u mycyiapmanax B LlIserun [19].

Ycnennyo accuMusinuio 6exenieB u3 obiBiiel FOrocnasuu B [Berun
MOXHO Ha0dofaTh Ha TMpUMepe TOJUTUKOB, 3aHUMABIIUX  BBICOKHE
roCyJapCTBEHHbIE JOJDKHOCTH B CTpaHe. OJTO U ObIBIIMKA  JenmyTar
EBponapnamenTa ot nubepanoB Acenxo Cenumonud (mB. Jasenko Selimovié), u
caMbIi MOJIOJIOM MUHHUCTp mpaBuTenbcTBa IlIBeruun Awmpa Xamkuamdy (IB.
Aida Hadziali¢), u ObIBIIMiI femyTaT mnapjiamMeHTa OT COIMaNI-IIEMOKPATOB
SAcenko OmanoBuu (mB. Jasenko Omanovic). [lToMruMO MOTUTHUKOB HA BaKHBIX
MOCTaX HECKOJIbKO OOCHUICKUX OEKEHIIEB 3aHUMAIOT PYKOBOJSIINE JOJKHOCTH
B BEIYyIIMX NIBEJCKUX KOMMaHUAX, Takux kak Nordea, Ericsson u Volvo,
HEKOTOpBIE CTAJIM 3HAMEHHUTBHIMH croprcMeHamu [20], Hampumep, 3iaraH
No6parumoBuu (mB. Zlatan Ibrahimovi¢) u nedarensMu KyJbTypbl, HampuMmep,
xypHanuctka Herpa Odennnu (mB. Negra Efendi¢) m nwucarens 3ymabmup
BeueBuu (mB. Zulmir Becevic).

UccnenoBanune, mnposeaeHHoe B yHuBepcutere Jlunnes B 2016 .
MOKa3aJio, 4To OJaroaaps NpUHIATHIM MepaM 0oJiee BbICOKas 10J11 OOCHUIMIIEB 1O
CpaBHEHHUIO ¢ OexeHUaMu H3 JApyrux crpaH Hanuia padotry B IlIBenum.
B Bo3pactHo#l rpynmne 20-24 neT 3aHATOCTh ObLTa MPAKTUYECKH HA TOM JKE
YPOBHE, YTO U Y MECTHBIX IIIBEOB, a JIOJIsl 3aHATHIX B Bo3pacTe 2529 yet Oblia
Jla’ke HEMHOTO BBIIIE, YeM Y JtoAeH, poaummxcs B [lsenun [21].

Bochutickum OexeHIlaM ObUIO Jlerde HWHTETPUPOBATHCS B IIBEACKOE
OO0ILIECTBO B CBSI3M CO CXOACTBOM B ypoBHE oOpazoBaHusi B FOrocnmaBuu, T/
OCHOBHOE oOmiee oOpa3oBaHue ObUIO OO0s3aTelNbHBIM 10 15 Jer, a ydammxcs
MOTHBUPOBAJIM B MOJYYCHUU CpeaHEro oOpa3zoBanus 1m0 19 mer. Drta cucrema BO
MHOTOM CXOa CO IIBEACKOM, T/Ie TIKOoJIa 00s3aTeNibHa 10 16 JIeT, U OOJIBIITMHCTBO
YYEHUKOB 3aTe€M MEPEXOAIT B CTapIIME KJIacchl cpeaneit mkousl [ 10].

[IIBenckue BIACTM 3HAJIM O JIOBOJBHO BBICOKOM YPOBHE TPaMOTHOCTHU
npuOBIBIINX OOCHUHIIEB B TO BpeMs. B IIBEACKOM MpaBUTEIHCTBEHHOM
nokyMeHte 1993 r. OoNTUMHUCTHYHO OTMEYAETCS, YTO MHTErpanus 3TUX JIIoAeH
JOJKHA OBITh 00JIeT4eHa, TOCKOJIBKY peub UAET 00 OTHOCUTEIBHO OJHOPOIHOM
U XOpoII0 00pa3oBaHHOM rpymme [22].
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OnHoil W3 mNpUYMH OBICTPOM ajanTalMd B IIBEICKOM OOIIECTBE
UCIOBEIYIOMINX UCTaM OOCHUHMIEB CTal TOT (PAaKT, YTO STOT HAPOJ HE SIBISETCS
MOCIIeZIOBAaTEIeM CTPOTUX 3aKOHOB M OOBIUAEB MYCYJIbMAHCKON Bepbl, Kak
npuHATO B ApaOckux cTpaHax v Ha bimxnem Boctoke. bochus u I'epuerosrnna
B coctaBe lOrociaBuu Obula CBETCKMM TOCYAApCTBOM, TJ€ PEIUTUs HE uUrpajia
BaXXHEHILIYIO POJIb B CUCTEME FOCYAAPCTBEHHOTO YIIPABJIEHUS U BO BCEX cepax
xu3Hu. Kpome sToro, OOCHUHIBI BHEIIHE HE  OTJIMYAIOTCS  OT
CPEIHECTATUCTUYECKOTO €BPONEiIia, UTO TOXKE MOCTYKUIO OAHUM U3 (DaKTOPOB
UX JIOBOJIBHO ITPOCTOIO BJIMBAHMS B IIBEACKUI conuyM [ 17].

Opnako He Bce nelictBus llIBenyMM IO BBINOJHEHUIO IIIaHA IIpHEMa
OocHuiinieB ObUTM BepHbIMU. CucTeMa «caMmopaccelieHus» (IB. egenbositning)
OpUBOJWIIa K  reorpa@uyeckoil  KOHLEHTpAalMW  HOBONPHUOBIBIIMX B
HEOJIaronoJIy4YHbIX TOPOJCKUX palOHAaX, YXKE 3aCEICHHBIX MO OOoJIbLICH YacTH
murpantamu [25, p. 21]. [TomuTrka pacnpenencaus OexeHIeB mo Beei LlBennn
C LEeNbl0 M30€KaTh CO3/1aHMsI KOHUEHTPUPOBAHHBIX TPYII M, CIECI0BATEIbHO,
MHULMHAPOBATh Oosiee OBICTPHIN MPOLIECC MHTErPALIMK, HE YUUThIBAJIA TOT (DaKT,
YTO HEKOTOpPbIE MYHULMIAIUTETHl OOJIbIIE JPYTrUX CTPajaid OT BBICOKOM
0e3paboTHIlbl, TOCIeNOoBaBIIEH 3a (PUHAHCOBBIM KPU3UCOM. OTO HMEJO
HEIMPUATHBIE MOCIEACTBUS KaK Jii MUTPAHTOB, MONABLIUX 110 PACIPEIEICHUIO B
OTU MYHUUMIIAIATETHI, TAK W JUI1 MECTHOrO HaceneHus. B mepuoxa ¢ 1993 mo
1994 r. Tonsko 24% u3 HUX B Bo3pacte oT 20 mo 59 ner Hauwm paboty yepes
yetbipe roaa [20].

Eme omno#t ommbOKoM clienyeT Mpu3HaTh CIUIIKOM JIOJITO€ BpeMs IS
NPU3HAHMS YPOBHS HaBBIKOB BBICOKOOOpPA30BAaHHBIX MPUOBIBIINX MHUIPAHTOB,
KOTOPBIM TPUXOJIUJIOCH MOJITOPA ToAa MPOXOAHUTHh CHEUUAIbHBIE aJalTHBHBIC
kypcsr [20].

Huckyccusn

Bce BrimenepeuncieHHble 00CTOSITENBCTBA OOBICHSIOT MOJOKUTEITHHYIO
JTWUHAMUKY HWHTErpauMu MUrpantoB u3 bocHuu u ['epueroBunsl B llIBenwnw,
MPOSIBUBIIYIOCS B TOM, YTO HOBONPHUOBIBIIKME, CTaB IMOJHOIEHHBIMU WICHAMH
IIBEJICKOTO OOIIECTBa, MPUHSUIA MIBEJCKYIO KYJIbTYPY, OBIT U T. II., HE TIOTEPSB
IIPU 3TOM CBOEW MAEHTUYHOCTU. Murpamuonsas nonutuka I[1IBennn 1990-x rr.
Ha JJAaHHOM MpHUMEpPE J0Ka3aia BO3MOXKHOCTh pelleHUs] TPoOieMbl HHTETpaIliu
OeXXeHIIEB B OOIIECTBO CTPaHbI MPEObIBaHUS 0€3 COIMOKYIHTYPHOTO JIaBICHUSI.
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MakcumanbpHasi HHTErpalysi B HOBOE OOIIECTBO HA BCEX YPOBHSIX YACTO
SBJIICTCS 1IETTbI0 MHOTHX MUTPaHTOB. Tak, HampuMmep, Ouorpadus W3BECTHOTO
IIBEJICKOTO THCcATeNsl Tpedeckoro mpoucxoxacHus Teomopa Kammdartumeca
(mB. Theodor Kallifatides) smBmsier coOoii mpumep Takol uHTerpamuu. Bo
MHOTHX CBOMUX [MPOM3BEJCHUAX OH oOOpamiaercs K ONBITY MHUTrpaluH,
BKJIIOYAIONIEMY B C€0sl UyBCTBO OTYYXKJIEHHOCTH M OTYAsSIHHOE >KEJIaHUE CTaTh
€CTECTBEHHON 4YacThlO IIBEICKOT0 OOIECTBA M KYJIbTYphI, OBbITb MPUHSTHIM
MECTHBIM HACEJICHHEM B Ka4eCTBE «CBoero». [I[puMepom MoxKeT ObITh €ro poMaH
«IIponutoe — 3To He con» (mB. Det gdngna dr inte en drém, 2010) [23].

OnHako, He Bcerna ycrneuHas KyJbTypHas UHTErpalus, a Mopou Jaxe u
MOJIHAsl AaCCUMMJIALINS, BOCIPUHUMAETCSI CAMUMHU MUTPAHTAMH IOJOXKHUTENBHO.
Tak, ynmoMuHaBIINCS paHee nucarenb 3yJabMup beueBud B pomaHe «/[HeBHUKH
Ceenxammena» (mB. Svenhammeds journaler, 2009) [11] oOpamaeT BHUMaHue
yuTatesed Ha OOpaTHYH0 CTOPOHY YCHEHNIHOW WHTerpaluyd, a WMEHHO Ha
MOJIHYIO MOTEPIO KYJIBTYPHBIX KOPHEW TaK HA3BIBAEMBIM «BTOPBIM IMOKOJIEHUEM
murpanToB. Cam nucarens poawics B 1979 r. B Opamube, HO B 1992 1. ero cembs
OblIa BBIHYXKJIeHa OexaTh B llIBenuto, modToMy HEYIUBUTEIHHO, YTO, KaK U
MHOTHE JAPYTrM€ NUCATEIU-MUTPAHTBI, CBOE TBOPYECTBO OH MOCBAIIAECT
UCCJIEIOBAHUIO MPOOJIEM KyJIbTYPHON HMJIEHTUYHOCTH HOBONPUOBIBIIMX [24, C.
1439]. Kak BUIHO U3 Ha3BaHUSI pOMaHa, UMsI TJIABHOTO TEPOSI COCTOUT U3 ABYX —
CKaHJAMHABCKOTO MMEHU CBEH M Ba)KHOTO, OOIIIETO JJISi BCEr0 MYCYJIbMaHCKOIO
MHpa UMEHH MoXaMMme: pOAUTENN CO3HATEIbHO MOULIM Ha 3TOT IAr, Kejas
O00OBEIUHUTHL JIBE KYJbTYpbl M cuutas llIBennio BTOpHIM TOMOM, TJie MOXKHO
CIIOKOMHO M B 0€30MacHOCTH pacTUTh JeTed. O MPOMCXOXKICHUU POTUTENCH
CBeHxaMMea YUTATEI0 HUYEro HEM3BECTHO, KPOME TOTO, YTO OHU MPUOBLIN U3
ONIHOM W3 MycynbMaHCKMX cTpaH. B IlIBerum oHM ocCTarOTCS «HA OOOYHHE)
oOIIecTBa: OTel COACPKUT JIaBKy, TJi€ MpojaeT (PYyKThl W OBOIIU, MaTh HE
MMEeT HUKAKOTO 3aHSTHS, IOMHUMO MPUTOTOBJICHUS TMUIM HA BCIO CEMbIO, 00a
HE BIIAJICIOT IIBEJCKUM SI3BIKOM B JIOJDKHOU cTerneHu. ChIH JTOJDKEeH ObUT CTaTh
«CBS3YIOIIIUM 3BEHOM», HEKHM «MOCTOM» Mexay Humu u llIBenueii, B3sB
Jy4dliee OT JABYX KYJbTYyp, OJHAKO 3TOr0O HE MPOUCXOAUT: KAK OH caMm
MPU3HAETCS HA CTPAHUIAX CBOErO JHEBHUKA, OH HE MPUHAJJICKUT HU K OJHOU
nu3 KynbTyp: «llepoe: A pomwncsa B IlIBeuuu, HO s He mBen. Bropoe: f 3Har0
IIBEJICKUH JIydIlle, YeM IIBeJIbI, HO s He 1mBea. Tperbe: IlIBenckuii, BooOIIe-TO,
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€IMHCTBEHHBIN S3bIK, KOTOPBIU 5 3HAIO, HO 51 BCE paBHO He mBen» (wmB. «Ett: Jag
ar fodd 1 Sverige, men jag ar inte svensk. Tva: Jag kan svenska bittre &n
svenskarna, men jag dr inte svensk. Tre: Svenska ar faktiskt det enda spréak jag
kan, men jag dr dnda inte svensk.») [11, p. 6]. Boiee Toro, B cBoeM KellaHUU
BBIPACTUThH IIBE/Ia, POJUTEIN HE HAy4HJIA €r0 FOBOPUTH HA POJHOM JJIsi HUX
S3BIKE, MPU 3TOM CaM MOAPOCTOK BOCIPUHUMAET 3TO BeChMa 00JI€3HEHHO: « Sl
TaK HUKOTJAa M HE MOJIyYHJI BO3MOXXHOCTH H3y4daThb MOW pOJHOM s3bIK. S
HUKOI/Ia UM »Toro He mpoury» (mB. «Jag fick aldrig mojligheten att ldra mig
hemspraket. Jag kommer aldrig forlata dem for det») [11, p. 15]. Ceenxammen,
BBIPOCIIUH B KYJIbTYPHOM BakyyMe, HE UMeeT yHIaMeHTa, Ha KOTOPOM MOT Obl
BBICTPOUTH CAMOMIEHTUYHOCTD, YyBCTBYET CBOKO HEMOJIHOLIEHHOCTD U CTBIIUTCS
€e: «...y MEHs HeT HUKAaKUX KOPHEH... Yy MEHsI HET APYroro poJHOTO S3bIKA... s
TOBOPIO TOJIBKO IO-IIBEJICKU, — OTBETHUII 51, U 110 KAKOW-TO MPUYUHE, 5 HE 3HAIO,
nouemMy, s IOYYBCTBOBAJ, KaK CTHIJ MPOHHU3BIBAET BCE MOE TeJo» (IIB. «...jag
har inga rotter... jag har inget modersmal... jag kan bara svenska”, svarade jag,
och av nin anledning, jag vet inte varfor, kinde jag skammen genomsyra min
kropp») [11, p. 42]. [IpumedarenbHO, YTO aBTOP HE PACKPHIBAET, U3 KaKOU
cTpaHbl npubbuM poautenn CBenxammena — u3 bocHuu u I'eprieroBuHbl Win
JIpYrol MycyJbMaHCKO# cTpaHbl. [IpoOnema siBisieTcsi, MO MHEHHUIO MUCATENS,
YHHUBEPCAJIbHOU Il BCEX MUTPAHTOB: B MOTOHE 3a JyUIIeH KU3HBIO AJII CBOUX
JeTed, POOUTENN JHIIAIT HX KAKOU-IMOO KyJIbTYpHOU MPUHAMJIECHKHOCTH
BooOIIE. BeposiTHO, HaOm01ast 32 MHTErpaleil ObIBIINX COOTEUECTBEHHUKOB H,
BO3MOXKHO, CBO€H COOCTBEHHOW, aBTOp MPEAYNPEXKIAET O BO3MOMKHBIX

MOCJICACTBUSAX TOIBITOK MOJTHOCTHIO aCCUMHUINPOBATHCS B HOBOM OOIIIECTRE.
3aknwouenue

ITonBoas UTOr, MOXKHO OTMETHUTb, YTO B Mepuoj pacnana FOrocinaBuu B
IPABOBbIX HOpPMAax €BPOIECWCKUX CTPAaH CYIIECTBOBAJIM PA3JIMUMUSA IO
nanbHEeHme cyapbbe MUrpaHnToB. Y OOJBIIMHCTBA TOCyAapcTB EBporisl,
IMPUHAMAIOMINX OCKEHIIEB-)KEpTB bankaHCKOW BOWHBI, OBLI OIPEACICHHBIN
crieHapuit AeicTBuil. OHU HE TUTAHUPOBAIN W3HAYAIBLHO MMPUHUMATH OOCHUIIIEB
Ha MOCTOSIHHOM OCHOBE Y HE MPEANPUHUMAIIA HUKAKUX YCUIMH 1O UHTErPallun
OEKEHIIEB B CBOM CTPAaHBI, pENATPUUPOBAB OOJBIIMHCTBO MUTPAHTOB 13 bocHun
n I'epueroBunsl mnocie JledTtoHckoro cormamenus. IlIBeuust ¢ nepBbIX gHEN
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BeJa IPY>KECTBEHHYIO TOJUTHKY MO OTHOLIECHUIO K MpUOBIBIINM U3 FOrociaBuu
MMMUTPAHTAM.

[Tpumep mHTErpaiiu OOCHUKUCKUX OEXKEHIIEB U UX OBICTPOM ajanTaluu K
)kn3HU B llIBenMM MOXKHO MPU3HATH MOJIOKUTENBHBIM. YK€ BTOPOE MOKOJIEHUE
MOJIHOCTBIO ~ MHTETPUPOBAJIOCH B IIBEJACKOE  OOIECTBO,  CUMTAETCS
MOJIHOIIPABHOM M, B 1I€JIOM, OJIaronoy4yHOM 4acThbio OOIIECTBa, COXPAHUB MpHU
TOM CBOIO HMJIEHTHUYHOCTh U KYJbTYpYy. DTOMY CIIOCOOCTBOBAJIO HECKOJBKO
OnaronpuATHBIX (PaKTOpOB: TMpoayMaHHas monuTuka Biactedl I[lIBenuu u
3aMHTEPECOBAHHOCTh B MHTETPAIlMU MEPECENICHIIEB, BHIHYKICHHBIX O€KaTh OT
BOWHBI.

K ommbkam MOXHO OTHECTHM HE BCErja B3BEUICHHBIM TMOIXOJ K
pacceneHuto OOCHUICKUX MUTPAHTOB, CO3/IaHUE KOHIICHTPUPOBAHHBIX TPYMI B
HEeO0JIaronoy4YHbIX parioHax LIBEICKUX rOpoJIOB, JIUTUTEIIbHYIO
nepeKkBaIM(PUKALMIO BBICOKOOOPa30BaHHBIX KaIpOB.

[Berus Onarojgapsi MOJUTHKE «OTKPBITBIX ABEPE» U celuac sBIAETCA
€BpPOIECICKON  CTPAaHOM, TMPUBJICKATEIbHOW JJII  MUTPAlUH, [OITOMY
MCCJIEIOBAHKE MTPOLIECCa MHTErpallud OOCHUIMIIEB OYEHb BAXKHO C TOUKH 3PECHHUS
COBpPEMEHHBIX peanuil. HecMoTpsi Ha TO, 4TO OBLIO JOIMYIIEHO MHOI'O OLIMOOK,
JIAHHBIN OMBIT HYKHO U3y4aTh, aHAJTU3UPOBATH U MPOpPa0aThIBATh, TAK KaK POCT
YyUCla MUTPAHTOB B MHUPE CO3JAa€T OIPOMHOE KOJMYECTBO MPOOJEM Kak IS
OEXXEHIIEB, TaK U ISl IPUHUMAIOIIUX CTPaH, MPEMSITCTBYET UX IKOHOMUYECKOMY
Pa3BUTUIO W MPUBOJUT K TOJIUTUYECKOM, COLMAJIBHOW W 3KOHOMHYECKOU

HecTaOuIbHOCTH [26, p. 6-7].
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Annomayua. Ocobennocmu ummuepayuu 6 [llgeyuu 3axiouaromes 8 mom, Hmo
UMMUSPAHMbBL 8 OCHOBHOM OPUECHMUPOBAHLL HA YOOBIEMEOPeHUe NOmpedHoCcmell PulHKa mpyod
cmpanvl.  Ilocmenenno  Illgeyuss npespamunacs u3 cmpamvl  OOHOPOOHOU —HAYUU 8
Mmynemuryremypuyto cmpary. Coyuanvras HeoOHOpoOHOcmb 6 Lllseyuu npusooum He monbko K
B03HUKHOBEHUIO KOHMDIUKIMOE HA HAYUOHATILHOU NOY8e, HO NPOBOYUPYEm CUMYayuU, 6bl36aHHble
«HOBOU 0OEOHOCMbIOY, YMO CBA3AHO C YXYOUleHUeM COYUAIbHO-IKOHOMUYECKO20 NONONCEHUS
ummuepanmos. HayuonanvHulli 60MPOC HANPAMYIO  C6A3AH C COYUANLHBIM, NPOBOYUDYSL
KOHGhIUKmMHble cumyayuu 6 weedckom obwecmee. MHo2ue 60npocel OCMAarmesi CHOPHbIMU U
mpebylom OalbHellue20 pa3eumus opeaHamu eiacmu. /lebamvl no MuepayuoHHbIM 8ONPOCAM
BbIAGUIL, UMO NPOOIeMa MyTbmuKyIbmypaiuszma muoeonianosas. Kouwey XX cmonemus Ovln
00yCl08/1eH HOBbIM NOOXO00OM K MUCpAyuUoHHoU noaumuke. 1 nasnoe eHumanue Oul10 06paueHo
HA CYuwecmsyliouylo cespecayuro 8 makux 001acmsx Kak oopasosanue, 3ausamocmsy, HCUTUWHASL
ROIUMUKA, U 8 YeloM HA OopbOy ¢ OUCKpuMuHayuell ummuepanmos. Pewenue smux npoonem
eracmu  uoeiu 6 CMUMYIUPOBAHUU CAMOCMOSMENbHOU aKMUBHOCIU —UMMUSPAHMO8 U
B06ICHUEHUU UX 8 COYUANbHYIO JHCU3HL WBedckoeo obuecmea. Crojicusuascs cumyayus 6
Llseyuu cmana cepbesHbIM BbI3060M C60eMY ONALONONYYUIO, OOLIYHOMY 00paA3y IHCUZHU,
MPAOUYUOHHOMY 00PA3Y HCUZHU, SPAANCOAHCKOMY U HAYUOHATLHOMY 00CMOUHCm8Y. Bvipabomka
OMBemos Ha Co30a68uilecs: 6bl308bl NPOXOOUM C MAKCUMAIbHOU MWAmMeIbHOCMblo, Npu
AKMUBHOM ydacmuu oouecmeeHHo2o muenus. 1 ocyoapcmeo, 0owecmso 6 yeiom u omoenbHule
epasicoane onpeodensom Col  OesIMeIbHOCHb HA  NPUHYUNAX —B3AUMHO20  VBAXCEHUs, d
BO3HUKAIOWUE NPOOIeMbl Peualomcs Ha OCHO8e KOMHpomuccos. Bce amo cnocobcmeyem
COYUATILHBIM MPAHCHOPpMayusivm ¢ MeHee OONe3HEHHbIMU NOCIe0CBUAMU.

Knroueswie cnosa. MBCICKOC O6H.ICCTBO; HUMMUTpalnsa; UMMHUTPALIUOHHLBIC TPOUCCCHI;
HMMUT'pallMOHHAA IMOJIMTUKA, adallTallkusd MUTPAHTOB, MC)KKy.]'IBTypHBIfI KOH(bJ'II/IKT

Ana wyumupoeanusa. Bonormna H.B., Ilorogun C.H. IlpuumHBI MEXKYyIbTYpHBIX
KOH(MKTOB W amanTaius uMMmurpantoB B IlIBemmu // Poccust B rmobanbHom mumpe. 2023.
T. 26. Bem. 2. C. 84-96. DOI: 10.48612/rg/RGW.26.2.6

© Bonoruna H.B., [Toromun C.H., 2023. U3narens: Cankt-IlerepOyprekuii moamTeXHUUeCKUit
yHusepceurer [lerpa Bemkoro.

84 Vologina, N.V., Pogodin, S.N.
Causes of Intercultural Conflicts and Adaptation Immigrants in Sweden


mailto:nvshel@mail.ru

Poccus B rmobansaom mupe. T. 26. Bem. 2
OO011ecTBO U MONUTHKA

research article
UDC: 304.2
DOI: 10.48612/RG/RGW.26.2.6

Causes of Intercultural Conflicts and Adaptation Immigrants in Sweden

Natalia V. Vologina
Belarusian-Russian University, Mogilev, Republic of Belarus
nvshel@mail.ru

Sergey N. Pogodin ™
Peter the Great Saint Petersburg Polytechnic University, Saint Petersburg, Russia
“'pogodin_sn@spbstu.ru

Abstract. The peculiarities of immigration in Sweden are that immigrants are mainly
focused on meeting the needs of the country's labor market. Gradually, Sweden turned from a
country of a homogeneous nation into a multicultural country. Social heterogeneity in the
country leads not only to the emergence of conflicts on national grounds, but also provokes
conflicts caused by "new poverty"”, which is associated with the deterioration of the socio-
economic situation of immigrants. The national issue is directly related to the social one,
provoking conflict situations in Swedish society. Many issues remain controversial and
require further development by the authorities. The debate on migration issues revealed that
the problem of multiculturalism is multifaceted. The end of the twentieth century was due to
new approaches in migration policy. The main attention was paid to the existing segregation
in such areas as education, employment, housing policy and, in general, the fight against
discrimination against immigrants. The authorities saw the solution to these problems in
stimulating the independent activity of immigrants and involving them in the social life of
Swedish society. The current situation in Sweden has become a serious challenge to their
well-being, normal lifestyle, traditional traditions, civic and national dignity. The
development of responses to the challenges that have arisen takes place with the utmost care,
with the active participation of public opinion. The State, society as a whole and individual
citizen determine their activities on the principles of mutual respect, and emerging problems
are solved on the basis of compromises. All this contributes to social transformations with
less painful consequences.

Keywords: Swedish society; immigration; immigration processes; immigration policy;
adaptation of migrants; intercultural conflict

For citation: Vologina, N.V., Pogodin, S.N. Causes of Intercultural Conflicts and
Adaptation Immigrants in Sweden. Russia in the Global World. 2023. Vol. 26. Iss. 1. P. 84-96.
DOI: 10.48612/rg/RGW.26.2.6

© Vologina, N.V., Pogodin, S.N., 2023. Published by Peter the Great St. Petersburg
Polytechnic University.

Beeoenue

Kak u mnHorue pazuthie ctpanbl, [lIBeuus mocne okoH4yaHusi Bropoit
MHPOBOM BOWHBI TNOCTEIIEHHO MPEBPaTUIACh B CTPAHYy C HHU3KMM YPOBHEM
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pokaaeMocTH. B mepBbie MOCIeBOCHHBIC TOJIBI POKIAEMOCTh B CTpaHe ObliIa Ha
BBICOKOM ypoBHe. OHako B KOHIIE XX BeKa Ha0II01a710Ch OOJIBIIOE CHIYKEHNE
poxaaemoctu. Ilocrenenno IlIBenust mpeBpamiasach B CTpaHy C HHU3KHM
npupoctoMm Hacenenus [1]. Takas wHeOmarompusTHas aemMorpadudeckas
cuTyalds B 0003pMMOM  OyIyIIeM MOXKET BBI3BaTh  3HAYWTEIIbHBIC
PKOHOMHMYECKHE MPOOJEMBbI, KOTOPbIE NPUBEAYT K HEXBATKE pabouux pyK,
OCOOEHHO ATO CKaXETCs B OOIIECTBEHHOM CEKTOPE, B YACTHOCTU MEIUIIMHCKOM
oOcykuBaHuH, cepe 00pa3oBaHUS U MHOTUX JIPYTUX COLIMAIBHBIX YCIIYT.

B mocnegnue rogasl B 0TEUECTBEHHOW JIMTEpaType OBLIM OIMYyOJMKOBAHBI
paboThI, MOCBSIIEHHBIE MpoOJieMaM ajantaiuu uMmurpantoB B IlIBerum.
OO61mue BOMpOoChl MUTPAIIMOHHON MOJUTUKU B cTpaHax CeBepHoil EBpombl u B
YACTHOCTHU IIBEJCKUI OMBIT MOJTY4YUIId ocBelieHrne B padbore A.M. Bonkona [2].
A.C. Tlorogmna [3] paccmaTpuBaia MPOILECCH COIMAIbHOM aJanTaliuu
MurpanToB. IIpoOiembl MynbTUKYNIbTypaliu3ma B IlIBenuu ocBemamTCs B
pabore M.B. Kimounukopoit [4], U.B. I'pumun [5] uccrmemoBan mporecce
WHTETpalii UMMUTPAHTOB B IIBEJICKOE OOIIECTRO.

JlaHHOEe WCCleOoBaHUE aHAIM3UPYET PaOOThI IIBEJICKUX U POCCHHUCKHUX
aBTOPOB, TOCBAIICHHBIC MpoOJeMaM ajanTalui UMMUTPAHTOB. B HayuHbIH
000pOT BBEJCHBI MAaJOM3BECTHBIC CTAaTUCTUYECKHE JAHHBIC 10 YYaCTHIO
MMMUTPAHTOB B dTHUYECKUX KOH(uKkTax B [1IBemuu.

Ilocmanoeka np06ﬂeMbl umamepuaiibl

OtnuuurensHol uepTodl ummurpanuu B IlIBenuu, B oTianuMe OT
UMMHUTPAIMK B JIPYTUX MPOMBINUICHHO Pa3BUTBHIX CTpaHaxX, SBISETCS TO, YTO
UMMUTPAHTBl OPUEHTHUPOBAHBI HA pEIIEHHWE TMOTPEOHOCTEH pBhIHKA Tpyaa
ctpanbl. O1HaKO OOJIbIIIAs YaCTh IMIBEACKUX KOMIAHUN UCTIBITHIBAET BCE OOJIbIIIE
3aTPyIHEHHUM C HEXBATKOW KBAM(PHUITUPOBAHHON paboueii cuiibl. OCOOEHHO ATO
NpOSIBIIICTCST B MAIIMHOCTPOSGHHWM,  CBAapOYHOM  TMPOU3BOJICTBE, B
TEXHOJIOTUYECKUX OTPACIsAX MPOU3BOJACTBA, 3PABOOXPAHEHUHU. DTa HEXBaTKa
MPOSIBIIACTCS 3 MpeJieiaMy MPOMBIIUICHHBIX 1IeHTpoB LlIBenmu.

Nmvmvurpanter, mpubsiBatomme B IlIBenuto, B Oosbmiedr  cBoel
COCTAaBJISIONICH  YacThlO  HE  SABJISIOTCS  BBICOKOKBATU(DUITMPOBAHHBIMU
pabOTHUKAMH, YTO CO3/1aeT OMpENCJICHHbIE TPYAHOCTH B TpodIeMax ux
3aHIATOCTA B CTpaHe. B 3TOH cuTyallum OCTPO CTOUT BOIPOC BOBJICUEHUS
UMMHUTPAHTOB B COUOKYIBTYPHYIO COCTABJISIFOITYIO IIIBEJICKOTO OOIIECTRA.
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BricOokuii ypOoBEHb MMMUTPALMM MOCTENEHHO MPEBPATHII OJHOPOIHYIO
MIBEJICKYIO HAIMIO B MYJBTHKYJIBTYPHYIO cTpaHy. [logoOHas cuTyamuss MOXET
CTaThb OOJIBIION MOJMTUKO-3KOHOMUYECKOM mpobiseMoil. He wuckiItoueHsb
MEXITHUYECKHE KOH(MIUKTHI Ha HAIIMOHAIBHONW TIOYBE, a Tak)Ke BEIUKa
BEPOSITHOCTh MMOSIBJICHUSI TaK Ha3bIBaeMOM «HOBOM OenHocTw». OHa cBs3aHa ¢
PE3KUM YXYAIICHUEM COLUAbHO-3KOHOMHYECKOTO MOJOKEHUSI UMMUTPAHTOB.
Takum 00pa3oM HaIMOHAJIBHBIA BONPOC MEPEXOIUT B COIMANbHBINA, CO3/aBas
KOH(JIMKTHBIC CUTYallUH B IIBEJCKOM OOIIIECTBE.

[IIBerust MPOBOAUT MHTErPALIMOHHYIO MOJUTUKY B OTHOILIEHUH MUTPAHTOB
¢ 1975 ronma. C Tex nop JaHHAs MOJIMTUKA MPETEPIIENIa HEMAJI0 U3MEHEHHUI, HO JI0
CUX TIOp CYILECTBYIOT CEKTOPBI, HEOXBau€HHbIE pedopMoil. MHOrHEe BOMPOCHI
OCTarOTCA CIIOPHBIMU U TPEOYIOT pelieHus: opranamu Biactu. Jlebatsr [2, ¢. 109—
110] mo cTtparernvyeckyd Ba)KHBIM MHUTPALMOHHBIM BOIPOCAaM OIPEAEISUINCH HE
TOJIbKO OTMAaCEHUSIMU BO3HUKHOBEHHUS KOH(IMKTHBIX CUTyalluid, HO U TE€M, YTO
cama TpoOsieMa MYJbTHKYJIbTypajdu3Ma BBI3BIBAET HEOIPEACICHHOCTh U
MHOT'O3HAQYHOCTh TEOPETUYECKUX IMOCTPOCHUM U KOHKPETHBIX TMOJUTHYECKUX
PELICHU.

OpHako coriacHo AyXy MOJUTHYECKON KyJIbTYypbl CTpaHbl, pe@opMbI
MPOBOAMIIMCH TIOCJIE TINATEILHOM HCCIICIOBATEIbCKONM pPaboThl, B KOTOPOM
MPUHUMAIIA  yYaCTHE€ BCE€ 3aMHTEPECOBAHHBIE CTOPOHBI: MPEICTABUTEIN
po(Ccor030B, MPEANPUHUMATEIIHCKOTO KOPIYCa, MMMHUTPAHTCKUX OpraHU3aIlii,
rOCyJJapCTBEHHOM BJIACTH, Yy4ueHble. PaboTa HEKOTOPBIX HCCIEAOBATEIBCKUX
KOMUTETOB JIMJIACh TOJaMH, PEIICHHS PACChUIAIUCh Ha OOCYXKIEHUE M 3aTeM
BHOBb JIOXKWJINCh Ha CTOJ JIJII pacCMOTpPEHHsS. DTO Oblia OOBIUHAS TMPaKTHKa
MPUHATHS PEIICHUH, TOCTHKEHUSI KOMIIPOMHUCCA.

C 1990-x ronoB ObLIa mpeanpuHsATa HOBas pa3pabOTKa KPUTEPUEB IS
uMMUTpaiiioHHod noyutrky B [lIBennu. OHa monyuyusiaa Ha3BaHUE ITOJTUTHKH
UHTETpanuu». B 1ieHTpe BHUMaHUs OKa3aJiCh BOMPOCHI, CBSI3aHHbBIC C OOJBITUM
pacnpoCTpaHEHUEM CETperaIuu B 3aHATOCTH, MTOTYYECHUEM KUJIbsi, 00pa30BaHMUS
cpea UMMUTPaHTOB. OHM BBI3BAIM OOJBIIYIO JUCKYCCHIO, HE TOJBKO
CBSI3aHHYIO C JUCKPUMHUHAIMEN W HEPaBEHCTBOM HMMMUIPAHTOB, a TaKXe C
Pa3o0IIEHHOCThIO IIBEJACKOr0 OOIIECTBAa, HO U CTPEMJICHUEM K COKpPAIICHHUIO
rOCYJIapCTBEHHBIX PACX0/0B Ha MOJIEPKKY UMMUTPAHTOB.

[IIBenckue BIACTH BBICTYHAIM 33 CTUMYJIMPOBAHUE CAMOCTOSITEIbHOCTU
MMMUTPAHTOB, HMX AaKTHUBHOE YyYacTUE€ B COLUUAIBHOW JKU3HU IIBEICKOTO
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oOmiecTBa [6]. I'maBHBIM HampaBJI€HHEM 3TON TOJUTUKH CTall0 «0OecleueHue
3aHATOCTHI0 MMMHIPAHTOB, IyTEM CO3JaHHUS HOBBIX pPAOOUMX MECT WIH
nepexkBavukanusa ux Ha Apyrue Hambosee BocTpeOoBaHHbIE TIpodeccun» [6,
c. 88]. ConuanbHas NOJWUTHKA MPELYCMAaTPUBAET MPEAOCTABICHHUE IIUPOKUX
MOJIMTUYECKUX TpaB MMMHUIpPAHTAM, aKTHBHOE MX NPHUBJICUECHHUE K padboTte
OpraHOB MECTHOTO caMoympaBjicHus. Bce 3T AEUCTBUS JOKHBI ObLIN
CTUMYJIMPOBATh JIEKTOPAIBHOE Y4aCTHE UMMUTPAHTOB B MOJIMTUYECKON JKU3HU
ctpan. Takum oOpa3om OblTa TIOCTABIE€HA 3aJada PacIpOCTPAHECHUS
MEXaHU3MOB, XapaKTEPHBIX JUIS IIBEACKOM MOJEIM IMOJIUTHYECKOW KWU3HH, Ha
BCE IMMHIPAHTCKOE COOOIIECTBO.

BriOpanHass monMTHKa TpHBEIa K TOMY, YTO HUMMHUIPAHTBl CTaju
COCTaBHOM yacThio oOmecTBa B LlIBenuu. 3HaUUTENbHYIO POJIb B KOOPAWHALIUN
NOJINTUKK B  OTHOUICHMM WMMUIPAHTOB CTalM WIpaTh PEIUTHO3HBIC
opranuzauuu [7]. Cpeau HUX CTOUT BbIIEIUTH [IIBEACKYIO JIOTEPAHCKYIO
1EepKOBb. [I[pUTOK IMMHUIPAHTOB U3 MHOTHX CTPaH MUpPa U3MEHWJI PEIUTHO3HYIO
*un3Hb [lIBenuu. M3 morepanckoil MOHOTaMHOM cTpanbl [lIBenus mocreneHHo
CTaJla JBUTaThCS B CTOPOHY PEJIMTMO3HOTO IUIIOpAIM3Ma. DTO MPUBEIO K TOMY,
YTO BO MHOTHX PErHOHax CTpaHbl poib [IIBenckon oTepaHCKON HEPKBU CTala
IIOCTENIEHHO CHMKAThCS, YTO MPHUBEIO K MOMCKY HOBBIX (opM paboThl ¢
UMMHUTPaHTaMH B YCIOBUAX MYJBTUKYJIBTYPHOIO 001IecTBa [§].

MHorue mBeICKUe NOJUTHKU CHIIBHO 00E€CTIOKOEHBI HAIMYUEM B CTpaHe
OTJIEIBHBIX JJIEMEHTOB HCIAMCKOro JKcTpeMusma. HekoTopele wH3 HHX
BBICTYNIAJIN C OYEHb BOMHCTBEHHBIMH 3asBJICHUSMH IO OTHOUIEHUIO KO BCEM
TIPeICTABUTENAM HCIAMCKOTO COObIecTBa IposkuBaromux B ey, Muvmu
Oxeccon (Per Jimmie Akesson, ¢ 2005 r. mpencenarens maptuu LlIBenckue
JIeMOKpaThl), onyosrukoBan oceHbto 2009 1. B Benyllel razeTe cTpaHbl CTaThIO
«MycynbpMaHe SBIISIOTCA HaIlle BeInvailiieil nHocTpaHHOUM yrpo3oi» [9]: «Kak
IIBEJICKUN JEMOKpAT, S CYUTAI0 MCJIaM caMOM OOJIbIION BHEIIHEH yrpo30i aJis
Hac co BpeMeH BTopoil MUPOBOM BOIHBI, M OOEIIal0 KMCIOJB30BAaTh BCE CBOU
CWJIbl JIJI1 U3MEHEHMs] HBIHEUIHEro Kypca BO BpeMsi BHIOOPOB B CIEAYIOLEM
roay» [10].

[IpumepoM OCTpBIX JOHUCKYCCHI 1O BOIMPOCAM MYJIBTUKYJIBTYPHOTO
obmectBa crano obcyxzaenue B LlIBenmu 3ampera Ha HOUICHHE MapaHIKUA U
JPYTUX BHEUIHUX aKCeccyapoB uciamckoro koctioma [11]. B suBape 2010 roga
B CTpaHe OBLIM MPOBEAEHbI OOIIeHanoHanpHbie nedatel [13]. B atux gebarax
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npuHsuM yuactue: auaep Coruan-neMokpaTudeckoi padoueit naptuu [Berun
Mona Canun u IIpembep-munuctp Benun ®dpenepux Peitndpensar. Jlumep
CI[PHH_I1 KaTeTOpPUYECKU OTBEpIja MPUHATHE 3aKOHA O 3alpere HOIIEHUA
napankd.  IIpembep-MuHHCTp BbICKazaics Ooznee octopoxkHo. Ho Ha
CIICTYFOLIAMN JICHb Openepuk Peitadenbar Ha3Bal 3aKOH
«KOHTPIPOYKTUBHBIMY. Jlanee OH BbICKA3aJCs 0 HEOOXOJUMOCTH MPOBEACHUS
MyOJIMYHBIX 00CYKJICHUM, KOTOphIe OBl 3aTparuBaiu 0oJjiee OONIUPHBIN CIEKTP
npobnem: «lIpexzae Bcero, BaXHO, YTOObI MOJIOJBIE JEBYIIKH, KOTOPBIE
[epeexalii CrJa WM POAWINCHh B CEMbAX HMMMUIPAHTOB, YCIBIIAINA U3 YCT
NEPBBIX JUI] TOCYAAPCTBA, (DOPMUPYIOIIKUX OOIIECTBEHHOE MHEHUE, 3asIBICHUS O
TOM, YTO Mbl BEpUM B Hally COOCTBEHHYIO KOHIIEHIIMIO CBOOOJBI, KOTOpas
TaKKe BKJIF0YaeT u ux» [10].

Cpenn kopeHHoro HaceneHus IlIBennm CyIIECTBEHHO BO3POCIO
HEJIOBOJICTBO CIIOKHUBLIEHCS CUTyallMel B cdepe MHUTPAlMOHHOW IMOJMUTHUKH,
3HAYUTEJIBHO BO3POCJIO HETaTUBHOE OTHOIIEHUE 110 OTHOLICHUIO K UCIAMCKUM
oOmmHaM [12]. DTUM aKTHUBHO TMONB3YIOTCA pa3jIu4HbIE KpallHE MpaBble
MOJINTUYECKUE CHJIBl M HuciaamMoQoOHble opraHuzanuu. Hampumep, ocTpoTy
MYJIbTUKYJIBTYpHOTO KOH(QunkTa B IlIBenmn mnomuepkHyiao  yOUNCTBO
Anekcannpel Mesxep, 22-neTHedl paOOTHMIIBI IIEHTpa MO TpHEMY OEKEHIICB,
npowusorexamniee 25 supaps 2016 rona [14]. Llentp, rae Oblna 3ape3aHa JeByIIKa,
HAaXOJIUTCA Hemaieko oT lerebopra ¥  3aHUMAETCs  pPa3MEIICHUEM
HECOBEPILECHHOJIETHUX JIML, UIIyIUX yOexuna u npuObBmmx B [Bernuto 6e3
B3POCJIBIX OMEKYHOB. 3JI0YMBIIIIEHHUK ObUT MEPBOHAYAIBHO UICHTU(DHUITUPOBAH
Kak 15-metHuii Mmy»xuynHa u3 Comaiu, HO TMO3KE €ro BO3pacT ObUI OmpelelieH
Kak MuHUMYM 18 net [15].

[Ipembep-munuctp Beunn, Credan JIEBeH, MPOKOMMEHTHUPOBAI 3TOT
uHiaeHT Ha Paawo IlIBenmu crnemyrommum o6pasom: «B IlIBenuu mn0BOIBHO
MHOTO JIFOJIeH CUIIBHO 00ECIIOKOEHBI TEM, YTO TaKue Cciaydau OyayT HOBTOPATHCS
BCE 4aule, MockoibKy llIBenus npuHuMaeT Tak MHOTO JETEW U MOJIOJBIX JIFOJIEH,
npue3karomux 0e3 COmpoBOXIeHHUS B3pocibix» [15]. [laHHoe HamajeHue
MPUBJICKIO OOIIECTBEHHOE BHUMaHUE K TMpobJieMe TMepeHaceIeHHOCTH B
LHEeHTpax nais mnpocutene yOexuma B IlBeruu, a Takke BO3MOXHOCTH

' CIPIIIII — Comman-nemMokpatuyeckas pabouas naprus serun.
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B3POCJIBIX HMMMUTPAHTOB 3JIOYMOTPEOJSATh IIBEACKAM 3aKOHOJATEIBCTBOM,
PETUCTPUPYACH OOMaHHBIM ITyTEM B KQUECTBE HECOBEPIICHHOJICTHHX.

3a cMepThi0 AnekcaHapbl Me3xep MOCIIEIOBAIO 3aMETHOE YBEIUYEHUE
MaciiTabOB HACWUJIMsA B OTHOILICHUM HMMUTPAHTOB B Cpele KpaillHe NpaBbIX
IIBEJICKUX AaKTUBUCTOB. YOHMHCTBO [EBYIIKM HHOTJA paccMaTpPUBAETCS Kak
NPUYUHHBIA (akTOp B ycClieXxe AaHTU-UMMHTPALMOHHBIX TPYIII, HAIpUMED,
Conpat OnuHa.

Conpmatet OmmHa — 93TO  MEXKIyHAapOJHAs  AHTH-UMMMIPAHTCKAs
opraHuzalnys, Bo3HUKIIas B OKTsA0pe 2015 roma B Ounnsuauu. OpraHuzamus
ObLJIa CO3/1aHa B OTBET HAa €BPOINEUCKUI MUTPALMOHHBIA KPU3HUC, MPUBEIIINN K
OOJIbIIIOMY TIPUTOKY OekeHIieB [16].

Nx rnaBHas 1€J1b COCTOUT HE TOJBKO B TOM, YTOOBI 3aIIUTUTH JIIOJICH,
OCOOEHHO JKEHIIUH, OT MPECTYMHUKOB B JIUIE MUMMUTPAHTOB, HO U IMOMOYb
BCEM, HE3aBUCHUMO OT MX OSTHUYECKOTO TMPOUCXOXKACHUSA. AKTHUBHUCTHI
YTBEPXKJIAIOT, YTO B UX COCTaB BXOAUT okoyio 600 ujieHOB, pa3OMTHIX Ha 25
rpynn no Bced @uumanauu, [lIBenun, Hopseruwn, Ilonsmm, ['epmanumy,
Ocronnn, Benrpuu, a Ttaxke B BemukoOpuranmm m CoemuHeHHbix IllTaTax.
Congatel OnvHa HaYaJIM MATPYJIUPOBATH YJWIBI B HECKOJBKUX TOpoAax H
HaceJieHHbIX yHKTax [IIBeunn ¢ mapra 2016 1. [17].

[IIBenckue BIAaCTM HE BCErja peaibHO MOTYT JIEp>KaTh MOJI KOHTPOJIEM
CIIOXKHYIO  CUTyallMl0 B  MEXITHHYECKUX U  MEKKOH(ECCHOHAIBHBIX
oTHoleHUsX. [IpUMEpOM TOMYy MOXET CIYXUThb CHUTyalldss B TPETbEM IO
BennunHe ropone IlIBenmu — Maneme. Hacenenue ropoga okoso 350 TeIc.
yergoBek. B HacTosiee BpemMss B ropoie  HaOMIOAAeTCs  HEBUAMMOE
MPOTUBOCTOSTHUE MEXY BIACTSIMHU rOpoJia U paJuKaibHO HACTPOEHHON YaCThIO
HUCIIAaMCKOTO cooOmiecTBa. bypHoe pa3BuTHEe TOpojJa HAYyalaoCch IOCIHE
BO3BeAeHUd MocTta Mmexnay llBeumenn u [lanuen, coenuHuBliero Manbme c
Konenrarenom. Ceromnss B ropojae MNpoxuBaeT Okoao S50 ThICAY YENOBEK,
KOTOPBIE OTHOCST ce0s K UCITaMCKOM OOIIUHE.

B 1984 r. B Mansme Obl1a Bo3BeieHa COOOpHAsi MEYETh, OHA CTajla MepBOM
medeTbto B CkannunaBuu [18]. Ha mpuseraromield Kk MeYeTH TEPPUTOPUH OBLIH
MOCTPOEHBI OUOIMOTEKa, MeIpece, B IIEJIOM cocTaBuBIIME VciaMcKuil LICHT.

Haumnas c¢ 2003 r., Obuta 3aperucTpupoBaHa CepUs IMOIKOTOB
Hcnamckoro 1eHTpa, BO BpeMsi OJHOTO OH IOJHOCTBIO cropen. B 2014 r. B
[[IBermn ObuTa coOBeplIeHAa cepusi MOMKOTOB Meueter [19].  Yceunmmsmu
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pykoBojicTBa MciaMckoro 1ieHTpa, OH B KpOTHYaMIlIMe CpoKU ObLIT BOCCTAHOBJICH U
CTaj JOCTYIEH IS BeexX kenaromux. benszar bekupos, Beixomen n3 Makenonuu,
pykoBoauTenb FCIaMCKOrO LEHTpa, B CBOMX BBICTYIUIEHUSIX OTMEYAET, YTO
LHEHTp MpUTJalIaeT K OTKPBITOMY COTPYIHHMYECTBY Bcex kenaromux [18].
[lonTBep:kneHreM STUX CIIOB siBIsieTcs aMOiieMa HMcimamckoro meHTpa — OHa
COCTOUT U3 MSATH MEPEIIETCHHBIX CUMBOJIOB BEAYIIIUX MUPOBBIX PEITUTHI.

K coxanenuto, ”MeeT MECTO MHOTO HEraTUBHBIX CIy4acB, BBI3BAHHBIX
NEHUCTBUSMHU MPEACTaBUTENEH MyCyJbMaHCKOM nuacnopsl. B nexabpe 2008 r. B
Manbme B T€UeHHE HECKOJIbKMX JHEH MPOXOJUIN MaccoBbie Oecriopsaaku. OHu
OBbLTM BBI3BaHBI JCHCTBUSIMU HUCIIAMCKOW MOJIOJICKH B 3HAK MPOTECTa HA OTKa3
Coseta roposia ManbMbl IPOJJIUTh apEHY MOJBAIBHOTO MOMEIIEHUS, KOTOPOE
MCIIOJIB30BaIOCh Mc1aMCKuM KyJIbTYPHBIM OOIIIECTBOM B T€UEHUE MIECTHAILIATH
JIET B KAYECTBE MEUETH.

Ha »10 3manme perymsipHo coBepmianuch HamaaeHus. CambiM
BIIEUATIISIOMUM ObUI0 HamageHue moja HoBbl 2010 r. B 0kHO ObUIO BBIMYIIIEHO
HECKOJIBKO MYJib. TOJIBKO MO YUCTOW CIIYHYallHOCTH HUKTO HE noctpazaan [20].

Bce atu perictBus, Kak CO CTOPOHBI UMMHUIPAHTOB, TaK U CO CTOPOHBI
paguKaIbHO HaCTPOEHHBIX IIBEJIOB MPUBOJISAT K 000CTPEHUIO
MEKHALMOHAIBHBIX OTHOLICHMU. B CKIIaibIBarOmIENCs CUTyallUd MOCTEIIEHHO
HApACTAa€T HEIOBOJIbCTBO KOPEHHBIX IIBEIOB CYIIECTBYIOIIEH CUCTEMOMU
COIIMAJILHON MOMOIM MUrpaHTaMm. [lo mBeACKOMY 3aKOHOJATENbCTBY aHHAas
cucTteMa oJWHAKoBO oOecmeunBaeT Bce HaceneHue llIBenuu. CxnaabiBaeTcs
cleayromas KapTUHA: MHOTOAETHAs CEMbsi UMMUIPAHTOB IMOIYYaeT TaKuE Ke
nocooOusi, Kak U KOpeHHbIe mBeAbl. Ho mpu 3TOM KOpEeHHOE HAceJeHUE TUIATUT
BBICOKME HaJOTM, B OTJIMYHE OT HUMMHIpPaHToB. Bce 3To copelcTByer
pacnpocTpaHEHUIO HAIlMOHAIM3Ma U KCEHO(POOUH.

CxapIBaoMasiCsl CUTYalMsl CO3JAeT YCIIOBUS, MPU KOTOPBIX PabOTHI
MEePBBIMU JIUIIAKOTCS HUMMUTPAHTBl. B 3THUX yCIOBUSX OKOJIO MHJUIMOHA
UMMUTPAHTOB, SIBJISIONIUXCS IIBEACKAMU TpakIaHAMH, WCIBITHIBAIOT Ha cebe
JTVMCKPUMUHALIMOHHBIC TOCIEACTBUS. B CBOMX HalMOHAIBHBIX OOIIMHAX
MMMUTPAHTBl CTAHOBSITCS MOJHOCTBHIO HM30JIMPOBAHHBIMHU M JIUILAKOTCS TOJTHOM
WHTETpaIlU B IIBEACKOE 0OIIECTRO.

BTopoe mokoneHue MMMHUIPAHTOB CYIIECTBEHHO OTJIMYAETCSI OT CBOMX
poauteneit. OcCoOOEHHO OCTPO 3TU MEKKYJIbTYPHbBIE TPOTUBOPEUHS MPOSBIISIOTCS

y Jereil uMMHUrpaHToB. OHU OKa3bIBalOTCS B CHUTyallUd, I[pU KOTOPOM
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BBIHY>KJICHBI JIABUPOBATh MEXKY TPAIUIIMOHAIM3MOM CBOEH CEMbH U KYJIbTYPOU
cTtpaHbl mpeObiBaHus. C MaibIX JIET OHU CTAJIKUBAIOTCS CO IIBEJICKUMU
HOpMaMH TIOBEACHUS, MOJYMHUTHCS KOTOPHIM OBbUIM BBIHYXAECHbL. OHHU
BIIUTHIBAIOT B Ce€OS WHOE, HEMNPUBBIYHOE U YacTO HENpUEMIIEMOE JJif
0N KaUIIINX POJICTBEHHUKOB MUPOIIOHUMAHHE.

Takast cuTyanus NPUBOAUT K TOMY, YTO MOJIOJIbIE UMMUTPAHTBI BTOPOTO
MOKOJICHUS TEPSIOT CBOU €CTECTBEHHBIE CBSI3U CO CBOEH MCTOPUYECKOM POIMHOM:
S3BIKOM, TPaJULIUAMU, KyJIbTypoil. B TO ke BpeMsi OHM HE MOTYT JI0 KOHIA
BJIUTBHCS B KYJIBTYPHOE NPOCTPAHCTBO, U B IIOJIHOM MeEpe MPUAEPKUBATHCS
TpaJulIUi MIBEJCKOro ooiecTa. Bo3HUKaeT KOHMIMKT MOKOJICHUM U KOH(IUKT
ATHUYECKOTO CAMOOMPE/EIICHUS, HaA KOTOPBhIE HEPEIKO HAKIABIBAJIETCS OCTpas
couuasibHas mpoOsema pactyueil 0e3paboTHIIb Y HIMMHUIPAHTOB, C XY/IIIHM, YEM Y
KOPEHHOT'O HACEJICHUS1, MATEPUAIIBHBIM MOJI0KEHUEM.

[Ipo6siemMbl, TOCTENEHHO HAapacTaBIIUE€ B UMMUTPAIIMOHHOW TMOJIUTHUKE C
koHIa 70-x romoB XX BEKa, €CTECTBEHHO, NPHUBJICKIM BHUMAHHE BIIACTEM,
MBITABIIUXCA OCO3HATh, IJI¢ KOPHU OIIMOOK, AOMYIIEHHBIX MOJUTHUKAMHU B TOU
00JIaCTH, YTO MPUBENIO K JCICHUIO MIBEJCKOTO OOIIECTBA HA «MBD» U «OHI» —
dbeHoMeHa, HE JOMYCTUTh KOTOPHIM M ObUIM MPHU3BaHbl MPUHUMAEMble WUMU
nporpammbl. [1IBeckuii OMBIT CBUAETENBCTBYET, YTO MpOoOIeMa UMMHUTPAINH
HE MOXET OCTaBaThCsi BHE BHUMaHMsS oOlecTBa M rocyaapctBa. Ho maxe
M30IIPEHHAas] MMMUTPAlMOHHAs TMOJUTHUKA TOCYJapcTBa W IpaKTHYeCKas
J€EeCOCOOHOCTh  IPAXKJIAHCKOrOo OOIIECTBA HE TapaHTUPYIOT YCHEUIHOM
rapMOHU3ALIMN UHTEPECOB U OTHOIICHUN MEXKIYy KOPEHHBIM U UMMHIPAHTCKUM
HACEJICHUEM.

NmMmurpanTel U3 MyCyJIbMaHCKUX CTpaH, npoxkuBaromme B IlIBenuw,
CTaparoTCs KUTh OTIEIbHBIMU aHKJIABaMH M HE CTPEMSTCS aJallTUPOBATHCS K
HOBBIM YCIIOBHUSIM. 3aKPBITOCTh, HEKEJIAHUE UMMUTPAHTOB UJITU HA KOHTAKTHI C
KOpeHHbIM HaceneHueMm llIBenuu, MPUBOAUT K HETAaTUBHOMY OTHOIICHHUIO K
HUM. B CcBorO ouepenp 3TO TPUBOAUT K BO3HUKHOBEHHIO KOH(IJIUKTOB,
pacrpoCTpaHEHUIO OTKPHITOTO HAIMOHATIU3MA U IKCTPEMHU3MA.

CymiecTBeHHYIO Yrpo3y HalmoHaibHOU Oe3omacHoctu IlIBenwu, kak u
J000T0  APYroro TrocyaapcTBa, MpeacTaBisieT Haubojee omnacHas ¢opma

OPraHU30BaHHOW NPECTYITHOW MAEATEIBHOCTA — OKCTPEMHU3M, BKIKOYAsl €ro
KpaifHioro ¢Gopmy — TeppopusMm. I[loHMMaHUE TPOUCXOKIECHUS MPOOIEMBI
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TEeppOpU3Ma MOCTABWIIO NEpe] MIBEACKUMH TMOJIUTHKAMU 3a]lady MPEeOI0JICHHUS
Bcex (hOpM HAIMOHATU3MAa U STHUYECKON TUCKPUMUHAIUH.

B Hacrosiiee BpeMsi MPOTUBOJEHCTBHUE AIKCTPEMHUZMY KaK HJICOJIOTHH
HETEPIUMOCTH, BO30YXKIEHUS HEHABUCTH JMOO  BPAXKIbI, YHIDKCHUS
JIOCTOMHCTBA 4eJIOBEKa JHOO TPYIIbI JHUI[ CTajJ0 TJIABHBIM HAMpaBlICHUEM
rapaHTuy HallMoHaJIbHOU Oe3omacHocTu [Benuu [21].

3akarouenue

lBeunss oka3amacb B CHUTyallUd, KOrja €€  OJaromnoJyuuto,
TPAKJAHCKOMY M HallMOHAJIbHOMY JOCTOMHCTBY, 00pa3y *U3HH U TPAJAMLIHAM
OKa3bIBaeTCs MPOTUBOJICHCTBUE. PerieHne 3Tux BbhI30BOB aKTUBHO OOCYKIAeTCsI
Ha TOCYJapCTBEHHOM M MECTHOM ypOBHE. AKTHBHOE YYaCTHE B 3TOM IPOLECCE
IPUHUMAIOT IIMPOKHE CJIOM MIBEACKOro obmiectBa. OHU OMNPENENSIOT CBOIO
NEeATEIbHOCTh HAa B3aUMHOM YBaXEHUHU, a pEIICHHE MpoOJeM Ha OCHOBE
KOMIIPOMHUCCOB.

AHanu3 JIeSATENbHOCTH IIBEJICKOTO MPAaBUTEIbCTBA B OTHOLIEHUU
MMMHTPAHTOB TIO3BOJISIET HaM CJIeNaTh CIEAYIOIIUKA BBIBOJ: COBPEMEHHAs
COLIMAJIbHAST TIOJMTUKA MPEJOCTABISIET IIMPOKHE TMOJUTUYECKUE IpaBa
UMMUTPAHTaM, YTO B CBOIO OU€pe/Ib IPUBJIEKAET UX B paOOTE OpraHOB MECTHOTO
caMOylpaBjieHusl. AKTHBHYIO pOJb B aJanTallid HWMMHUIPAHTOB HIPAIOT
pEJIMTHO3HbIE OpraHu3anuu. Bee 3To crnocoOCTBYeT BEEHUI0 KOHCTPYKTHUBHBIX
IIEPETOBOPOB MU COXPAHEHUIO TPAIULIHUNA «IIBEICKOM MOJEIN», MO3BOJSET
cbepeub ee cBoeoOpasue, CyTh, NPUIATh JTOMOIHUTEIbHBIM UMIYJIBC, KOTOPBIH,
B CBOIO OY€pelb, JAET BO3ZMOXHOCTh MPUHUMATh B3BEIICHHBIC MOJIUTHYECKHE

peICHUs B HOBBIX YCIIOBUAX.
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Annomayun. Cmasumcsa npobiema Gopmuposanus coyuaibHO-3KOHOMUYECKO20 U
npasoeozo uHcmumyma penoxayuu 6 cospemeHuol Poccuu. B xode uccrnedosanus Ovliu
noLyueHvl cledyrwue pe3yibmamsl. 3aUKCUpo8aHa OUHAMUKA YROmMpeOieHUus eOuHuybsl
«penoKayusny 6 pyccKoA3bIYHOM Ouckypce (npedcoe e6ceeo — Hayunom) c¢ 1990-x ee. no
Hacmoswee @pems. Buvidenenvr obnacmu Hayumoco 3HaHus, 6 KOMOPBIX YNOMUHAEMCS
00WeHayuHbIL MePMUH «PeloKayusy 8 e20 NepeUdHOM 3HAYeHUU («nepemewieHuer), npu
NOJTHOM OMCYMCMEUU eOUHUYbl 6 JIUHSBUCTIUYECKUX U CHeYUATbHBIX PYCCKOA3bIYHBIX
cnogapsx, onyoaukosamuvix 0o 2022 2., ommeueHo wupoxoe ynompeOieHue eOuHuyvl 8
npasonpumeHumenvHou npakmuxe. Ycmanoeneno, umo ¢ 2011 do 2022 z2. ynompebnenue
Cl06a  «penokayusly CmMpemMumenbHO pacmem 6 HAYYHbIX NYONUKAYUSAX, HOPMAMUBHO-
Npagosvix U NPABONPUMEHUMENbHbIX AKMAX, 4mo Cceuoemenbcmseyem o MNoIHONPABHOM
BX0HCOeHUU eOUHUYbl 8 PYCCKOA3bIUHbIL Ouckypc. Ilpu smom epanuyvl ynompebienus
MEePMUHA CYUJeCMBEHHO CYHCAIOMCes 00 chep IKOHOMUKYU, PUHAHCO8, MPYOOBbIX OMHOULEHU.
Ommeueno, umo 3a cio6om | mepmunom «perokayusy cmoum 0ObeMHbII N0 COOEPHCAHUIO U
oxX6amy CUmMyamueHOU CcOCmasnalouell KoHyenm, no360JA0wWUl QUKCUposams Haiuyue
COYUANLHO-IKOHOMULECKO20 (DeHOMEHA U OMOeNbHOU UHCMUmMyyuy — perokayus. Buiasnenvl
Gaxkmopsl popmuposaHus coyuanbHO-IKOHOMUYECKO20 UHCmumyma penokayuu 6 Poccuu:
MUcpayuoHHvle npoyeccol U npusieyeHue mpyooswvix pecypcog us cmpat ovisueco CCCP;
onmuMusayus Npousso0cmed U npobiema MOHO20p0008, NoGleKuiue nepemeujenus
pabomuuros, 060py008arUsl, CMpYKmMYpPHbIX NOOPA30eeHUll NPeONnPUsmull 8 Opyeue pecuoHbsl,
pazeumue KpynHozo Ousneca: (heoepanbHulX mopeosulx cemell, (UHAHCOBbIX YUPeNCOeHUl,
onepamopog ceAsu U Op., nepemMewasuiux 6 pecUuoHbl NPOU3BOOCMBEHHbIe NPOYECChl,
cmpyKmypHvle noopasoenienHus, NepCcoHdl; JOKAMU3AYUs NPoUu3eo0Cme UHOCMPAHHBIX
Komnanutl 6 Poccuu; pocm mexcoyHapoOHbIX UHEECTMUYULL 8 PA3GUMUE POCCULICKUX KOMNAHULL,
«ouopuzayusy poccutickou 3KOHOMUKU,; paA3sumue UH@GOPMayuoHHbIX MEXHOIO02UU, CMeHA
NOKOJIeHUU; NaHOeMUsl, 803MONCHOCMb YOANEHHOU pabomol, 2eonoaumudeckue @axkmopul,
cea3antble co cmpemaenuem Poccuu k ¢hopmuposanuio MHo20nonapHo2o mupa. Beiosunymo
NONOJCEHUe, YMO COYUATLHO-IKOHOMUYECKUU UHCMUmMYm peloKayuu, Kak u 100t
uncmumym,  (YHKYUOHUpOBAHUE  KOMOpo2o  obecnedyugaemcs  YCMAHOGIEHHbIMU,
GopmanuzosanHLiMU  NpaguiamMu, 6edem K QOPMUPOBAHUIO CHEYUATbHO20 NPAB0BO20
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uHCcmumyma penokayuu. Ycmanoeneno, umo Haiuyue CyObeKmos UHCMUMYYUOHATbHBIX
OMHOWEHULL, OMYEMIUBO BbIPANCEHHOLL Yelu NOOOOHBIX nepemMeujeHull, CUcCmemsbl CNeyYUuaibHO
CO30AHHBIX 20CYOAPCMBEHHBIX KOHMPOIbHBIX OP2AHO8, DEYIUPYIOWUX OAHHble NPOYEccyl,
cucmemvl Npasull U MeXAHU3MO8 NpPABo8020 pPe2yIUpPO8aHUs IMUX AGNIEHULl — 6Ce MO0
ceudemenbcmeyem o HeoOX0OUMOCMU NPUSHAMb CYUeCMBOBAHUEe PeIOKAYUU KAK COYUATbHO-
9KOHOMUYECKO20 U NPABOBO20 UHCMUMYMA.

Knrwoueevle cnosa: TepMUH «pENIOKAIUS»;, WHCTUTYLIMOHAIBHOCTh; COILMAIbHBIE H
MIPABOBBIE HOPMBI; IEPEMEIIEHUE IPEATNPUATUH, KalUTalla, THBECTULIUN, TPYIOBBIX PECYPCOB

Jna yumupoeanusa: benocnymue A.H., J[3i06a E.B. Penokamms kak commambHO-
SKOHOMUYECKHH U MPaBOBON MHCTUTYT // Poccus B rimobanpHOM Mupe. 2023. T. 26. Beim. 2.

C. 97-123. DOI: 10.48612/rg/RGW.26.2.7

© benocnynues A.H., [[3iwo6a E.B., 2023. Wzgarens: Cankr-IletepOyprekuit
IIOJINTEXHUYECKUM yHuBepcuteT Ilerpa Benukoro.

research article
UDC: 325
DOI: 10.48612/rg/RGW.26.2.7

Relocation as a Socio-Economic and Legal Institution

Alexander N. Belosludtsev

Saint-Petersburg University of Management Technologies and Economics,
Saint Petersburg, Russia

belosludcev@ak-magnat.ru; https://orcid.org/0000-0002-4778-4346

Elena V. Dziuba ™
Peter the Great Saint Petersburg Polytechnic University, Saint Petersburg, Russia
“ elenacz@mail.ru; https://orcid.org/0000-0002-3833-516 X

Abstract. The authors problematize the formation of the socio-economic and legal
institution of relocation in Russia. During the research, the following results were obtained:
The dynamics of the use of the unit «relocation» in the Russian-language discourse (primarily
scientific) from the 1990s up to the present moment is recorded. The emphasis is on the
diversity of areas of scholarly knowledge that incorporate the term «relocationy in its basic
sense of «transposition» while linguistic and special Russian-language dictionaries published
before 2022 do not fix it; a special focus is laid on the widespread usage of the term in the
law enforcement practice. It is established that from 2011 to 2022 the application of the word
«relocationy is growing rapidly in academic papers, regulatory and law enforcement acts
and this process indicates a legally competent inclusion of the unit into the Russian-language
discourse. Upon that, the usage of the term is significantly restricted to the spheres of
economics, finance, and labor relations. It is noted that behind the word/term «relocationy
there is a concept that is extensional in content and scope of the situational component that
enables to fix the presence of a socio-economic phenomenon and a separate institution —
relocation. The authors point out the factors of the formation of the socio-economic institution
of relocation in Russia: migration processes and attraction of workforce from the countries of
the former USSR; production optimization and the problem of company towns, which led to
the movement of workers, equipment, structural units of enterprises to other regions;
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development of large businesses: federal retail chains, financial institutions, communications
service providers, etc., that moved production processes, structural divisions, and personnel
to the regions; localization of production facilities of foreign companies in Russia; growth of
international investment in the development of Russian companies; «offshoring» of the
Russian economy; development of information technologies; change of generations;
pandemic and possibility of remote work; geopolitical factors that are associated with
Russia’s desire to form a multipolar world. It is claimed that the socio-economic institution of
relocation, like any other institution, functioning of which is ensured by the established,
formalized rules, leads to the formation of a special legal institution of relocation. It is also
emphasized that the presence of subjects of institutional relations, a clearly expressed goal of
relocation processes, a system of specially created supervisory government bodies regulating
the process of relocation, a system of rules and mechanisms for the legal regulation of
relocation processes is confirmation of the need to recognize the existence of relocation as a
socio-economic and legal institution.

Keywords: the term “relocation™; institutionality; social and legal institutions;
movement of enterprises, capital, investments, labor resources

For citation: Belosludtsev, A.N., Dziuba, E.V. Relocation as a Socio-Economic and
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Beeoenue

XKuznp oOmecTBa MeEHSETCA TOJ  BO3JCUCTBHEM  COIMAJIBHBIX,
HKOHOMMYECKHUX, TOJIUTUYECKUX TpolieccoB. [Ipoucxoasiire n3aMeHeHUs BEAYT
K (OpMHUpPOBaHHMIO HOBBIX BHJIOB OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHHUM, TPEOYIOIIMX
HaJIM4Yusl COOTBETCTBYIOIIETO TEPMHUHOJIOTMYECKOTO ammapara, COIUabHBIX U
MPaBOBBIX HOPM, TOCYJIApPCTBEHHBIX (MEXTOCY/IapCTBEHHBIX) OPraHoB,
HEOOXOAUMBIX Jid oOecriedeHus: (PYHKIHMOHUPOBAHUS TaKUX OTHOIICHHM.
Cucrema opranm3anuyd OOIIECTBEHHBIX OTHOIIEHWH, OOpa3oBaHHAS MJis
JOCTHKEHUSI OTIPENICTICHHBIX LIeNied, BKIIIoYaromas B ce0si mpaBuiia MOBEACHUS
YYaCTHUKOB OTHOIIIEHUH U MEXaHWU3M 00eCTieueHus: COOIOICHHS TaKUX TTPaBul,
paccMmaTpuBaeTcsl Kak OOIIeCTBEHHbIH HMHCTUTYT. CTaHOBJICGHHE W pPa3BUTHE
OOIIECTBEHHBIX HWHCTUTYTOB Haubojee aKTHBHO TPOUCXOIUT B TMEPHOJ
3HAYUTENIHHBIX M3MEHEHUN B OOIIECTBEHHOW >XU3HM. VcTopusi coBpeMeHHOM
Poccun Ha Bcex atanax, HaunHas ¢ pacnaga CCCP u 10 HacTOSIIEro BpEMEHH,
CBS3aHA C CYIIECTBEHHBIMH COLMAIBHO-3KOHOMHUYECKUMH, KYJIbTYPHBIMH U
MOJINTUYECKAMH  TIPE0Opa30BaHUSIMU, IO BO3ACHCTBHEM KOTOPHIX OBLIO
o0pa3oBaHO OOJBIIOE KOJMWYECTBO HOBBIX OOIECTBEHHBIX WHCTUTYTOB
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(MHCTUTYT 4YacCTHOM COOCTBEHHOCTH, MHCTUTYT MpPEANPUHUMATEIHCKON
JeSITEIbHOCTH, UHCTUTYT MPEICTaBUTEIbHON BIACTH, MHCTUTYT CBOOOBI CIIOBA
U BEpOUCIOBEIaHUs U MH. Jp.). OOpa3oBaHMIO0 HHCTUTYTOB KaK BO BCEM MHDE,
Tak W B Poccum, Takke CHOCOOCTBYET HAyYHO-TEXHHUYECKHUU MPOTpecc,
MOPOKIAIOIINI HOBBIE BUJIbI OOIIECTBEHHBIX OTHOUIEHUH, Hampumep, B chepe
upOBBIX TEXHOJOTUH. B KadecTBe COLMAIBHOIO HMHCTUTYTa B HACTOSAIIEE
BpeMsl paccMaTpuBaeTcsi IHTEpHET, COUUAIbHBIE CETH, KPUIITOBAIIOTA U MH. Jp.
OAHUM M3 UHCTUTYTOB, CTABIIMM MPOJYKTOM OOLIECTBEHHBIX MPE0Opa30BaHMIA
B Poccun u B rio6ansHoM Mupe B K. XX — Had. XXI BB., sIBIsieTCS COLMAIBLHO-
DKOHOMHYECKUN HHCTUTYT PEIOKALIHH.

Mamepuanwvt u pezyibmamol UCcA€008aHUA
Penoxayusa: om mepmuna x uncmumymy

C1oBo «pesnokaius» B pyCCKOSI3bIYHOM JIUCKYpPCE BIEPBBIC MOSBISIETCS B
HAyYHBIX MyOJUKAIMSIX U BBICTYIAET Kak oOmieHay4yHblil TepMuH. [lo maHHbBIM
PUHIL] (HaunuonanbHass OubOnuorpaduueckas 0aza JaHHBIX  HAY4YHOIO
[IUTUPOBAHUS, aKKyMynupyomas Oonee 12 MWUTMOHOB MyOJMKalMii), 3Ta
TEPMUHOJIOTHYECKas €IMHUIIAa BCTpedaeTcs B padoTtax Havana 1990-x roaos [1;
2]. TepmuH ymoTpeOasieTCs B CTaThAX IO MEIUIIMHE, MPU ITOM pEaU3yeT
o01ee 3HaUCHHE «IepeMelieHue / cMerienue yero-anbo». Henb3st yrBepxkaarh,
YTO aBTOPHI HA3BAaHHBIX PA0OT MEPBBIMU MCIOJIB30BAIA TEPMHUH «PETOKAIU,
YTO OH HE YMOoTpeOssuicss B O0jiee paHHUX UCTOYHUKAX, ogHako B PMHI] Takux
nyOnuKanuii, naTupoBaHHbIXx 10 1991 r., He conmepxkwutcs. CTOnb HHU3KOE
(IBykpaTHOE) yMHOTpeOJeHUE TEPMHUHOJIOTHYECKOW EIUHUIBI TP STOM HE
MOXET OOBICHATHCA TOJNBKO BO3MOXKHBIM oTcyrcTBUeM B PUHI[ psga
ucTOYHUKOB. [IpyM MoMCKOBOM 3ampoce Mo CIOBY «IepeMenieHuey (OIM3KuM
3HaueHUI0 TepMmuHa «penokauusi») B PUHII 3a nepuon ¢ 1991 r. mo 2000 r.
Haiieno Oosee 10 Teicsu pador (10 938). YacTOTHOCTH HCMOJIB30BAHUS
TEpPMHUHA «PEJOKaLMsD 3HaUYUTeNbHO Bo3pacTaeT B nepuoj ¢ 2001 mo 2010 rr.: B
PUHI] 3adukcupoBano 49 nmyOiaukamuii U3 pa3HbIX 00J1acTell HAyYHOTO 3HAHUS,
Hanpumep (pyopuxku I'PHTU): T'eonorus / 'eodpusuka [3; 4]; ABTOMaruka.
BeruncnutenbHas TexHuka [5]; Ouepretuka / SlmepHas Texuuka [6; 7];
Menununa u 3apaBooxpanenue / Knuandeckas memuimHa [8; 9]; ['eorpadwus
[10]; Kynsrypa. Kyneryposnorus [11]; Comumonorusa [12]; 3OkxoHOoMmuKa,
Oxonomuueckne Hayku / DxkoHomuka tpyaa / Tpymoseie pecypebl / Opranuzarnms
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u ympasienue / CTpareruueckuii MeHe/DKMEHT, CTpaTernyeckoe TUIaHUPOBAHHUE
[13; 14; 15; 16; 17].

ITpu stom ¢ cepeaunbl 2000-X IT. yroTpeOiIeHHe TEPMUHA «PETOKAIIUSH
3aMETHO CMEMIAETCS B CTOPOHY COIMAIbHO-3KOHOMHUYECKUX HAYK U CBSI3aHO C
M3YYEHHEM MUTPALMOHHBIX MIPOLIECCOB, PhIHKA TPYAa, YIPABIECHUS EPCOHAIOM
(TEpMUH UCIIONB3YETCS i1 0003HAYCHUS TIEPEMEILICHUS IEPCOHANIA U pabOYHnX
MECT).

B nauane 2010-x rr. B yka3aHHOM 3Ha4Y€HHHU TEPMUH BXOJWT B IIPAaBOBOU
JTUCKYPC, B YAaCTHOCTU — B cdepy IMpPaBOBOTO PETYIHPOBAHUS TPYAOBBIX
oTHomeHu. COBO «penokaius» (GUKCUPYETCS B IOPUIUYECKUX JTOKYMEHTaX,
MIPaBOIIPUMEHUTENBHBIX aKkTax. [IpuBeneM HEKOTOpbIE MPUMEPHI KOHTEKCTOB, B
KOTOPBIX YIOTPEOJISIETCS TEPMHH «peJIoKaIus», W3 CYACOHBIX pEIICHUM,
natupyembix B mepuon ¢ 2010 r. mo 2015 r.: 1) «...B COOTBETCTBUHU C
cornmamienneM o penokamuu Ne 336 ot 01.09.2010 r., 3axaOYEHHOM MEXIY
OAO «MJIM bank» u <®UMO>, HavyalbHHUKY OMEPAIMOHHOTO Oduca (UCTILY)
OIUIAYMBAJIMCH PACXOIbI IO HAMMY >KMJIOTO MOMEIIeHUs. Pa3Mep omiaTel HaiiMa
)ujoro nomemnienus Obut ycranosieH 18000 pyOneit mocne Berueta HADII, uto
coctaBiisier 20690 pyOneit. JleHexxHble cpeAcTBa JJisl OIUIaThl PacXoJ0B MO
HaliMy JKHJIOTO TOMEIICHHUS BBIIUIAYUBAINCH PAOOTHUKY IyTEM BKJIIOYCHUS B
WunuBunyansuyto  npemuto  (Ilpemust  pykoBoautens).  DakTUUECKH
paboToaarenp OMIauuBal ApEeH Ty JKHJIOTO TIOMEIIEHHUS JIJIi CBOETO COTPY/IHUKA,
U3 Yero CJIEAYyeT, UTO JaHHasl BIIJIaTa SIBJISIETCSl pacxoJaMu paboTojaTens, a He
npemuelt (3apaboTHOMN TIATON), MpUYHUTAIOIIECs paOOTHUKY. [laHHas BbITUIaTa
HE SBIAETCS 3apa0OTHOM TIaTOM pabOTHUKA U TOATOMY HE JOJDKHA
YYUTHIBATBCSI TIPU pacueTe cpeaHerd 3apabOTHOM IUIATHL...» 1. «.. To
COOOIIEHUIO TMPEJCTaBUTENsT OTBETYMKA, Ha oduiuansHoM caiite 00O
«IIpoktep »ua I'smO6n1 CepBuces» B pasiene KOPHOPATUBHBIX JOKYMEHTOB
onyOnukoBaHa «llonuTuka BHYTpeHHEH penokaiun». B cooTBercTBuu ¢ 1. B
(ITonnepxka), B ciydae, Korja pabOTHUK TEPEBOIUTCA HA pabOTy B JIPYTYIO
MECTHOCTh, pab0TO/IaTelIb MPEIOCTABIISICT €My CIEIYIONINUE JTbIOThl U YCIOBUS:
Ommara 3a cuer paboromaTens TOE3AKKA [IJIsi TIOMCKAa JIoMa, OIulaTa
BO3HArPKJICHUS PUDJITOPA 3a TIOUCK KUJIbs, PACXOJIbl Ha Mepee3], MocoOre Ha

! Pemenne LenTtpamsHOro parioHHoro cyma r. XabapoBcka ot 22 aBrycra 2011 r. mo gemy Ne 2-
4782011.
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npouue pacxojsl B pazmepe 1/12 oT roioBoit 3apabOTHOM IMJIATHI 10 YACpKaAHUS
HAJIOTOB, KOMIICHCAINS PACXOOB HA BPEMEHHOE JKUIbE...» ; «...PaboTomarens,
U3MEHSsT ~ MecTo  paboThl, MyTeM  HM3MEHEHUS  AJMUHUCTPATUBHO-
TEPPUTOPUAIBHBIX TPAHUIl, @ HUMEHHO HACEJIICHHOTO MyHKTa, B KOTOPOM padoTa
Hcren, CylmeCTBEHHO yXYAIIAET MOJIOKEHUE, JIeJIas HEBO3MOXKHBIM MPOE3] Ha
paboTy U ¢ paboThl, HE Tpeaiaras HUKAKUX JTOTOJHUTEIBHBIX COTJIAIICHUHA O
KOMIIEHCAllUM Ha TIOMCK HOBOTO >KWIbSl, Ha IMPOXUBAHHE B HOBOM TOpPOJE,
noBbilieHnid  3apabotHoit miatel. JAMMITIT u JAMMITIT Obuio
HalMCaHO 3asBJICHUE Ha BbIJAYy TPYAOBOM KHUKKH, OJIHAKO HU B JECHb
YBOJIbHEHHUSI, HU MO JICHb BBIHECEHUS PEIICHUS CyJa TpyJoBas KHMkKa McTiy
He BblgaHa... CormacHo m. 2.1. Pacmopspkenus Ne ot JA.MMITIT «O6
ucnonHeHnn npukasza ['enepanpHoro aupekropa ot JJMM.ITIT 3a Ne no
JAMMITIT  nmomxken  ObITh  YTBEPXKIEH  OKOHYATENbHBIM  CIHCOK
COTPYJHHUKOB, MOJICKAIMUX peJoKauu (mepeBojly) B <ajapec™> B CBA3U C
M3MEHEHUEM OpPraHu3alMoOHHOU CTpYKTYypbl MP «lloBoikbe». JlaHHBIM CIIMCOK
Cylly HE MpEACTaBJECH, J10Ka3aTeJIbCTB TOTO, YTO B OKOHYATEIILHOM CIIHCKE
COTpyAHUKOB 3HauuTca MHcrenmr OTBETYMKOM HE NPEACTABICHO, YTO JaeT
OCHOBaHHUS CyJAy IojaraTh, 4TO JaHHas JOJDKHOCTH Mctma B <aapec> Oblia
COXpaHeHa....» 3 ; «.. CormacHo PermameHTy B3auMOIEHCTBHS OOIIECTB,
BXOJSIIUX B KOHTYp YyIpaBlieHHs TOIUIMBHOW KOMIIAHUM, MO Mporpamme
pelioKaliii W OKa3aHUI0 COJCUCTBUSL B TPYAOYCTPOWCTBE pPaOOTHUKOB,
pesoKanusi — TPyA0yCTPOMCTBO pabOTHUKA, yYaCTHUKA MTPOTPAMMBbI PEJIOKAIIUH,
B Jpyroe oOIIEeCTBO, BXOJAIIEE B KOHTYp yINpaBiieHHus TOIUIMBHOW KOMITAHUU
WJIU Ha MPEANPUITHE OTPACIH, 3aKIIOYUBIIIEE COTJIANIEHNE O B3aUMOJICUCTBUU C
OAO «TBO3JI», cBsizaHHOE C MEPEE3IOM M3 OJHOTO Tropoja B APYrou, u
OCYIIIECTBJIICHUE KOMIUIEKCA MEPOINPUATUM MO OpraHu3aluu Tepeesia u
ajlanTayy Ha HOBOM MecTe padoThl; B 1. 2.1.1 yka3aHbl 00IIeCTBa, BXOIAIINE B
KOHTYp ympaBieHus TOoIUIMBHOM KoMmmaHuu, a w3 1. 2.1.3.2. cnemyer, 4TO
y4acTHE B MPOrpaMME PEIOKAIMUA OCYIIECTBISAECTCS HA OCHOBAHUH MHUCHMEHHOTO
3asIBIICHHS PabOTHHKA, HATPABICHHOTO PabOTONATEIIO. .. » .

? Pemrernie ['0TOBHHCKOTO parionHoro cyna r. MockBel orT 31 okrsiOps 2013 r. mo memy Ne 2-
4802/201331.

* Pemenne OxTs0pbckoro paiioHHoro cyna r. Yder or 02 wutons 2015 roma mo memy Ne 2-
3473/2015.

* Pemrenne Kamuuuuckoro paiionHoro cyaa r. HoBocubupcka ot 17 Hosiops 2015 r. mo memy Ne
2-3151/2015.
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B ananormyHoM 3HaueHWM (IepeMelieHue / MPUBJICYCHUE IepcoHaa)
TEPMUH «peJIoKalus» Hcnojb3yercs B «KoHUENuuMu KaapoBOro odecnedeHus
CTpaTeruy pa3BUTHS aBTOMOOUIILHOM TIpoMbIiieHHOCTH Poccutickort deneparyu
Ha niepuof 10 2020 r.» (yrB. Munnpomrtoprom P® 16.01.2012), B koTopo#t Ob110
OTPEJICJICHO HaIlpaBJeHUE MO CO3/IaHUI0 KOHKYPEHTOCIIOCOOHOM MPOIYKIIUU,
COOTBETCTBYIOILIEA  MEpPEJOBbIM  MHPOBBIM  CTaHAapraM B  o0yactu
aBromoOusnectpoeHusa. OIHOM U3 KIIOYEBBIX 3a7a4 B 3TOM HAaMpaBJICHUU
SBJISUIOCH CO3JaHUE B JOJITOCPOYHON MEPCIEKTUBE CEPhE3HBIX KOHKYPEHTHBIX
IIPEUMYILECTB Ha MHUPOBOM YPOBHE 3a c4eT oOecrnieueHus
aBTOMOOUJIECTPOUTETHHOM oTpaciu JOCTAaTOYHBIM KOJIMYECTBOM
BBICOKOKBAJIN()ULIMPOBAHHOTO NEPCOHAJA, CIIOCOOHOTO pellaTh MOCTaBJICHHBIE
uenu. Ilpu 3ToM OOJIBIIMHCTBO KaIpOBBIX MPOOJIEM OTPACiM, KaK yKa3bIBaJIH
aBToppl ~ KoHuemnuuum, WMeeT  CHUCTEMHBIE  pelleHus U TpeOyer
CKOOPDJAMHUPOBAHHBIX JCHUCTBHM BCEX YYaCTHHKOB MpoLEcca, BKIKOYas
oOpa3oBaTeNbHbIE YUPEXKACHUS, MPOMBIIUICHHBIE MNpeanpusitus B cdepe
aBTOMOOMJIECTPOCHUSI U OpraHbl UCIOJIHUTEILHON BiacTu. B uyumcie Tekymiei
po0JIeMbI ABTOTIPOU3BOIUTENEH, IO MHEHHIO aBTOPOB «Konnenmuu...» 2012 r.,
ABJISIETCS HEPABHOMEPHOE PACIpENEIEHUE TPYAOBOTO pPeECypca B PErMoHax
IPUCYTCTBHS aBTONPOU3BOJNUTEIEH U OTCYTCTBUE MEXAHU3MOB PETYIHPOBAHUS
pBIHKA TpyJa (IpOrpaMmsl 1eJIE€BOM MOATOTOBKH, pEOKAllMY MepcoHalia U T. [1.)
NPy 3HAYUTEILHOM HW3MEHEHMH 00beMOB mpousBoacTBa. C  yderom
n3noxkeHHoro B «KoHuemuuwu...» penokanus IepcoHana HaIpaBJeHA Ha
o0ecrieueHrne aBTOMOOMIIECTPOUTENBHON OTPACIM JTOCTATOYHBIM KOJIMYECTBOM
BBICOKOKBAJIM(DUIIMPOBAHHOTO TIE€PCOHANa IMYyTEM pacHpeleseHus TPyAOBOIro
pecypca B peruoHax NPUCYTCTBUS aBTOIPOU3BOAUTEIIEH.

TepMuH «penokanus» B yKa3aHHOM BBIIIE€ 3HAYEHHHM HCIOJb3YETCS B
[Tpukaze Munucrepcta 3npaBooxpanenuss PO ot 30 gexabps 2014 1. No 954
«O0 yTBEpXKACHUM CTPATETUU pa3BUTHS (perepaibHOr0 TOCYAapCTBEHHOIO
yHUTapHOTO Tmpeanpuatus "HaydHo-pou3BOACTBEHHOE OOBEIWHEHUE TIO
MEIULMHCKUM UMMYHOOHOJIOTHYECKUM npernaparam "Muxporen"
MunuctepcTBa 31paBooxpanenus Poccuiickoit @enepanuu Ha nepuoa 1o 2020
r.», B KOTOPOM YKa3aHO, YTO C LEJIbI0 HEAONMYIICHUS MOTEPU YEIOBEYECKOTO
kanuTtana [lpeanpusTuss ns KIIOYEBBIX COTPYAHHUKOB OyneT paspaboTaHa H
BHEJI[pEHa IMporpamMma pejoKalMd Ha CylIecTByolue ¢uivanbl  Ha
MaKCHMaJbHO KOM(OPTHBIX YCIOBUAX (OpraHu3anus mnepeesaa, 00ycTpoiicTBa u
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MPOKUBAHUS 111 paOOTHUKOB M X cemeit) (1. 5.5.3. [Ipukasza).

C cepenunbl 2010-pIX IT. 3HaYEHUE TEPMHHA B MPABONPHUMEHUTEIBHBIX
aKTax pacIIUpsieTCs M BBIXOAMUT 3a paMKH COOCTBEHHO TPYAOBOTO IMpaBa, YTO
BUJTHO W3 aHAM3a CYJACOHBIX PEIICHH: «...B CBs3M ¢ mpUHITHEM TyOIUIHBIM
akioHepHbIM o01ectBoM POCBAHK pemenust o penokaiuy onepanyuoHHOTO
opuca «Uentp» 22.03.2017 r. orBetunk Hampasmi <OUO> yBegomieHHe o
PaCTOPIKEHUHU JOTOBOPA...»"; «...02.12.2016 r. KOMHTETOM 10 KOPIOPATUBHOMY
ympaBieHUI0 W Bo3HarpaxzacHusM banka «['TIb» yTBepkaeHa KOHLENINS
paszButusi Onepanronnoro cepsuca banka «['TIb» mo 2021 r., 0100peH mpoeKT
«Penmokanuss m neHtpanuzamus ¢GyHkuuil OnepannoHHOro cepsuca baHka
«I'TIb», 4TO MOATBEPKAAETCA BBIMMCKON M3 MPOTOKOJIA 3acEHaHusl YKAa3aHHOTO
Komurera oT 02.12.2016 1. Ne 9; «... 21.03.2018 r. Ha OCHOBaHMH PaCIIOPSKEHUS
banka «I'TIb» Ne 159 «O mpoBegeHMM MEpONPUITHI MO pealv3allid BTOPOTO
srana [Ipoekta «Penokamuss u ueHTpamuzauusa (yHkuuid OnepanroHHOrO
ceppuca banka «I'1Ib», BximouenHoro B Ilporpammy «LleHTpanu3anus
oOecrieunBaronMx (QyHkui», pemenneM Komurera 10 KOpPHIOpPaTUBHOMY
yIpaBicHUI0O ¥ Bo3HarpaxiacHusMm ot 02.12.2016 r. (mpotokon Ne 9) dunman
IPUCTYNUJ K Nepeaye MporeccoB U (PyHKIUN ydera, ohopMIICHHS OmNepanuii
KJIMEHTOB, pacyYeTHBHIX W OaHKOBCKUX omnepanuii Punmana banka «I'TIb»
«CpenHepycckuid» B MNpOo(QUIbHBIE CTPYKTYpPHbIE MOJpa3JeieHUs] TOJIOBHOIO
oduca banka «I'TIb», B COOTBETCTBUU C TUIAHOM MEPOIPUSATUHN, SIBIISIOUTAMCS
MPUTOKEHHEM K JAHHOMY PACIOPSDKCHHIO..» ° ;  «...OQHOBPEMEHHO ¢
3asBJICHHEM bDaHKOM TMPEACTaBIIEHO XOJATaliCTBO O  BOCCTAHOBJICHUH
MPOIYIIEHHOT0 cpoka. B 000cHOBaHME Xo/1aTaiicTBa 3asBUTENIEM YKA3aHO Ha TO,
YTO COMPOBOXKJICHUEM TPOIEAyp 0aHKPOTCTBA, & IMEHHO TOJIa4ueii 3asiBJICHUH O
BKJIIIOYEHUM B  peecTp TpeOOBaHUM  KpPEeOUTOPOB  (UBMYUECKUX  JIMII,
ocymiecTBiIsieTcs ¢ ypoBHs baiikanbckoro Oanka [TAO COepbaHk, B CBSI3U C
stuM JlaneHeBocTtounbli O0ank [TAO COepOanHk, wHpOpMalLMe O HaIUYUU
Joira He o05afalio, YTO CBSI3aHO C PpeJIoKalMel Mpolecca COMPOBOXKICHUS
3QJI0JKEHHOCTH KPEIUTOB (DU3UYECKUX JIHUI[ B JPYrod TEeppUTOPUATIbHBIM

® Anemtsuuonsoe ompenenenne CyneOHOH KOJIErHH MO IpakIaHcKuM jaenam CapaToBCKOTO
obsactHoro cyza ot 07.08.2018 no nemy Ne 33-4833
® Perenne IenTtpansHOro paiiontoro cyaa r. Tymst ot 11.12.2018 mo gemy Ne 2-2771/18
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GaHK...» ; «..B 060CHOBaHHE 3aSBICHHS O MPHHATUH OOCCIICUHTETBHBIX MeEp
KOHKYPCHBIM KpeAuTOp oOpamiaeT BHHMaHHE CyAa Ha TO, YTO aHAJIH3
NoKyMmMeHTanuu Jlo/DKHMKa ¥ MaTepuajoB HACTOAILIETO Jejia  IMO3BOJIUII
KpenutopaM mnpuiiTd K BBIBOAY, 4YTO NPUYMHAMH OAaHKPOTCTBA CTal pAXd
COBOKYIIHBIX NMPUYHUH: ...yMBIIUICHHOE OE€3/IeHCTBUE YNPABIAIONIEH KOMITAHUH,
3aBBIIIABIICH TPSIMO BIMSIONIME HA pa3Mmep €€ BO3HArpakJIcHHUs (PUHAHCOBBIC
MoKa3zaTelid JIeATeIbHOCTH 3aBoja MyTEM HeDOpPMHUPOBAHUS OOBEKTUBHO
HEOOXOJMMBIX PE3EPBOB Ha OYIYIIYIO PEJIOKALUI0 IPOU3BOACTBA H, KaK
CIIEICTBUE, OCTaHOBKa pabOThl 3aBOJa K JlaT€ MCTEUEHHUS CpPOKa apeH]Ibl
TPOM3BOICTBEHHOI [LTOMAKH. . . »°,

IIpuBeneHHbIe NpUMEPHI O3BOJIIIOT IPOCIEANT JUHAMUKY YaCTOTHOCTH
MCITOJIb30BAHUSI TEPMUHA «PEJIOKALMS» U PA3BUTHE €r0 CEMAHTUKU B HAYYHOM H
IPaBOBOM JAMCKypce. Bo3HUKIIMII Kak OOIIEHAay4HbI TEpMUH B 3HAYCHHUH
«cMmerieHue / mepeMeInieHre, OH MOCTENEHHO HaYMHAST UCTIOIh30BaThes Oolee
yacTo Juisi 00O3HAa4YeHHs] IMpOLEcCOB B cdepe MUrpanuu, YyrIpaBiIeHUs
nepcoHajgoM W opraHuzanuu Tpyna. [Ipumepno Ha pybexe 2000-2010 rr.
HAOJMIOaeTCsl Hayallo yHoTpeOjieHUusT TepMHHA B IMPaBONPUMEHEHUHU, B
YaCTHOCTH — B 3HAYCHUM «repee3n / mepeBoJ COTPYAHHKOB B JIPYTYIO
MECTHOCTh (pyroi HaceleHHbI MyHKT)». CIIOBO «pesoKalus» BBIHOCUTCS B
Ha3BaHUS IOPUINYECKUX TOKYMEHTOB: «llomuTuka BHYTpEHHEW peroKanun,
«Cornamenue o pesokauun», «lIporpamma penoxkauum» U T. n. B JIoKaapHBIX
HOPMATHUBHBIX TMPABOBbIX AaKTax 3aKpeIUIAIOTCS ONpeNesieHUus TEepMUHA
«penokauus», cp.. 1) TpyaoycTpoicTBO pabOTHHMKA (y4aCTHUKA MPOrPaMMbI
peNoKalu) B Ipyroe oOLIECTBO, BXOJAIIEE B KOHTYp YIPaBJICHUS KOMIIaHUH,
CBA3aHHOE C MEpPEe30M M3 OJHOTO ropoja B APYroi; 2) OCYyIIECTBICHHE
KOMILJIEKCA MEpONPUATHM, MO OpraHU3aluu Mepee3fa U ajanTaluyd Ha HOBOM
MecTe paloThl; 3) opraHuzauus nepeesna, oOycTpocTBa M MPOXKUBAHUS IS
pabOTHUKOB U UX ceMel; 4) neicTBUS, HapaBJICHHbIC Ha 00ECIICYEHUS OTPACIU
JIOCTaTOYHBIM KOJIMYECTBOM BBICOKOKBAIM(UIIMPOBAHHOTO MEPCOHANA IyTEM
pacrpeielieHus TPYI0BOTO pecypca B peruoHax.

C cepeaunanl 2010-p1x rT. 3HAUYEHHWE TEPMHUHA, KaK M 00JacTb €ro

’ Onpenenenne ApGutpakHoro cyma Xa6apockoro kpas or 11 cemrsops 2018 roma mo aeny
Ne A73-3679-4/2018

® Ompenenenne Apburpaxnoro cyaa ropona Canxt-Iletepbypra u JIGHHHIPaACKOH 061acTH OT
13.08.2021 no nemy Ne A56-94223/2020/cy6.3/0.m.2
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MPUMEHEHUA, paclupstoTcsa. DOUKCUPYIOTCS TaKHE€ KOHTEKCTBI: «PEJIOKALIHS
OTIepPAITMOHHOTO O(duca», «penokamus (QyHKIHUNA OMEPAIMOHHOTO CEpPBHUCAY,
«peJoKaIus mpolieccay, «pejiokaius nmpousBojicteay. B nepuoa 2011-2023 rr.
YHUCJIO YIIOTPEOICHUIA TEPMUHA «PEIIOKANSD» CTPEMUTENBHO PACTET U B HAYIHBIX
paborax (1o coctossHuio Ha 08.02.2023 1. 10 MOMCKOBOMY 3aMpoCy «PeTOKaIIHsH
B PUHII naiineno 949 ncrounukoB). TepMuH BcTpedaeTcs B TaKUX KOHTEKCTAX:
«pernokanus mpousBoAcTBay [18], «pernokanus Npou3BOJICTBEHHBIX MPOLECCOBY
[19; 20], «penokanusa nHBecTUIMI [21]. OTH (HakThl npuMedaTeIbHbI TEM, UTO
IIPY YCTAHOBJICHUU JIAHHOTO TEPMHUHA B Pa3HBIX HAYYHBIX U MPO(HECCHOHATHLHO
3HAYMMBIX PYCCKOSI3BIYHBIX IUCKYpPCaX CIIOBO «peoKalus» He GUKCUPYETCS HU
B OJHOM U3 cjoBapei (KaKk TOJKOBbIX, TaK U CHEIUAIU3UPOBAHHBIX),
ommyOnMKoBaHHBIX 10 Hadana 2023 roxa (mposepeHsl cioBapu 1961-2022 rr.
U3IaHUA).

CDClKﬂ’lOpbl d)OpMMpO@ClHMﬂ COYUANbHO=-IKOHOMUYECKO20 U npaso6o2co
UHcmumyma pejlokayuu

O4eBUOHO, 4YTO BO3HUMKHOBEHHMIO B Poccnm Takoro couuanbHO-
PKOHOMHUYECKOTO SBJIECHUS, KaK peJoKalus, MNOHMMAaeMoro B HAyYHOM H
IPABOBOM JMCKYpCE Kak IepeMelleHUue NPeaupUsTuid, MpOU3BOIACTBEHHbIX
MIPOLIECCOB, KamluTala, WHBECTHUIIMI, TPYAOBBIX PECYPCOB, CIOCOOCTBOBAIH
KOHKPETHbIE COLMAIbHbIE, SKOHOMUUECKU U TOJTUTHYECKHUE (DaKTOPBHI.

1. B 1990-e u 2000-e rr. TakuMu (pakTopamu SIBISUIUCH TI00aJbHbIE
MUTPALMOHHBIE MPOLECChl M MPUBJICUEHHE 3HAUUTEIBHOIO KOJIWYECTBA
TPYJOBBIX pecypcoB u3 crpal ObiBiero CCCP;

2. BaxubpIMu (pakTOpamMH TakXKe CTald ONTUMHU3ALMS MPOU3BOJCTBA,
3aKpbITUE pAJa TMPOMBIIUIEHHBIX MNPEANPUITHI, TpobieMa MOHOTOpPOOB,
MOBJICKIITUE TIEPEMENICHHs] OOJBIIOro uucia pabOTHUKOB, 00OpYIOBaHWS,
CTPYKTYPHBIX NOJIpa3eiIeHU YUPEKIEHUN U3 OJHOTO PETMOHA B IPYTOi;

3. Ha pernokalMoHHBIE MPOLECCHl TMOBIMSIO Pa3BUTHE KPYHMHOTO
Ou3Heca: (QeaepanbHBIX TOPTrOBBIX CeTeil, (DMHAHCOBBIX YUYPEXKICHUI,
OIIEpaTOPOB CBA3U U T. 1., IEPEMELIABIINX B CBA3U C DKCIIAHCHEW B PETHUOHBI
00JBIIOE KOJIMYECTBO MPOU3BOACTBEHHBIX (pabouMX) MPOLECCOB, CTPYKTYPHBIX
nojapaszieneHui, nepconana. [IpuBenmeM B KauecTBe IpuUMeEpa HEKOTOPBIE
(dakThl: «aas obecriedyeHUs: MOOMJIBHOCTU paboyeil Cuilbl MpeaNnpUATHIMU-
JUAEPaMH PEAIM3yeTCsl KOMIUIEKC MEPONPHATHI MO peslokauuu nepconana. Ha
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tepputopun Poccuiickoit denepanuu guaepaMu B ITOM 00JIACTH SBISIOTCS
«Tasmpom», «Coepbank», «CeBepcranby, «Jlykoitm», «Pocatomy», «bumaitay,
«Unilevery, «Procter & Gamble», «MeTpo». OCHOBHOM IENIbIO pEJIOKAIUU
nepcoHana sBisieTcss obecrnedeHne 3G(GEKTUBHOTO pachpeneiieHus padodeid
CWJIBI C LEJIBI0 TIPEeIOTBpaIeHUs U (WiIKM) yCTpaHeHUs AeduIuTa CIeIUaIiCcTOB
ONPEAECICHHOU KBaU(UKAIIUH. . . ITon penokanuen MTOHUMAOT
nepepacrpeziesieHie paboydei CHIIbl B MECTa, I7Ie UMEIOIIUECs 3HaHUS U HAaBbIKU
HanOoJsiee BOCTPEOOBaHbI WM i€ HEBO3MOXKHO HAHITh MECTHOT'O CIEIUAINCTa
HEe0OX0o Mo KBanmudukaum» [22, c. 64];

4. B Oonee mno3gHuil mnepuol, B mepByro Jekaxy XXI B., K
MEPEUUCICHHBIM  (DakTOpaM  TNPUCOSTUHUINCH  MPOIECCHl  JIOKATU3AIMNU
MPOM3BOACTB HMHOCTPAaHHbIX KoMmaHukd B Poccumn. Takume mpoueccsl
MOJIMACTIEKTHO PAacCMaTPUBAIKNCH PA3HBIMU HCCIIEAOBATENSIMU, CP. (PparMeHThI
HEKOTOPBIX paloT: «II0NOXKUTENBHBIM TPUMEPOM SIBIACTCS JEATEIbHOCTD
POCCUHCKUX KOMIIAaHMH B OTpacisX 3JHEPreTHYECKOTO MAIIMHOCTPOEHUS H
JIBUTATEJIECTPOEHUS: TMPU AaKTUBHOM COTPYAHUYECTBE C 3apyOeKHBIMU
napTHepaMu ObLIa JOCTUTHYTA MPAKTUYECKH MOTHAS JOKAIHU3AIUs MPOIECCOB B
MPOM3BOJCTBE, dKCILUTyaTalMu U cepsuce...» [23, c. 14—-15]. «Cpeau otpacneit
JOKaNIM3allid  OTMEYAIOTCsA TakWe, Kak aToMmoOmiectpoeHue («KIAy,
«Hyundai», «Renaulty, «Nissan», «BMWy, «Volvoy, «Toyotay, «Volkswagen»,
«Mercedes-Benz»), mnpou3BOJICTBO TEXHUKA U OOOpPYJOBaHUS, BKIIOYAS
anexkTpoHuKky («Siemens», «LLG Electronics», «Samsung Electronics», «Sony
Electronicsy»), TabauHas MNpPOMBINIUIEHHOCTh, ObITOBas xumusi («Procter &
Gamble», «Henkel»), dapmanestuka («Sanofi»), Npou3BOACTBO aBTOILIWH
(«Nokian Tyres»), kocmetuka u mapdromepus («L’Oreal» u «JI’Otyanby),
nuieBass  npombinieHHOCTh  («Nestle»,  «Danon»),  ceMEHOBOJICTBO
(«Syngentay), mpousBoactBo ymakoBku («Tetra Pak»), ToBapoB mis moma
(«IKEAy, «Leroy Merliny)...» [24, ¢. 33-34].

5. BaxkHbIM oOCHOBaHHMEM [JI Pa3BUTUS PEJIOKAlMM CTall POCT
MEKTYHAPOAHBIX MHBECTULIMI poccuiickuX kommanuil. «Poccust B 2012 r. BbIlIA
Ha BTOpoe MecTo nocie Kuras cpeau pa3BUBAIOIIMXCS CTPaH — B YUCIIE BEAYIIUX
MEXKIYHApOJAHBIX MHBECTOPOB CIEAYIOIME KOMIIaHUU: «JIlykoim», «l asnpomy,
«EBpazy, «Meuem», «Ceepctaiiby, «Pycam» u ap.» [25, c. 190, 193].

6. 3HauMTEIBHYIO POJIb B PACIIMPEHUM SIBJICHUS PEJIOKALMM ChIrpania T.
H. «o¢uopusanus» pOCCUUCKON SKOHOMHKH. Bo BpeMs mnpeaBeiOOpHOI
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kKamranuu Havaia 2012 r. Bompoc o pemaTpHalMyd KamuTajga UMeNl 0Co0yio
HOMYJSIPHOCTh: «O HEOOXOAMMOCTH BO3BpALICHHS JEHEr B CTpaHy T'OBOPUIIHU
mHuorue: C. Muponos, M. IIpoxopoB u B. [lytun, kotopslii eme B nekadbpe 2011
T. OOBUHWII Psi/i SHEPTOKOMITAHUN CTPAaHbI B OTMBIBAHUU JICHET uepe3 O(IIOphI U
BBICTPAMBaHUU KOPPYILIMOHHBIX CXEM 4Yepe3 IMOJCTaBHbIE OpraHu3anumn» [26].
[TpuBenem HekoTopbie (aKThl, WUIIOCTpUpytomue 310 mnonoxenue: «llo
nanHpiM [[BP, o0mmii pa3sMep HaAKOIJIEHHBIX POCCUMCKHUX HWHBECTHIIMN 3a
rpanuuend Ha Hadasno 2012 r. coctaBuit okoJio 1.24 TpiH. 10JUI., YBEIUYUBILINCH
3a roAbl HOBOIO BEKAa B MATh pa3. MOXKHO C YBEPEHHOCTBIO YTBEPKIATh, YTO
peanbHbId 00bEM KamuTana, YIIEAUIEro W3 CTPaHbl 3a BCIO €€ HOBEUUIIYIO
UCTOPHIO, HECKOJIBKO OOJIbIIE: YacTh BBIBE3CHHBIX PAHEE JICHEKHBIX CPEICTB
MaTepUaIN30BaHA POCCUMCKUMHU (PU3NYECKHUMHU W IOPUAMYECKUMH JIHUIAMHU B
HEJIBH>)KMMOCTh, MCIIOJIb30BaHA MMU Ha OIUIAaTy TOBAPOB WU YCIYT, NEpeiaHa B
YIIPaBJICHUE TPACTOBBIM KOMITAHUSAM M T. A.» [27, c. 68]; «B cooTBeTcTBUU C
BBIOOPOYHBIMU OIIEHKaMHU KypHaja «DKcnept» u3 50 KpymHEeHIINX POCCUHUCKUX
KOMITAaHUM PEUTHHra C COBOKYIHOM BBIPYYKOUW 16 TpiH. pyO., MpUHAAIEKAILINX
YaCTHOMY KalHUTAIy U HE SIBJSIOLIMXCS JOUYEPHUMHU CTPYKTYpaMU MHOCTPAHHBIX
Koprnopauuii, 46% 51100 3aperucTpUpPOBaHbI 3a PyOEKOM, JTUOO TaM HAXOIAUTCS
HEHTP MPUOBLTU WM LEHTP NPUHATUS perieHnid. YUCThIil oTTOK KanuTana u3 PO
no uroraM 2014 r. coctaBun okono 150 mapa. gomn. CIHA..» [28, c. 140].
[IpuBeieHHbIE TMPUMEPHI CBUACTEILCTBYIOT O BBICOKOM CTENEHU Pa3BUTHUS
pEJIOKalK peCcypcoB (B MEPBYIO ouepeib — (PUHAHCOBBIX) B JiecsiThie To161 X XI B.
7. Ognako pemaromuM (HaKTOPOM PaCTPOCTPAHECHUS PETOKAITMOHHBIX
IPOLIECCOB  SIBWJIOCh Pa3BUTHE WH(MOPMALMOHHBIX TEXHOJOTHH, KOTOPOE
«MO3BOJMIIO (PMHAHCOBOMY KallUTaly MpHOOpecTH OONbIIYyI0 MOOMIBHOCTD U
MPEIOCTABUIIO BO3MOXKHOCTh CTPEMUTENBHOTO MEPEMEILEHUS MEXKIY CTpaHaMU
B 3aBUCUMOCTH OT CTETICHH OJaronmpusATHOCTH MPEAOCTABISIEMBIX UMH YCIOBHA
JUTsl BefieHus: OusHeca» [28, ¢. 138]. 3HaueHne MHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHMA
JUISL  pa3BUTHSL  PEJIOKAIMOHHBIX —MpoleccoB orMmedaer .A. ['acaHos:
«Texnonornueckass KOHBEPreHIUS IPEACTABIIAET COOOM, MO CYTH, CTPYKTYPHYIO
TpaHcpOpMaIHIO SKOHOMHUKH, B KOTOPOW COENUHSIOTCA pa3iHyHble CYOBEKThI
BOCITPOU3BOJICTBEHHBIX OTHOIIEHHM, OOBEKTHI W pecypchl MHBECTUPOBAHMS,
TEXHOJOTMM U CHOcOObl WX TpaHcdepa. IlpumeHuTenbHO K KIacTEpHOMN
CTPYKTYpE€ SKOHOMHMKH TEXHOJOTHUYECKAsi KOHBEPreHUUs BEAET K HOBOU
peoKalui MPOU3BOJUTEIBHBIX CHUJ, MEpecTpanBas HayYHO-WHHOBAIMOHHEIE,
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MIPOU3BOJICTBEHHBIE, JIOTUCTUYECKUE, YNPABICHYECKHE, PBIHOYHBIE CBA3U HE
TOJBKO MO TEPPUTOPHUAIBHOMY, HO 3KCTEPPUTOPHATBLHOMY IPUHIIUITY.
Kiacteppl KOHBEPIeHTHBIX TEXHOJOTMWA — arjoMeparbl HOBOIO THUIIA —
npou3BOAAT Osara YeTBepTOl NPOMBINIIEHHON PpEBOJIOLUUH — pE3yibTaT
mupokord auddy3un HaHO-OMOTEXHOJIOTHH, HH(POPMAIUMOHHO-KOTHUTHUBHBIX,
OronH(pOPMAITMOHHBIX TEXHOJOTUN. Ariiomeparius GUpM B CETEBBIX KiIacTepax
UIET MO0 «OECHEHTPUYHOMY» CETEBOMY MPHUHIUITY, COTJIACHO KOTOPOMY
JIBI)KCHUE  MATepUANIbHBIX, HWHQPOPMAIIMOHHBIX, (PUHAHCOBBIX PECYpPCOB
MPOUCXOJIUT MPHU MOMOIIHU COBPEMEHHBIX KOMMYHHUKAIUA U UHGOPMAIIMOHHBIX
ceTel, U KOOpAUHAIUS IESITEILHOCTH (PUPM CTPOUTCS BOKPYT TEXHOJOTHM, a HE
pecypcoB» [29, c. 76].

8. AKTyanmbHBIM (PAKTOPOM Pa3BUTHS PEIOKAIUN CTAJT TICUXOJIOTHUCCKUM.
H0.B. T'epmamoBa, uccneays Hampapl€HUs MOTUBALHUHA COTPYOHUKOB, CO
CCBUIKOM Ha CIENUAIMCTOB KoMMaHuu «Ingate» (3aHMMaeTcs MNPOJBUIKEHUEM
YCIYT W TOBApOB C TOMOIIbIO IHU(PPOBBIX TEXHOJIOTHIN)  orMmeuaer, d9TO
«nokoneHus X U Y JKWIHA B IOCJIEBOEHHBIE TOJIbl U HECTIOKOMHOE BPEMS, IIO3TOMY
OHU CTPEMSITCSI YUTH OT IpoOJieM, OT HeXKeNlaTeIbHON cuTyaruu. Mx MoTtuBamu
BBICTYIIAJIU CTpax MOTEPsITh paboTy, 3apIliaTy, yBEPEHHOCTh B 3aBTPAIIIHEM JHE.
[Toxonenue Z BHIPOCIO B OTHOCUTEIBHO CTAOMIILHOE BpEMsl, [IOATOMY OHH JIeT4e
OTHOCATCS K mepeMeHaM. MOJIOAEKb CTPEMUTCS K YE€MY-TO: JOCTHYb CBOMX
1esnen, ToOMThCs ycrexa, camopean3oBathbes. .. [lokonenne X nzderaet CMEHBI
pabouero MecTa, MOTOMY UTO JIFOJAU HE 3HAIOT, YTO UX KJAET Ha APYroil padoTe.
Onu 00sITCS MOTEPATH CTAOMIILHOCTD, XOPOIITyto 3apruiary. [lokonenue Z Gonee
JIOSITTBHO OTHOCUTCA K MEPEE31aM B HOBBI rOPOJ, CTPaHy, CMEHE JIESITETbHOCTH.
OHHU paccMaTpUBAIOT 3TOT BAPUAHT KaK BO3MOXKHOCTh MOJIYYUTh YHUKAJIbHBIC
3HaHus, 00Jiee BBICOKYIO 3apruiaty» [30, c. 149].

9. Tangemus, cBs3anHas ¢ pacnpoctpanenueM COVID-19, cymectBenHO
MOBJIMSJIA HA JUHAMHUKY Pa3BUTHA PEIOKAMOHHBIX TporeccoB B Poccun. [lo
MAHJEMUU SIBJICHUE TUCTAHIIMOHHOW PabOThI CYIIECTBOBAJIO, HO HOCHJIO CKOpEe
YACTHBIA XapakTep, ObLIO OOYCIIOBJICHO CHEUU(UKON AEATeIbHOCTH u [ Win
WHIUBUYyaIbHBIMUA ~ 3allpOCaMd  PAOOTHHUKOB  OMPEACIICHHBIX  KaTETOPHIA.
MacimitabHo TpakTHKa YyAAJICHHOW paboThl pa3BepHYJach MPU KOBUIHBIX

° TpeH/bI B MOTHBALIME COTPY/IHIKOB B 2020 Toy: [caiit]. URL: https:/blog.ingate.ru/podcasts/trendy-
motivatsii-sotrudnikov-v-2020-godu/ (nata obpamienust: 08.02.2023).
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orpannueHusx. A.FO. 3aBamumub, H.FO. Koctiopuna ormeuaror: «B mepuon
nangemun  COVID-19 naubonee aganTUpPOBaHHBIMM W 3KOHOMHUYECKH
YCHEIIHBIMUA OKa3aJUCh JIIOJIM, HMMEIOIIUME BO3MOXKHOCTh 3apaboTka uepes
WHTEPHET, B IMEPBYIO OYEpPEIb, CO3/AaTE€IU WHTEPHET-KOHTEHTA, BKIIIOYAS
CIEHHUAJIMCTOB MO PEKJIAME, TPOJIBMKEHUIO TOBAPOB, PA3BUTHIO MAPKETILIIEHCOB,
KOIUPANUTEPOB,  (POTOCTOKEPOB,  WILIIOCTPATOPOB,  OHJIAHH-PENETUTOPOB,
JKYPHAIIUCTOB U JPYTHUX, HE MPUBSI3aHHBIX K MECTY cnenuaiuctoB» [31, c. 129].
O4eBUHO, 4YTO Takas KaTeropus COTPYAHUKOB Morja ce0e TO3BOJIHTH
IIEPEMEIICHNUS] C OJHOIO MeCTa JKUTEJIbCTBA HA Jpyroe (HACKOJIBKO 3TO
MO3BOJISUTM KOBUIHBIE OTPaHUYEHUs) 0€3 CMEHbI TPYAOYCTPOUCTBA. DTH (DAKTHI
MHOTOKPAaTHO (PMKCHUPOBAIIM Macc-Meaua, KOPIOpaTUBHBIE CAaNThl, OJIOTH, YaThl
U T. A.; cp., Hampumep: «llangemuss KopoHaBHpyca W MaccoBas MUTPALUL
Ou3Heca B OHJIAaliH OTKpbLIa HOBBIE NpO(eCcCUOHANbHBIE TOPU30HTHI s IT-
CHENHAINCTOB. .. MHorue antniHuky u3 Poccun u ctpan CHI', 3acuneBmmecs
Ha yJQJICHKE B POJHBIX Kpasx, BCE Yallle CTAJIM PAacCMATPUBATH MPEIIIOKECHHUS
3apyOeKHBIX paboTOIaTENCH» .

10. Cwmena (MaHAEMUUHOW»  peloKaluu WHOM, BBI3BAHHOU
reONOJIUTHYECKUMU (haKTOpaMH, MPOU30ILIA B CBSI3U C COOBITUSAMH (eBpas-
mapta 2022 r. Cneuuanuctsl (PUKCUPYIOT CYIIECTBEHHbIE W3MEHEHHUS B
poccuiickom «OusHec-nanmamadre». Tak, M.O. bomoboHoBa oTMedaerT:
«['eononuTuyeckue M SKOHOMHYECKHE COOBITHS PE3KO M3MEHWIM OH3HecC-
nanamadr B Poccuiickoit ®epepaumn... Ha »53TO0M QonHe poccuiickue
IpeIpUHUMATEIN BCE Yallle pacCMaTpUBalOT BO3MOKHOCTh BeICHUs Ou3Heca B
CTpaHax OJIMDKHETO M JaJIbHEro 3apyOexbsi: B TOUCKE 00Jiee YCTOWUYMBBIX
SKOHOMHUKO-TIOJIMTUYECKUX YCIOBUW [UIsl Pa3BUTHSA MPEANPHUHUMATENbCTBA,
MOJIEpHU3AIMU 000pyI0BaHMs M TeXHOJOorui, ocooeHHo B cdepe IT, a Takxke B
OTHOILIEHUH SKCHOPTHO-UMIIOPTHBIX KoMmanui» [32, ¢. 9]. 2022 r. cran Toukon
OTCU€Ta CTPEMHTENIBHOIO Pa3BUTHUS PEJIOKALMU PECYpCcOB M OM3HEca, O 4eM
CBUACTEIHCTBYIOT MHOTOYHCICHHbIE 3aUKCUPOBAHHBIE CErogHS (aKThl H
CTaTUCTUYECKUE JaHHBIC: «...HAOJI0aeTCad TEHJICHIIUS OTTOKA CIEHAIMCTOB B
chepe HUGPOBBIX TEXHOJOTUH W3 CTpaHbl. Psj HMHOCTpaHHBIX KOMIIAHUM
CEKTOpa HUKT (MudopmalimnoHHO-KOMMYHUKAIIMOHHbIE TEXHOJIOTHH )

% Penokarms B snoxy mannemud. Hyxxna nu ona mmxenepam u3 Poccum m CHI™? [caiit]. URL:
https://habr.com/ru/company/exness/blog/571446/ (nara oopamenus: 08.02.2023).
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npeajiaraeT pPOCCUUCKUM  CIEHUATUCTaM PEJIOKAIMI0 B HMX 3apyOexkHbIC
otnenenus...» [33, c. 149]; «Cornacno caiity RB.RU, yxe 74% onpomeHHbIX
MpeAnpuHUMaTeeH ONIyTHUIN HEraTUBHOE BIUSHUE CAHKIIMN HAa CBOM OM3HeC, a
0oJiee TPETU IUIAHUPYIOT €r0 PEJIOKaIlMIoO B APYryro cTpany» [34, c. 284]. Kak
ykaszpiBaeT CtpeiruHa C.B., mo nanHbM, moiydeHHbIM Dsight (mmatdopma
ananutukn HI-TECH peiHKOB u© cTapTanmoB) B pe3ysibTaTe ompoca
MPEJICTABUTENICH CTapTanoB B HIOHE — wuiose 2022 1., K peloKaluud B
3apyOexHbie cTpaHbl ctpemutcs 40% omnpoiieHHsix [35, c. 102].

BrimiensnoxkeHHble (PaKTOpbl U YCTAaHOBJICHHBIE TMOJIOKEHUS TOKA3bIBAIOT,
YTO MO/ BIMSHUEM CHEHM(PUIECKUX COLUATBHO-DPKOHOMUUYECKUX U TTOTUTHUYECKUX
daktopoB B Poccum  mpoum3ONnIIO0  MHCTUTYIMOHAIBHOE  OOpMIICHHUE
OOIIIECTBEHHBIX OTHOIICHUM, 0003HAYaEMBbIX KaK «PEJIOKalUs», HHBIMU CIIOBaMH,
c(OPMHUPOBAJICS  COIUATBHO-O)KOHOMUYECKUA WHCTUTYT PEJOKAIUK, KOTOPBIMA
HY)KJAETCsl, KaK TIOKa3bIBACT aHAIU3 IMPABONPUMEHUTEIILHON TMPAaKTUKH, B
MIPaBOBOM OOOCHOBAaHHUH U YPETYTUPOBAHUH.

Huckyccus
HHncmumyyuonanvhvie npusHaku perokayuu

ITo Bepromy 3ameuanuto E.H. CoGoiieBoii, BCAKUI CONMANIBHBINA (B T. Y.
COLIMATTbHO-PKOHOMHWYECKU) UHCTUTYT SIBJISETCS CYOBEKTHO OPUEHTHPOBAHHBIM.
HccnenoBarenp mnoauepkuBaeT: «B OCHOBE HMHCTUTYTa JI€XKAT OTHOLICHUS
MEXJIy XO3SIUCTBYIOIIMMHU CYOBEKTaMH, KOTOPBIE 3aTE€M BBIXOMST 3a pPaMKH
KOHKPETHBIX B3aWMOJICHCTBUN W HAYMHAIOT CYIIECTBOBATh KaK OOBEKTHUBHAS
peasbHOCTh, 4YTO, B CBOIO O4Yepedb, OKa3blBaeT OOpaTHOE BIUSHUE Ha
OTHOIICHUS MEXIYy OJKOHOMHYECKUMH areHTamMu — (QOpMHUPYET HX
noBeqieHue...» [36, c. 179].

C mo3uluM CUCTEMHO-CTPYKTYPHOM OpraHu3aIiui U (PyHKITMOHUPOBAHUS
(heHOMEH HHCTUTYyTa pacCMaTpUBaeTcs Kak Ha0oOp B3aMMOCBS3aHHBIX
COCTABJISIIONINX,  B3aMMOOOYCIIOBJICHHOE  (DYHKIIMOHMpPOBAHHWE  KOTOPBIX
ONPEAECICHO KOHBEHIIMOHAJIBHO, YTO BBIPAXKAETCS B CIEAYIOIIMX MOMEHTAaX:
«Bo-miepBbIX, HMHCTUTYT TMPEACTaBISECT COOONW OMPENeNeHHYI0 CHUCTEMY
OpraHu3alMyd JIeSITEIbHOCTH JIIOJCH, HMMEIONIMX pPa3JIMYHble HWHTEPECHl U
BBITIOJTHSIOMINX Pa3IMUHble POJIH... MHCTUTYT cO3MaeTcsi MpEexIe BCEro s
JIOCTHXKEHUS OIPEICICHHOM 1IEIU, PEIIEHUs OINPEIeICHHBIX 3aa4. Bo-BTOpbIX,
JUISl  peanu3aliid TOCTABJICHHBIX Melied (HOPMHUPYIOTCS B3aWMOCBS3aHHBIC
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OpraHu3alliy, BRIMOJHSIONINE pa3inyHble (QYHKIMHU U MPEACTABISIONINE HEKYIO
cuctemMy. B-TpeTpux, 3Ta cucTeMa MMEeT, KaKk MPaBujo, CBOM (opMaibHbIC U
He(opMalbHbIE HOPMBI, BBIPAOOTAHHBIE OOIIECTBOM [JIsl YPEryJIHpPOBAHUS
MOBEICHUS JIIOJIeH, BCTYMAIOMIMX BO B3aMMOOTHOMICHHUS IO KaKOMY-THOO
noBojy. B-ueTBepThIX, ’TU HOPMBI HE TOJILKO JOJIKHBI OBITh M3BECTHBI, HO U
JOJDKHBI  COONIOAATRCS, MJIS ATOTO HMHCTHTYT AOJKEH HMMETh MEXaHW3M HUX
obecrmieuenus...» [37, c. 167].

Ha HopmatuBHOlM cTOpoHE (PYHKIIMOHUPOBAHUS COIUATIBHBIX HHCTUTYTOB
nenaet akieHT FO.b. 1llyOnukoB: «IIpaBo, BbIMOIHSS (QYHKIHUIO UHCTPYMEHTA
dbopmanuzalMu U 3aKperuieHUusT B OOIIECTBE WHCTUTYTOB, MOPOXKICHHBIX
OOIIIECTBEHHON TPAKTUKOM, HCIOJB3YeTCS TOCYJIapCTBOM M TPakITaHCKUM
OOLIECTBOM JJI LIEJICHAIPABICHHOTO MPUMEHEHHUS HHCTUTYTOB B 00€CII€UEHUN
MOCTYIATEILHOTO pa3BuTUsl oOmecTBa. B 3Tol cBoelt (QyHKIMU TIpaBo
IPEIOCTABIsIET BO3MOXXHOCTH  OOIIECTBY OCO3HAaHHO 4Yepe3 IPaBOBBIC
WHCTPYMEHTHI (3aKOH, CYJ, OpTaHbl TOCYJapCTBEHHOW BJIACTH) HE TOJIBKO
MCIIOJIB30BaTh MHCTUTYTHI, HO U COBEPIICHCTBOBATh UX, MPHUCIOCAOINBASICH K
MOCTOSTHHO MEHSIOIIMMCS YCIIOBUSIM U HYKJ1aM obmiectBa» [38, c. 21].

B cBsi3u ¢ BBINIEH3I0)KEHHBIM BO3HUKAET BOMPOC, BCAKUMN JIM UHCTUTYT B
OCHOBE CBOETO CYIIIECTBOBAHMS M ()YHKIIMOHUPOBAHUS UMEET MPABOBYIO HOPMY.
Psn  wuccnepoBareneil OTBEYAaeT Ha ATOT BONPOC YTBEPAUTEIBHO, CP.:
«be3yclI0BHO, MHCTUTYT HENb3d CBOJUTh K HOpPMaM IIpaBa — B 3TOM Ciyyae
TepsieTCsl MPOCTO HEOOXOAUMOCTh B HEM KaK OTAENbHON KaTeropuu. Bmecrte c
TEM, YXE€ CaMO PAaCCMOTPEHHE TeX CTPYKTYp, KOTOPbIe OOBIYHO OTHOCIT K
WHCTUTYTaM, KaK TO: TOCYJAapCTBEHHO-TIOJUTUYECKUE CHUCTEMbI, CEMbs,
LIEPKOBb, CTPYKTYPbl MaTEPUATBHOTO M JTYXOBHOT'O MPOU3BOJICTBA, UHCTUTYTHI
COOCTBEHHOCTH M 00pa3oBaHMs, MEIUACTPYKTYpPhl W TMPOY. — 3aCTABIISET
MPU3HATH MPABOBOM aCMEKT 00S3aTENbHBIM: KaXJas W3 ITHX CHUCTEM HMEET
JIOCTATOYHO YETKO OmpejesicHHbIe dhopMmaibHble “orpanudeHus”» [39, c. 61].
[Ipy 3TOM OTHIOAL HE OTPHULAETCS, YTO, BO-TIEPBBIX, «MHCTUTYIIMOHAIbHBIC
OTPaHUYEHUSI MOTYT BBICTYNAaTh HE TOJBKO B BUJIC IOPUIUYECKOM CHCTEMBI
COBPEMEHHOTO ITMBUJIM30BAHHOTO OOIIECTBA, HO M B BUJEC «OOBIYHOTO IMPaBay;
BO-BTOPBIX, «BHYTPU MHCTUTYTa, HMEIOIIET0O TO WJIM HWHOE IMPABOBOE
oopmiieHHe, MOTYT CyIIECTBOBaTh TpPEOOBAaHHA, HE HMEIOLIUE IPABOBOTO
acnekTa (Hampumep, MCHUXOJIOTMYECKHE aCMEeKThl B3aUMOOTHOILIEHUS B CEMbE,
oOparieHre Ha «ThD» WJIH «BBD» CPEIU POJCTBEHHUKOB W T. 1.)» [39, c. 61].
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Opnako BBIBOJI BeChbMa OJIHO3HAUCH: «ACHEKT (OpMalbHBIX OrpaHUYECHUN
KOKETCA ... 00s3aTelIbHBIM B ONPEICICHUN HHCTHTYTa, 0€3 HEro, Kak Ham
MPEJICTABISAETCS, HET U CAMOI'0 MHCTUTYTA...» [39, c. 61].

JlanHbIe YTBEPKICHUSI, Kacaroluecs CUCTEMHO-CTPYKTYPHOI
OpraHu3allid UHCTUTYTA, €ro (YHKIIMOHUPOBAHUS U TIPABOBOTO PETYIUPOBAHUS
OTHOIIIEHUH CyOBEKTOB B paMKax WHCTUTYTA, BCEIEIO TPUMEHUMEBI K )EHOMEHY
penokamuu. Penokanuu, Kak COIHMAJIbHOMY  SIBJCHHUIO, TIPUCYLIM  BCE
WHCTUTYLIMOHAJIbHBIE TpPU3HAKU. Bo-MepBhIX, 3TO Kacaercsi CyOBEKTOB
WHCTUTYIIMOHANIbHBIX OTHOIIEeHUN. CyObeKTaMH 3/1eCh BBICTYIAIOT, HAIPUMED,
COOCTBEHHMKH  IOPUJMYECKUX  JIUI,  OCYIICCTBIAIONIUME TMEpEeMeElIeHUE
NpEANPUSATAA; CaMU HOPUAUYECKHE JIMIA, IEPEMEIIAIONINE CTPYKTYPHBIE
noApa3JeieHus, NPOU3BOJCTBEHHbIE MPOIECChl, (PUHAHCOBBIC  AKTHUBHI,
TPYJIOBbIE pecypchl; (U3UYECKUE JIMIa, BCTyMHalolUMe B TPYAOBBIE W
rpak1aHCKO-TIPaBOBbHIC OTHOIIICHMUS, MpeAnoJiararme pEIOKaIIHUIO.
PenokalimoHHple MPOLECCHl HMMEIOT OTYETJIMBO  BBIPAXKEHHYIO LEJIb —
HEOOXOJMMOCTh ~ OPraHU30BaTh  MPOILIECC  MEPEMEIICHUS  MPEINPUITHH,
MIPOU3BOJICTBEHHBIX IPOLECCOB, KanWTajia, WHBECTULUW, TPYJIOBBIX PECYpPCOB
JUISL  TOCTHKEHUS JKOHOMHYECKMX J(PexToB (pa3BUTHE, paACIIMPEHUE W
ONITUMM3AIMS TPOU3BOCTBA, YBEIMYECHUE TPUObUIH U COKPAIICHUE PACXOJI0B).

B-BTOpBIX, peanuzanuyM yKa3aHHOW 1€ CIOCOOCTBYET CHUCTEMa
CHEUHUAIIBHO  CO3JaHHBIX  TOCYJApPCTBEHHBIX  KOHTPOJBHBIX  OpPTaHOB,
peryJupyromux mpoiecc penokauu (DPegepaibHbie TAMOXKEHHAs, HAJIOTOBasl,
MUTpaIMOHHas CiIyk0b1, DenepanbHas ciryx06a mo (GMHaHCOBOMY MOHUTOPUHTY
U T. 1.).

B-Tpetbux, cucremMa peIOKAMOHHBIX OTHOLIEHUW W JAESTEIbHOCTH
peryJIMpyIOIIUX WX  OpraHu3aluid  OCYIIECTBISETCS  HAa  OCHOBAaHUH
COOTBETCTBYIOIIUX MPABUI, B T. 4. JOPMAIIbHBIX, 3aKPEIJICHHBIX B HOPMATHBHO-
MPaBOBBIX akTaxX. Tak, pejokanus KanuTaia, B YaCTHOCTU — MOPSIOK OTKPBITHS,
BEJICHUS W 3aKPBITUS CYETOB B WHOCTPAHHBIX OaHKaX POCCUHUCKUMH
IOPUJIMYECKUMA U (PUBMYECKUMH JIUIIAMHU, TOPSAOK TEPEBOJOB JACHEKHBIX
CpPEIICTB Ha cueTa, OTKPBIThIE B 0aHKaxX, pPACMOJOKECHHBIX 3a IMpeaeliaMu
Poccuiickon @enepanuu, nopsaaok BBo3a B Poccuiickyro denepanuio U BbIBO3
u3 Poccuiickoii denepaiiuu JEHEKHBIX CPEJICTB, — PETYIUPYETCS BATIOTHBIM U
TaMOXEHHBIM 3akoHojatenbcTBOM: DenepanbHbiM 3aKkoHOM Ne 173-03 «O
BAJIIOTHOM PETYJIMPOBAHUU U BAJIIOTHOM KOHTPOJE», TaMOKEHHBIM KOIEKCOM
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Poccuiickon ®epnepauuu, MNPUHATHIMU B COOTBETCTBUM C HUMH AaKTam
BaJIOTHOTO M TaMOXXEHHOTO 3aKOHOJaTeNbCTBa. [Iporeccsl B cdepe pemokaruu
MIPOU3BOJICTBA, T. €. BBO3 Ha TeppuTopuro Poccuiickoii denepanuu U BbIBO3 U3
Poccuniickon denepanuun TEXHUKH, o0opyI0BaHus, MaTepuasos,
pEriIaMeHTUPYETCS HOPMAaMHM TaMOXEHHOIO 3aKOHOJATENbCTBA. Penokanus
TPYIOBBIX PECYpPCOB (MPUBJICUCHUE WHOCTPAHHBIX PAOOTHUKOB POCCUUCKUMHU
paboronaTensiMu), HarpuMmep, peryinupyercs denepaibHbiM 3akoHOM No 115-
@3 «O mnpaBoBOM TOJIOKEHWH WHOCTPAaHHBIX TIpaxaaH B Poccuiickon
®enepanun». Hopmbl mpaBa, 3akperuisitonye GopMaibHbIE MpaBUia COLUATBLHO-
HKOHOMHUYECKOI0 HHCTUTYyTa peJoKalud, oOpa3yloT TMpaBOBOM  HHCTUTYT
PpEJIOKaIUH.

3aMeTUM MpU ITOM, YTO CAMO IMOHSATHE «UHCTUTYT», KaK YKa3bIBaeT
C.B. IlarpymieB, n3Ha4aabHO MPUILIO B COLMAIbHBIE AUCUUILIMHBI UIMEHHO U3
IOPUCTIPYJCHIIUM, T/€ TOJ] HUM MOHMMAETCSI COBOKYIMHOCThH IMPABOBBIX HOPM,
PEryIupyIOIUX OnpeeleHHbIe o0ecTBeHHbIe oTHOeHus» [40, ¢. 9]. B cBoto
ouepenp 1. Camun, mutupys C.C. AnekceeBa [41], oTMedaeT, YTO «IIpaBOBBIC
WHCTUTYTHl €CTh HE YTO HMHOE, Kak ‘“‘o0pa3oBaHHBIE” W ‘‘OmpeaMedeHHbIC”
COIlMAJIbHBIEC  SIBJICHUS, KOTOpblE B pe3yJbTare OTUYXICHUS O0Openu
COOCTBEHHOE OBITHE M BOIUIOIICHBl BO BHEIIHE OYEpPUYCHHBIC, CTPYKTYPHO
OmpeNesiecHHbIe, TBEpPAbIE W  yCTOWUYMBBIE (OPMBI  CYIIECTBOBAHUS U
GYHKIIMOHUPOBAHUSI U TIOTOMY CITIOCOOHBI BBICTYNHUTH B KauyeCTBE TBEPIOH U
MOCTOSTHHOM  OCHOBBI ~ WJIM  KPUTEpHUS TOBEICHUS JIIOJEH, HUMEIOIIUX
HETPEPBIBHBIN MO AEHCTBUIO U ONPEIEICHHBIN MO COAEPKAHUIO XapakTep» [42,
c. 109].

B-ueTBepThIX, COOIIOICHNE PETYIUPYIOMINX PEITOKAIMOHHBIE OTHOIICHUS
MpaBWJI 00ECIIEYNBACTCS COOTBETCTBYIOIIMMU ME€XaHU3MaMH. Tak, UCIIOTHEHUE
TpeOOBaHMI TaMOKEHHOTO, BAIIOTHOTO, MUTPAIMOHHOTO 3aKOHOJATEIhCTBA,
PEryJupyIouiero MNpaBOOTHOLIEHUsT B cdepe pernoKanuu, 00ecreunBaeTcs
HOpPMaMHU aIMUHUCTPATUBHOTO U yroJIOBHOrO npasa. Hampumep, yacts 1 ct. 15.25
Konekca Poccuiickoit @enepannii 00 aIMUHUCTPATUBHBIX MPaBOHAPYIICHUSIX
(KoAII P®) npenycmaTpuBaeT OTBETCTBEHHOCTD 32 OCYIIECTBICHUE BATFOTHBIX
omeparuii, pacyeThl 1O KOTOPHIM TIPOU3BEACHBI, MHHYS cuUe€Ta B
YIOJTHOMOYCHHBIX OaHKaX WM cueTa (BKJIa/bl) B OaHKaX W MHBIX OpTaHU3AIHIX
(MHaHCOBOTO pBIHKA, PACIONOXKEHHBIX 3a mpenenamu Poccuu, B ciiydasx, He
MPEYCMOTPEHHBIX BAIOTHBIM 3aKOHOAATENBCTBOM Poccuiickor dPenepannu,

114 Belosludtsev, A.N., Dziuba, E.V.
Relocation as a Socio-Economic and Legal Institution



Poccus B rmobansaom mupe. T. 26. Beim. 2
OO011ecTBO U MONUTHKA

JM00  OCYIIECTBJICHHE BAJIOTHBIX  OMNEpalMif, pacyeThl MO0 KOTOPHIM
MPOU3BEACHBI 32 CUET CPEACTB, 3aUMCICHHBIX Ha cyeTa (BKJIAJbl) B OaHKaxX U
WHBIX OpraHu3anusix (UHAHCOBOTO pBIHKA, PACIOJIOKEHHBIX 3a MpeaesiaMu
Poccun, B ciiydyasix, HE MNPEIyCMOTPEHHBIX BAJIOTHBIM 3aKOHOJATEIHLCTBOM
Poccuiickoit ®@eneparuu; cratbeit 193.1 YromoBHoro konekca Poccuiickoit
Oepneparuu (YK PD) npeaycmoTpeHa OTBETCTBEHHOCTh 3a MIEPEBOJ] ICHEKHBIX
CpelcTB Ha OAaHKOBCKUE cueTa Hepe3uieHToB PD ¢ mpeacTaBieHeM KPeaIuTHOM
OpraHu3allid JIOKYMEHTOB, CBSI3aHHBIX C IPOBEJACHUEM TaKUX OINepaluid u
coJiep KallluX 3aBEJOMO HEJOCTOBEpPHBIE CBEJACHUS 00 OCHOBAaHUSAX, IEISAX H
Ha3HAYEHUU TMEPEBOJIa; 3a HE3aKOHHOE TMEPEMEIICHUE Yepe3 TaMOKEHHYIO
rpanuly TaMo)XeHHOro coro3a B pamkax EBpA3DC HamM4yHBIX JEHEKHBIX
CpeAcCTB U (MJIM) JACHEKHBIX UHCTPYMEHTOB, COBEPIIIEHHOE B KPYITHOM U 0CO00
KPYITHOM pa3Mepe, yCTaHOBJI€Ha OTBeTCTBEHHOCTh cTaTher 200.1 YK P®; 3a
HE3aKOHHOE MPUBJICYEHHE K TPYJAOBOU esaTeNbHOCTH B Poccuiickor deaepanun
WHOCTPAHHOTO TpaXXJaHWHA WM JHIla 0e3 TPakIaHCTBA  MPETyCMOTPEHO
HakazaHue cratberd 18.15 KoAIl P®; OTBETCTBEHHOCTh 3a OpPraHU3ALUIO
HE3aKOHHOI0 Bbe3fa B Poccuiickyro denepanuto MHOCTPAHHBIX I'PaXKJIaH WIH
a1l 0e3 rpakJIaHCTBa, UX HE3aKOHHOTO npeObiBanus B Poccuiickoit denepannu
WA HE3aKOHHOTO TPAaH3UTHOTO Mpoe3da uepe3 Tteppuropuro Poccuiickon
®enepanuu yctaHoBieHa crateend 322.1 YK PO.

3akperjeHue  IOpUIWYECKOM  OTBETCTBEHHOCTHM 32  HApylUIEHUE
dbopMaTbHBIX HOPM  COLMATIBHO-J)KOHOMHYECKOTO HHCTUTYTa peJIOKalluH,
HaJW4yu€ CHUCTEMbl OpPraHOB, PEATU3YIOIINX [PUMEHEHUE CaHKIUU K
MPABOHAPYIIUTESM, CBUJICTEJILCTBYIOT 0 HaJIMYuU MEXaHU3Ma,
00eCIeunBaONIETO COOIOACHIE TPABIII JAHHOTO HHCTUTYTA.

Brimeykazanable TPU3HAKK TMO3BOJISIOT OJHO3HAYHO YTBEPKAaTh, YTO
peroKauus SIBISIETCS COUMAIBHO-’KOHOMUYECKUM HMHCTUTYTOM, B OCHOBE
KOTOpPOro JieKaT OTHOIIEHUsT B cdepe TMepeMelieHus MNpearpUusThii,
MIPOU3BOJICTBEHHBIX MPOLIECCOB, KANKUTalla, UHBECTUIIUNA, TPYIOBBIX PECYPCOB.

3akarouenue

HccnegoBanne  mokasano, 4YTO, HECMOTpPS Ha  OTCYTCTBHE B
OImyOIMKOBAaHHBIX 70 2022 T. BKJ. JUHTBUCTHYECKUX U CHEIUATHU3UPOBAHHBIX
CJIOBApSX CIIOBA/TEPMUHA «PEJIOKALMS», €AUHHIA YHOTPEOJsSIeTCsl B HAyYHOM
JUCKypCe€ pa3HbIX oOJlacTel 3HaHUST W AKTUBHO  HCHOJIb3yeTCS B
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MIPABOIIPUMEHUTENBHOMN NPAKTUKE. AHAJIN3 HAYYHBIX UCTOYHUKOB, HOPMAaTUBHO-
MPABOBBIX u MPaBONPUMEHUTEIBHBIX aKTOB IPOJEMOHCTPUPOBAI
CTPEMUTENBbHBIA POCT ynoTpebienus cioa B nepuoa ¢ 2011 go 2022 rr., 4to
CBUJIETEIIbCTBYET O BXOXKICHUW €IMHUIBI B PYCCKOSI3bIYHBIN Auckypc. boiee
TOTO, 3a CJOBOM «pEJOKalUs» CTOUT BechbMa OOBEMHBIH IO CBOEMY
COJICP’KaHMIO U OXBAaTy CUTYaTHMBHOM (JIEHOTATUBHOW) COCTABIIAIONIEH KOHIIETIT,
MO3BOJISIONMN (PUKCUPOBATh HAJIMYME COIMAIBHO-3KOHOMUYECKOTO (peHOMEHa
M OTACJIBHOM MHCTUTYUHMH — penokanuss. CTaHOBJIECHHUIO JTAHHOTO COLUAIBHO-
HKOHOMHYECKOTO MHCTUTYTa B Poccuu cmocoOCTBOBaN 1ENblil psi (pakToOpoB:
1) roOanbHBIE MHIPAMOHHBIC MPOIECCHl W IPHUBICYCHHE 3HAYUTEIBHOTO
KOJIMYECTBa TPYAOBBIX pecypcoB u3 ctpaH ObiBiiero CCCP; 2) onTumuzanus
MPOU3BOJICTBA, 3aKPBITHE psiia MNPOMBIIUICHHBIX MOPEANPUITHI, TpobiaeMa
MOHOTOPOJIOB, TOBJICKIIIME TEepEeMEIIeHUsT OOJIBIIOTO YHCia PaOOTHUKOB,
000py1I0BaHUs, CTPYKTYPHBIX MOAPA3AEICHUN MPEANPUATUN U3 OJTHOTO PETUOHA
B JIpyroit; 3) pa3BuUTHE KpymHOro Ou3Heca: ¢efepalibHbIX TOPTOBBIX CETEH,
(bMHAHCOBBIX YUPEXKIACHUHN, ONIEPATOPOB CBSI3H U T. M., IEPEMEIIABIINX B CBI3HU C
DKCIIAHCUEH B PETHOHBI OOJIBIIOE KOJWYECTBO MPOU3BOACTBEHHBIX (PabOUnX)
MPOLIECCOB,  CTPYKTYPHBIX  NOJpa3leleHui, mnepcoHana; 4) IpoLecCh
JIOKaNIW3allid TMPOU3BOJCTB HHOCTPAHHBIX KoMmmaHuii B Poccum; 5) poct
MEXIYHAPOJHBIX HMHBECTULMNA POCCHUMCKUX KOMIAHUK; 6) «odiopuszanus»
POCCUNCKON YIKOHOMUKH; 7) pa3BUTHE MH(DOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA; §) CMeHa
MIOKOJICHHI: HOBOE MOKOJIEHUE 00JIee JOSUIbHO OTHOCUTCS K Mepee3iaM B HOBBIM
ropoj, CTpaHy, CMEHE JIEATEIbHOCTH; 9) MaHAEMHUSI U BOZMOKHOCTh yAAIEHHOM
pabotel; 10) reomosmutHyeckue (PaKkTOphl, CBSI3aHHBIE CO CTpPEMJICHUEM
HEKOTOpPBIX CTpaH (B TepByr ouepeabr — Poccun) k  GOpMHPOBAHUIO
MHOTOIOJIIPHOTO MUpA.

ConuanbHO-95KOHOMUYECKHE  WHCTHTYTHI, Kak  (EHOMEHBI,  Ybe
(GYHKIIMOHUPOBAHHE OOECIEYMBACTCS yCTAHOBJIECHHBIMU IpaBUJIaMH, B TOM
yucie (OpMallbHBIMHU, BIIEYET 3a Cco0ol (opmMupoBaHHEe CHEIUATHLHOTO
MPaBOBOT0 MHCTUTYTA. DTO BCELEJIO OTHOCUTCS U K penokanuu. CloKuBIIUECS
o0s3aTeNbHBIC ~ KOMITOHEHTHI W TPHU3HAKKM  TPOIECCOB  MEPEMEIICHUS
NpEeANPUITHM, KanTuTana, UHBECTUIUH, TPYJOBBIX PECYPCOB CBUJIETEILCTBYIOT 00
UX O0co0OM — UHCTUTYIHOHAJIBHOM — cTaryce. Hanmume cyObekToB
WHCTUTYIMOHAJIBHBIX OTHOILIEHUH, OTYETIMBO BBIPAKEHHOW 1€ MOAOOHBIX
NepeMEeNIeHn, CUCTEMBbl  CHEIMAIbHO  CO3/IaHHBIX  T'OCYJAPCTBEHHBIX
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KOHTPOJIBHBIX OpPraHOB, PEryJUPYIOIUX JAHHBIE MPOLECCHI, CUCTEMBI IPABUII U
MEXaHU3MOB IIPAaBOBOI'O  DPETYJMPOBAHMS OTUX SIBIEHUM — BCE ITO
CBHUJIETEJILCTBYET O HEOOXOAMMOCTH IMPHU3HATH CYHIECTBOBAHHE PEJIOKAIIMM KaK
COLIMAIBHO-DKOHOMHUYECKOTO ¥ IIPABOBOTO MHCTUTYTA.
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Annomayusn. Illeeockuili A3bIK A675€mMcA OOHUM U3 08YX 20CYOAPCMBEHHBIX SA3bIKOG
Qunasanouu. OCHOBHOU NOKAIU3AYUEU PACHPOCMPAHEHUSI WBEOCKO20 S3bIKA  ABIAEHICS
100iCHOe U 3anaoHoe nobepedcve DUHIAHOUU, OOHAKO UWIBEOCKOe A3bIKOBOE MEHbUIUHCINGO
ecmpeyaemcsi 80 MHoO2uxX Opyeux eopooax DuuaAHOUU, 6 KOMOPBIX Nooasisoujee
OONLUUHCINGO HACENCHUST SIBNACMCS (DUHHOAZLIUHBIM. AKmMyanvHoCmb membvl 00)Cl081eHa
mem, umo oelicmeyiowee npasumenbcmeo Puuianouu nood pykosoocmeom Canuvt Mapun
03ab604eHo npobremMamu COXpaHeHus U pazeumus 08yA3bluus 6 cmpane. B ceoro ouepedw
WBeOCKUe A3bIKOGblE OCMPOBA ABNAIOMCA HEOMBEMIEMOU YACMbIO UWBEOCKO20 A3bIKOBO2O
coobwecmea DuuasAHOUU, HAUOONee CUNLHO NOOBEPHCEHHOU BIUAHUIO (DUHCKOU S3bIKOBOU
cpeovl. [aenoll yenvlo UCCIe008aHUs SAGNAEMCA  U3YYEHUe WBe00s3bIUHOU Ccpedbl Ha
A3BIKOBBIX 0cmposax PuuaAHOUU. Aemopbl npedcmasuiu onpeoeieHue NOHAMUIO «ueeocKue
A3bIKOBbIE 0CMPO6a 8 DUHIAHOULY, BbIABUTU OCOOEHHOCMU NOOOEPIHCAHUS UWUBEOOA3bIUHO2O
coobujecmea Ha A3BIKOGLIX 0cmpo8ax DUHAAHOUU, YCMAHOBUNU NPUYUHBL COXPAHEHUs
weeocKko2o  A3bika  HA  OaumHblx — meppumopusix. OCHOBHOU — Memoo —  aHAIu3
COYUOTUHSBUCTNIUYECKUX OAHHBIX U 0000WjeHue Mamepuanos, 63AmviX U3 OMKPbIMbIX
ucmoyHuxkos. B peszynbmame uccnedosanus 6visigneHo, Ymo 6 (DUHCKOU COYUONOSUU NOO
AZBIKOBLIMU  OCMPOBAMU NOHUMAIOM  (DUHHOAZBIYHBIE MYHUYUNATUMEmbl C MAanol 0ojell
WeedoA3bIuno20  Hacenenus.  Hanuuue — weeOckou — wiKkonvl — A671Aemca  KIodesol
Xapakmepucmuxou OJisi NPUMEHeHUs NOHAMUSL «SA3bIKOGOU OCMPO8» NO OMHOWEHUIO K
makomy  myHuyunaiumemy. OCHOSHLIMU —npoOIeMamu Ol WEEOCKO20  A3bIKOBO2O
coobujecmea Ha A3bIKOGLIX ocmpogax DUHIAHOUU SABTAOMCA HeOOCMamouHas cgepa
npUMeHenUus OAHHO20 SA3bIKA U HEepa3eumocms KyabmypHou un@pacmpykxmypsl. Hanuuue
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WKONILHOU CUCeMbl 00PA308aHUSA, 0esIMETbHOCIb MECIHBIX 00WeCmB8EeHHbIX 00beOUHeHUl, a
makoice 803pacmMalowuti uHmepec UHHO8 K UBEOCKOL coCmagiaiowel YUHCKOL Ky1bmypol
AGNAIOMCA OCHOBONONALAIOWUMU  PAKMOPAMU COXPAHEHUSI UBEOCKO20 SA3bIKA HA OAHHbIX
meppumopusx. llonyyennvie b18600b1 NOOMEEPIHCOAIOM KYIbMYPHYIO 3HAUUMOCTb UUBEOCKO20
azpika 6 QDUHAAHOUU, MAK KAK NO00EPIHCKA CYWeCmBo8aHUs weeocKoeo A3blKad Ha
OOHOA3LIYHBIX  (PUHCKUX ~ Meppumopusx 00YCIO08IeHA COZHAMENbHOU  O0esimelbHOCHbIO
npeocmasumenel A3b1IK08020 COOOWECMBA, UMEIOWUX PA3TUYHOE NPOUCXOAHCOCHUE.
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Abstract. Swedish is one of the two national languages in Finland. The main
localization of the Swedish language is the southern and western coast of Finland, but the
Swedish language minority is found in many other cities in Finland, where the vast majority
of the population is Finnish-speaking. The chosen topic of the research is relevant because
the current Finnish government under the leadership of Sanna Marin is concerned about the
problems of maintaining and developing bilingualism in the country. In turn, the Swedish
language islands are an integral part of the Swedish language community in Finland, most
strongly influenced by the Finnish language environment. The main purpose of this research
is to study the Swedish-speaking environment on the language islands in Finland. The main
goal of the research is to study the Swedish-speaking environment on the linguistic islands of
Finland. The authors presented a definition of the concept of "Swedish language islands in
Finland"; revealed the features of maintaining the Swedish-speaking community on the
linguistic islands of Finland; determined the cause of the preservation of the Swedish
language in these territories. The main method is the analysis of sociolinguistic data and the
synthesis of materials taken from open sources. As a result of the study, it was revealed that in
Finnish sociology, linguistic islands are understood as Finnish-speaking municipalities with a
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small proportion of the Swedish-speaking population. The presence of a Swedish school is a
key characteristic for the application of the concept of "language island” in relation to such a
municipality. The main problems for the Swedish language community on the language
islands are the narrowness of the scope of this language and the underdevelopment of the
cultural infrastructure. The existence of a school education system, the activities of local
public associations, as well as the growing interest of Finns in the Swedish component of
Finnish culture are fundamental factors in the preservation of the Swedish language in these
territories. The results of the investigation confirm the cultural significance of the Swedish
language in Finland, since supporting the existence of the Swedish language in monolingual
Finnish territories is always a conscious activity of representatives of the linguistic
community from different backgrounds.

Keywords: Finland Swedes; language island; language identity; linguistic minority;
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Beeoenue

[IBenckuit SI3bIK — OJMH U3 ABYX O(PUIIMAIBHBIX S3bIKOB DUHIISHANM, OH
SBJIICTCSI POJHBIM TIPUMEPHO i 5,2% OT oO0Imiero vrciia HaceJaeHUs CTPaHbI
[1], u ero craryc 3akperén B Koncrutynun Ounnsuackon Pecryonuku.

Emé B 1900 r. monst mBeACKOro HaceyieHus B cTpaHe cocTtasisina 12,9%
[2, s. 7], omHAKO MOJUTHYECKUE W COLMAIBHBIC MPOIECCHI, MPOU3OMICAIINE B
OunnsHauu B XX BeKe, MPUBEIN K 3HAYUTEIHLHOMY COKPAIIEHUIO KOJIUYECTBA
HIBEIOSI3BIYHBIX kHTener [3, ¢. 47-48]. B wuccnenoBannu «Crparerust s
S3BIKOBBIX MEHBIIIMHCTB — CpPAaBHEHUE AaKTyaJIbHOCTH IIBEJCKOTO S3bIKa B
OUHIISTHINNY 1. Xorrman YTBEPKIACT, 4YTO WIBEACKUNA A3bIK B DUHIAHINN
SIBJISICTCS A3bIKOM MEHBIIIMHCTBA, HcUe3aroimuM B EBporte ObicTpee Beero [4, S. 7].

BosbIIMHCTBO MIBEIOA3BIYHBIX JKHUTENEH OUHISIHAUNA MPOKUBAIOT B
omnpeneNéHHbIX 00sacTax crpanbl. OOllee Ha3BaHUE OTHUX oOJacTed —
Svenskfinland (6ykBampHO IlIBenckas PuunsHaus). CoOriacHO OIHOMY W3
KPYIHEUIINX MIBEICKUX CIPABOYHBIX M3JaHWK HanuoHanbHOU SHIIMKIIONEINH,
[IBenckas Ounnsaaus (mBen. Svenskainland) — 310 coOupaTenbHbIl TEPMUH
uisi  o0o3HaueHuss TOW vacth DuHIAHIMM, KOTOpass reorpaduyuecky,
WHCTUTYIIMOHAIEHO, UJICOJIOTHYECKH M MOIMOHAIBHO UMEET OCOOYIO CBS3h CO
HIBE0SI3bIYHBIM HACEIeHUEM — (PUHIIIHICKUMU IBEAaMH [S].
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Pe3ynomamul uccnedosanusn u ux 00cyyncoenue

C. Kunremun-Oppenmaa nwumier o ToMm, uyto IlIBenckas OuunsHaus
cocrouT u3 Hromanna, A6onanga, AnaHackux ocTpoBoB U OcTpoOOTHHM, U
«MIATOW MPOBUHIMIY, BKIIKOUAKOUIEH s3bIKOBBIE ocTpoBa [lopu, Kotka, Tammepe
u Oyny [6, S. 19]. JlelicTBUTEIHHO, B OCHOBHOM IIBEOSA3BIYHOC HACEICHHE
MPOKMUBAET B TPEX MPUOPEKHBIX o0nacTsIX DOUHISHINN, MYHUIUTIATUTETHI
KOTOPBIX OTBEYAIOT TPEOOBAHUSAM JJI MOJYyUYEHHUs ABYSI3bIYHOIO CTAaTyca, U Ha
ABTOHOMHOM TEPPUTOPUH AJAHJCKUX OCTPOBOB, IJI€ MIBEACKUN A3BIK SBIISIETCA
CIMHCTBCHHBIM OHIMaIbHBIM [3, ¢. 13-15].

Jlnst o6o3HaueHusT (PUHHOSI3BIYHBIX PANOHOB, B KOTOPBIX MPUCYTCTBYET
HeOOJIbIIast JIOJIsI IIBEJOSI3bIYHOTO HaceleHUs, B (UHIISHACKON COIUOJIOTHH
CYIIIECTBYET 0CO00E MOHATHE — «SI3BIKOBBIC OCTpoBay (ImBe. sprakoar).

B  JMHrBUCTMYECKOM U COLMOJMHIBUCTUYECKOM  TEPMHUHOJIOIUU
YHOOTPEOJIAIOTCA TAaKWE TOHSTHS, KaK «S3BIKOBOM OCTPOB» M «SI3BIKOBOM
IKCKJIaB», JJIsi 0003HAUYEHHS] HEOOJBIIOr0 palloHa, KUTEIH KOTOPOTO TOBOPAT
Ha S3bIKE, OTJIMYHOrO OT SI3bIKa UX OKpyxeHus. Hemeukuii uccinenoarens K.
Marrxaiiep BBIAEISET KaK OJHY M3 OCHOBHBIX XapaKTEPHUCTHK S3bIKOBOIO
OCTPOBa TO, YTO BO3HHUKIIEE HA ONPEACIEHHOW TEPPUTOPUU HHOSI3BIYHOE
MEHBIIIMHCTBO, HECMOTpPsSI Ha TOCTOSHHBIE KOHTAaKThI C TMPeo0IIalatoum
S3bIKOBBIM ~ OOJIBIIIMHCTBOM, HE TIOABEPraeTcs S3bIKOBOM U KYJIbTYpHOU
ACCUMUWJISIIIUKU, JIUOO ACCUMWISIIHMS TPOXOJIUT KpalHe MEUICHHO, TaK 4YTO
CJIO’KMBIIIASICS SI3BIKOBAsI CUTYAIIHS MPOJ0JKACT CyIIecTBOBATH [7, C. 169].

®uHckuil uccnenosarens . JIEHHPOT onpenensier MBEACKUE A3bIKOBBIE
OCTpoBa Kak O(QUIUATBEHO (UHHOS3BIYHBIE TEPPUTOPUU C (PUHISTHIACKUM
IIBEI0SI3bIYHBIM MEHBIIUHCTBOM, obJaaroniue HUCTOPUYECKON
MIPEEMCTBEHHOCTBI0O U SI3BIKOBOM  HH(PACTPYKTYpOH, TOapazymMeBas IO
SA3BIKOBOM MH(MPACTPYKTYpOU Mpexkie Bcero mkoiy. IIpm 3ToM HECOMHEHHO,
YTO JJIi TOTO YTOOBI MMETh BO3MOXXHOCTH TOJJIEPKUBATH COOOIIECTBO, €T0
CaMOOBITHOCTh, 0OpPa30BaHUE U JIOCYT HA POJTHOM SI3bIKE, MEHBIITMHCTBO JTOJKHO
OBITh TOCTATOYHO MHOTOYHCIIEHHBIM [8, S. 106].

B mHacrosammii MoMeHT B @OUHISHINM CYIIECTBYET 15 S3BIKOBBIX
octpoBoB: Ilopu, XioBunksa, FOsickronsa, KepaBa, Korka, KoyBona, Jlaxtu,
Hypmusipeu, Cano, Kaapuna, Tamnepe, Xamesnnunna, Tyycyna, Buxtu u Oyny
[9]. B ¢wuHCKOW nmuTepaType dYacTo BCTPEUalOTCsl OO0OOIMEHHBIE Ha3BaHUS
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ropogoB Tammepe, Kortka, Ilopu u Oyny — «derbipe crapbix / 0ombImx /
TPaJAMIIMOHHBIX SI3LIKOBBIX OCTPOBAY.

CornacHo OJHOW M3 BEpPCUM, MCTOKA BO3HUKHOBEHHMS IIBEIOS3BIUYHBIX
9KCKJIABOB Ha TOJHOCTHIO (PMHHOSI3BIYHBIX TeppuTopusix BocxomsaT k XVIII-
XIX BB. Tornma B ®uHISIHAMK Haydalla pa3BUBATHCS 1EIUIIOI03HO-OyMaXKHas
MIPOMBITIUICHHOCTD, IIIBEJIOTOBOPSIINE MPOMBIIUICHHUKH CO CBOUMHU CEMBbSIMH
nepee3kai B MHAYCTpUAIbHBIC ILEHTPbl, MCKOHHBIM HACEICHHUEM KOTOPBIX
ABIsICh  (DUHHBL. J[aHHBI (QakT TpWBENT K TMOSBICHUIO MIBEIOS3BITHBIX
o0pa30oBaTeNbHBIX  YUYPSXKACHUM B  ITHUX  NOPEXIEe  HCKIIOYUTEIHHO
(GUHHOS3BIUHBIX paiioHax [10].

Opnnako B cBO€il JoKTOpcKoi nuccepranuu C. XeHpUKCOH OTMEYAET, YTO
NOSIBJIECHUE TAaKOM TpYyNIbl IIBEJICKOrO HACEJIEHUA HENb3sl OJHO3HAYHO
IPOCIEAUTh JO OIPENEICHHOTO BEKa WIM OTHECTH 3TO IIOSBICHUE K
ONpENeNeHHOW oTpaciu. W3yuyuB HCTOPUIO 4YeThIpeX HamOoJee KpyIHBIX
IIBEJIOSI3bIYHBIX OCTPOBOB, OHA TPHILJIA K BBIBOAY O TOM, 4YTO oOOIIee
IIPOUCXOXKJIEHUE IIBEJOTOBOPSIINX 3KCKIABOB CBSI3aHO C MUIPAlMOHHBIMH
polleccaMy BPEMEH MIBEJCKOTO BIIAJBIYECTBA, MIBEACKAM aIMUHUCTPATUBHBIM
HaclleIMeM, CYIIECTBOBABLIEM Ha Bcell Teppuropun PUHISHINNA, a TAKKE C
TOPTOBJIEH U OM3HECOM, KOTOPBIMHU YacTO YINPABISIN MIBEJOSI3bIUHbIE. MHOTHE
A3BIKOBBIE OCTPOBA €lIE B Havane XX BeKa SBISUIUCH IBYA3bIUHBIMU TOPOJaMH,
HO BIIOCJICACTBUM B pe3yjbTaTe MOJUTHUYECKUX M COIMAIBHBIX IPOIIECCOB
(UHHOSI3BIYHOE HACEJICHUE CTajo B HUX npeBanupyronmm [11,S. 13—15].

C nauvama XXI| Beka Ha S3BIKOBBIX OCTpoBax DUHISHINN OTMEYACTCS
pOCT 4MCIIa JIIOAEH, s KOTOPBIX IIBEACKUN S3BIK SIBISIETCS POAHBIM. B
Tammnepe KOIMUeCcTBO 3apEeTrUCTPUPOBAHHBIX JIUI KaK MIBEIOS3BIYHBIX 32 TIEPUOJT
20072017 rr. yBeIM4uBaJIOCh MPUMEPHO Ha 25 4YeloBEK B roj, a B JlaxTu
YHUCJIO TOBOPSLIMX HA IIBEJICKOM fA3bIKE yBennumiaoch ¢ 290 yenosek B 2000 r.
1o 427 genosek B 2017 1. [12].

S3p1koBBIe OcTpoBa DHHISHINM pEATM3YIOT 3aKPEIUIEHHOE 3aKOHOM
MpaBO Ha BO3MOXHOCTH BbIOOpa 0a3oBOro 00pa3oBaHHMs Ha JIIOOOM
HaIlMOHAJIBHOM SI3bIKE€ HE3aBHCHMO OT MecTa kuTenbcTBa [13]. Ha Oouee
CTapblX W KPYHHBIX S3BIKOBBIX OCTPOBaxX CYIIECTBYET BO3MOXKHOCTH
IPOXOXJACHUSA BCEX CTYNEHEH MIKOJIHHOrO 00pa3oBaHUS Ha IIBEJCKOM SI3BIKE,
TaK)Ke 3a4acTyl0 €CTh M 4acTHOe oOpa3oBaHue. Ha Oosiee MONOIBIX U MENKUX
S3BIKOBBIX OCTPOBax JICUCTBYIOT MYHHIIMTIAIBHBIE IIIKOJBHBIC CHCTEMBI,
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BO3MOKHOCTh YUUTHCS Ha IIBEACKOM SI3bIKE €CTh TOJIbKO B HAYaJIbHOMW IIKOJIE,
JOIIKOJIbHOE 00pa3oBaHUE OOBIYHO OPTaHU3yETCsl B YACTHOM mopsiake [9].

[lockonbKy HMEHHO IIKOJIa 3aHMMaeT IEHTpaJlbHOE MECTO B
MOJJICP)KAHUM  IIBEIOS3BIYHOTO  COOOIECTBAa HA  SI3BIKOBBIX ~ OCTPOBAX
OUHISIHANY, HAaUOOJbIIas CTENEHb Harpy3KU U OTBETCTBEHHOCTH JIJISI PEILICHUS
SI3BIKOBBIX 337124 JIOKUTCS HA HEOOJBION mTaT neaaroro. Cpean Takux 3a1aq
MOXHO  BBIICJIUTh  YKPEIJICHUE  S3BIKOBBIX  HABBIKOB,  IPOJIBIXKCHHE
MEpONPUSATUNA, CO3/TaHUE S3BIKOBOI'O COOOIECTBA, MPOBEACHUE KOPPEKIIMOHHOM
paboTsr [13].

Hecomuenno, BeIOOp B TOJIb3y OOpa3oBaHUsS Ha IIBEACKOM S3BIKE B
MYHUITUTIATUTETaX C TMOJABISIOMUM (UHHOS3BIYHBIM OOJIBIIMHCTBOM — 3TO
CO3HATEJIbHBIM M OTBETCTBEHHBIM IIAr, HA KOTOPBIA HUIYT CEMbBH, CUMTAIOLIUE
BOKHBIMU IIBEJICKUM S3bIK U KyJIbTypy. Korma peubs unér o mpuBiieuyeHUU B
PErMOH BBICOKOOOPA30BaHHBIX PabOYMX KaJpOB U3 APYTHX PETHOHOB CTPaHBI,
JUISL JIBYSI3BIYHBIX CEMEM HajaudMe IIBEACKON IIKOJIbI SBJSETCS 3HAYMMBIM
YCIIOBHEM IIpU BBIOOpE MECTa KUTeNbCTBa [ 14].

Takum o00pa3om, IIBEJACKOE S3BIKOBOE COOOIIECTBO Ha SI3BIKOBBIX
ocTpoBax OUHIAHAUM COCTOUT U3 (PUHISHICKUX IIBEIOB, OWJIMHTBOB,
STHUYECKUX IBeNOB, (UHHOB, TmepeexaBmmx w3 [lIBenun, a Takxke
MMMHUTPAHTOB, BHIOPABIIMX HIBEACKOE oOpa3zoBaHue [9].

3a moclieqHHE [1Ba JECATUIETUSI HHTEpEC K IIBEIACKOMY S3BIKY B
OUHISIHANA BO3POC HE TOJBKO B JABYSI3BIYHBIX, HO U B OJHOS3BIYHBIX (DMHCKUX
cembsix. B 2020 r. B KoyBoisie OBIJIO OTKPBHITO JBa IIBEACKUX JIETCKUX Caja.
OKoJIO TOJOBUHBI JEeTed B OTHUX CaJlax TMPOUCXOASIT U3 TMOJHOCTHIO
(UHHOS3BIYHBIX CEMEH, JUIsl KOTOPHIX BaXKHO HaXOXKJACHHE peOEHKa B 00OMX
KYJbTYPHO-SI3bIKOBBIX TMPOCTPAHCTBaX CTpaHbl, HAYWHAs C CaMOTO paHHEro
BO3pacra [15].

B Tamniepe O6b110 TPOBEJACHO MCCIIEAOBaHUE, HAILICICHHOE HA BBISIBJICHUE
MPUYHH, TI0O KOTOPHIM POJIUTENTN OTAAIOT CBOMX JETEH B IIBEJCKHUE IIIKOJIBI Ha
A3BIKOBBIX OCTpoBax @DuuinsHauu. [IpoBenE€HHBIM Cpeau PpOOUTEIECH OMpPOC
MOKa3aJl, 4TO HamboJiee pacpOCTPaHEHHBIMU MPUYMHAMHU BBHIOOpA IIBEICKOM
IIKOJIBI JIJISI CBOEro peOEHKa SBIISIOTCS W3Y4YeHHE IIBEACKOro sizbika (98%),
pPa3BUTHE COLIMAIBHBIX HABBIKOB B MHOTOs3bIYHOU cpene (92%), pa3Butue
TOJIEPAHTHOCTH B MHOrosi3blyHOM cpene (91%), pasmep mkonsl (89%),
COMPHUYACTHOCTh K IIBEACKON KynbType (83%). PoguTenu Takxe OTMETHIH
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Takue (akTopbl, Kak S3bIK JIETCKOrO caja, CIOKOWHas aTtMocdepa B IIKOJE,
NBYSI3bIYME, XOPOIUMM KOHTAaKT MEXIy YUYUTEISIMH W YYCHUKaMH H
0e30MacHOCTh B Ka4eCTBE MPUUYMHBI BIOOpA MIBEICKON MIKOJBI B Tamiiepe aJis
cBoero pedénka [16, s. 111].

HecMoTpss Ha TO, 4YTO IIBEACKMHA SI3bIK SIBISETCS O00S3aTENbHBIM
IpeIMeTOM Ui WM3Y4YeHHs] BO BceX (DMHCKHMX IIKOJaX, MCXOAs W3 Hambojee
MOMYJISIPHOTO OTBETA, MOYKHO MPEIOJI0KHUTh, YTO POAUTENSAM, Y4aCTBOBABIIUM
B OIpPOCE, BaXKHO, YTOOBI UX peOEHOK MMen OoJiee r1yOOKHEe U OCHOBATEJIbHBIC
3HAHUS ILIBEJCKOTO s3blKa, YEM T€, KOTOPbIE MOXET MpPEIIOKUTh (DUHCKAs
HIKOJIA.

Uccnenosanune, nposeaéHHoe B Ilopu, mokazano, yTo OOJIBIIMHCTBO
YYaIMXCS MECTHOM IIBEJCKON IMIKOJbI CYUTAET, YTO OOY4YEHHE Ha IIBEICKOM
OPUHOCUT  OOJBIIYIO TMOJIb3Y, TaK KaK IIBEICKUM  S3BIK  SBIISETCS
NPEUMYIECTBOM IpU MpUEME Ha padboTy M AA€T BO3MOXKHOCTh MOHHUMATH
HECKOJIBKO JIPYTUX UHOCTPAHHBIX s13bIKOB [17, S. 32].

VYcnemHplM  IPUMEPOM  BOBJICUEHHS B IIBENOS3BIYHYIO Cpedy Ha
A3BIKOBBIX OCTpoBax DUHIIIHINN MOXKET CIIYKUTh IIBEJCKas 1IKoJa B Jlaxtu. 3a
MOCJIETHUE TOJIbl KOJIMYECTBO YUEHUKOB B HEW HEYKIIOHHO BO3PACTAIIO, IIO3TOMY
TpH TOZa Ha3aJ LIKoJIa repeexasa B 0osee NpoCcTOpHOE 3AaHue. PEeKTop HIKOJIbI
OTMEYaeT, 4YTO «celyac y Hac 3aKaHYMBAETCd MECTO, M BCE KJAcCHbIC
NIOMEIIECHMS 3aHATHl. PEKOpAHOE KOJIMYECTBO AETENM, BOCEMHAALATh yJalIUXcs,
MOMTyT B TOIIKOJIbHBIC YUPEIKACHHS OCCHBIO» [18, S. 27].

OpHako Ha BceX S3bIKOBBIX oOcTpoBax DOuHISHANM (QUHCKUI S3bIK
ABJIIETCS] HanboJiee paclpoOCTPAHEHHBIM SI3bIKOM OOILEHUS KaK BHE IIKOJIbI, TaK
U B CaMUX IIBEACKHX mIkosax. [lepexon co mBeackoro Ha (UHCKUI B polecce
MOBCEJHEBHOTO OOIIEHUS MIMPOKO pPACHpOCTpaHEH Cpeaud TOBOPSIIMX Ha
IIBEJICKOM SI3bIKE Ha SI3BIKOBBIX OCTPOBax. Pa3HuIAa B MAEHTUYHOCTH CTY/IEHTOB
MEXKY A3BIKOBBIMU OocTpoBaMU U IlIBenckon OUHISIHAMEN 3aKIIF0YAETCsl B TOM,
YTO y4alluecsi Ha S3bIKOBBIX OCTPOBAaX CUYUTAIOT ceOsi B OOJbIICH CTEreHU
HOCHUTEJISIMH IIBEJICKOTO sI3bIKa, YeM (UHIISHACKUE LIBEIbI, KOTOPbIE BCE yallle
accoIMupyroT cebs ¢ Oummareamu [19].

Kak Obu10 OTMEUYeHO paHee, ABYS3bIYHAs JACSITENIBHOCTh Ha SI3BIKOBBIX
octpoBax PUHIIAHINY B OCHOBHOM CBSI3aHa CO LIKOJAMHM M JAETCKUMHU CaJaMHU.
Hocurenmn mBeAackoro s3plka Ha  A3bIKOBBIX  OcTpoBax  (DUHIAHINU
CTAJIKUBAIOTCS C €II€¢ OONBIIMMHU TPYIHOCTSIMH B UCIOJIb30BAaHUU U PA3BUTHH
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a3blka, yeM B l1IBeackoit @UHIAHAUN: B (PUHHOS3BIYHBIX MYHULIMIIAIATETAX HE
IIPEIOCTABIISIETCA BBICIIEE OOpPAa30BAaHUE HA IIBEJICKOM S3BIKE, OTCYTCTBYET
IIBEJOSI3bIYHBIA CEPBUC, HAa MHOIMX S3BIKOBBIX OCTPOBaX HET IIBEICKHUX
KYJIbTYPHBIX YUPEXKIACHUM.

CoxpaHeHHE WIBEICKOW KYJIbTYpPbl Ha SI3bIKOBBIX OCTpPOBAaX PUHISHANU
BO MHOIOM oOecrieuuBaercd Onarojgaps MOAAEPKAHUIO TPAaJULUM, TaKHX Kak
npa3zqHoBanue nHA Cesitoit Jlrocuu, nus PynebOepra [14]. Ha HekoTopbix
OCTpOBaxX JTO SBISIETCA OCHOBHOW (OpMOW BBIpaKE€HUS COOCTBEHHOM
UJEHTUYHOCTA BBHJY OrPaHUYEHHOCTM WJIM  OTCYTCTBHS ~ COLHMAJIBHO-
KyJIbTYypHOU HHPpacTpyKTyphI [17, S. 33].

JUIsT MOJOIEXM M B3pOCIBIX MEPONPHUATHS HAa IIBEJICKOM SI3BIKE
IPOBOJATCA PENKO, U 3TO MPOUCXOJUT MO HECKOJBKUM MpUYMHaM. Bo-TiepBbIX,
MOJIOZBIE JIFOAW B 3HAYUTEIBHOW CTENEHU CTPEMSTCSA IEpeexaTb U3 POJHOIO
ropoaa B llIBenckyro OUHISIHANIO, KOT/Ia HACTYNAET BPEeMs JUIsl IOCTYIJIEHUS B
BbICIIeE y4yeOHOe 3aBefieHHE. Bo-BTOpBIX, TrOBOpsLIME MO-IIBEJICKA Ha
A3BIKOBBIX OCTpOBAaX PUHISHANM CBOOOJHO MEPEXOAAT Ha (PUHCKHUM SI3BIK W, B
LEJIOM, Yallle MCHOJB3YIOT (PUHCKHUI S3bIK B MOBCEIHEBHOM JKHU3HH, MOITOMY
MOKET TOKa3aThCs, YTO HET HEOOXOJAMMOCTH CO3/JaBaTh HOBBIE IIBEICKHE
KyJIbTYpHbIE MPOCTPAaHCTBA. B-TpeTbuX, B MECTHBIX ra3zerax W Ha BeO-cailTax
pPEAKO MOXHO HaWTH MHpOpMalMi0 000 BCEX MIBEACKUX WU JBYA3BIYHBIX
Meponpusitusx [20].

[Topnepkkoi MBEAOSI3BIYHON KyJIbTYpbl B OUHISHANM U, B YACTHOCTH,
Ha SI3BIKOBBIX OCTPOBAaX 3aHMMAETCS MH(POPMALMOHHBIN U KYJIbTYPHBIH LIEHTp
Luckan. IleHTp mnpoBOAWT pa3iuyHble MOJOJAEKHBIE W WHTETPAIIMOHHBIC
MEPOMPUITHS C aKLIIEHTOM Ha OOIIECTBO U KYJIbTYpY: JIEKIMH, S3bIKOBBIE Kade,
BOPKUIONGI U Jp. OTAeNeHUs LIEHTPa PACIOIO0KEHBI TOJIbKO Ha TPEX SI3bIKOBBIX
octpoBax: B Tammepe, Oyny u Jlaxtu [21]. JKutenu Apyrux sI3bIKOBBIX
OCTPOBOB HUCIIBITHIBAIOT HEIOCTATOK B3aUMOJECHCTBUS C IIBEICKON KYJIbTYPOU U
CUMUTAIOT HEOOXOJIUMBIM OTKPBITHE MOJOOHBIX KYJIbTYPHBIX IIEHTPOB B CBOHUX
ropojax [14].

B Bompoce NmpoJBHKEHHsI IIBEACKON KYJIBTYPbl Ha SI3bIKOBBIX OCTPOBax
OUHISIHAUM ~ HENb3d  HEJOOLEHUBATh  POJb  MECTHBIX  OOIIECTBEHHBIX
o0benunenuit. Cpean HUX MOXKHO BBLACTUTH accouuanuio «Tavastsvenskar» B
XAME3HIIMHHE, KOTOpas AaKTUBHO COTPYIHHYAET C MECTHBIMU BJIACTSMHU B
00acTy paCIIUPEHHUs MIBEACKOTO KyJIbTYPHO-00pa30BaTeIbHOTO MPOCTPAHCTBA
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B cBo&M ropoje [14]. Bo MHOTUX ropojiax CyIIECTBYIOT CBOU IBEJCKUE KITyObI
(mBex. Svenska klubben), nesTenbHOCTE KOTOPBIX BKIIIOYACT pPealA3AIMIO
pa3Ho00pa3HBIX MPOrPAaMM C aKIIEHTOM Ha KYJIbTYPY, BCTPEUYH U OOIICHUE.

3aknwuenue

B mnactosmmii MomeHT B DUHISHIMM CYWIECTBYeT 15 mBeACKUX
A3BIKOBBIX OCTPOBOB — (DMHHOSI3BIYHBIX MYHUIMUIAIWTETOB, B KOTOPBIX
IIPOKMBAET IIBEIOSA3BIYHOEC MEHBIIMHCTBO M CYLIECTBYET CBOsI IIBEACKAs
mkosa. HecmoTpss Ha (UHHOA3BIYHOE OKPYXEHHE, HAa TaKUX TEPPUTOPHUIX
IIBEJICKUM SI3BIK HE HCYe3aeT. SI3BIKOBBIE OCTpPOBA — HEOTbEMJIEMAs YacTb
mBeaAckod DUHISAHIUU, KOTOpas Ornaronapsi OCO3HAHHOCTH W AKTUBHOCTHU
MECTHOTO  SI3bIKOBOTO  COOOIECTBA  SIBJISIETCS  OOpa3LOBBIM  MPUMEPOM
COXPAHEHMs U IIPOJABUKECHUS BYA3bIYMS B CTPAHE.
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Oco0eHHOCTH U BJIUSIHHE “IUCTAHIMOHHOT0 HATMOHAJINU3MA”
HA aMePUKAHIEB MHIANMCKOT0 MPOUCXOKICHUS

IMun oit =
UsHAyCKHMI MHCTUTYT MUPOBBIX OTHOLIEHUH, YsHay, Kurtan

~1870100179@qg.com

Ban 13sapnua

Hayuno-uccnenoBarenbckuid MHCTUTYT FOxHOM A3un
ChbruyaHbCKOT0 YHUBEpCUTETA, YsHAY;

Wuctutyt 3apy6exHbIx nHTepecoB Kuras
[II>HpuwKIHBCKOTO YHUBEpcUTeTa, LII3HbwKIHE, KuTaid.

Annomauusn. B nauane XX eexa, 6o epems llepsoii Mupogoii 60tiHbl, 8 C853U C POCHOM
UHOUTICKO20 HAYUOHANLHO20 OBUICEHUS 304 He3a8UCUMOCMb, HAYUHAEm NpoOYHCOambCs
CO3HAaHUe UHOULYe8 AMEPUKAHCKO20 HNPOUCXOHCOCHUS 8 PAMKAX uoeu “‘OucCmaHyuoOHHO20
Hayuonanuzma” (“long-distance nationalism”). Pazeumue H0601U Gopmbl 3mMHULECKO20
HayuoHanuzma unoutiyes, npoxcusaowux 8 CILLIA, npoxoouno 6 mpu OoCHOBHbIX 3mana Ha
gone pacwupenuss 3MHUYECKO20 6IUAHUSL HA HAYUOHANbHbIE UOeU Yepe3 NOJUMUYECKYIO
npakmuky cmpausbl npeokog (Hmnouio). Ycmamnoeneno, umo makue ceazu yKpenusaromcs,
ocywecmensaemcs —mpaHCHAYUOHANbHAS — C643b  UHMEpeco8 Kanumaid, pa3euearomcs
BHYMpEHHUe U 6HEeUHUe MEXAHU3Mbl KOOPOUHAYUU U UHMepayuu, npu 3mom demopamu
noouepxueaemcs. cobaroenue cociosHocmu u numaprocmu. Ha ¢gone cospemennoii
Hnouiicko-Tuxookeanckou cmpameauu paseuéaemcsi 20MoOGHOCHb K COMPYOHUUECTEY
meancdy Coedunennvimu [lImamamu u HHouell, komopas obecneyugaem Kaxk Npuxpwvimue,
MmaKk U B03MONCHOCMb O pa3eumusi ‘‘OUCMAHYUOHHO20 HayuoHaiusma’'. AmepukaHybl
UHOUTICKO20 NPOUCXONHCOCHUSI usparom u Oyoym uzpams nOCMOsSHHYIO POlb 8 AMEPUKAHCKOM
obwecmee, passumMuU AMEPUKAHO-UHOUUCKUX OMHOWIEHUU, 8 MOM Hucie u 8 2100anbHou
eeononaumuke. Konyenmuol “Oucmanyuonmnoco Hayuonanuzm” ewe Oonvue yenyonanom
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Introduction and Materials

“Long Distance Nationalism”, also known as “nationalism in ancestral
countries”, means that “there is still a strong sense of identity and nationalism
between discrete ethnic groups and ancestral countries around the world (even
more radical than nationalists in their ancestral countries), and the social
movements initiated or participated have become an important force affecting the
political ecology of the countries in which ethnic groups are located” [1]. This kind
of political practice of discrete ethnic groups began to show prominent in American
immigration society from XI1X to XX century, and gradually became an important
decision-making factor in American internal and foreign affairs, at the same time, it
also attracted the continuous attention and research of academic circles. In 1992,
Benedict Anderson (Benedict Richard O'Gorman Anderson), a famous American
political scientist, formally defined this phenomenon as “distance nationalism” in
his masterpiece distance nationalism: the rise of World Capitalism and identity
Politics [2]. And through the expansion of anthropological research (by professor
Nina Glick-Schiller of Manchester University and others), it has increasingly
become an important topic in American immigration research. Due to non-
immigration countries, there is a lack of understanding of the difference of
nationalist emotion among migrant groups, especially the study of “long-distance
nationalism”. At present, only professor Liang Maochun (Jinan University) has
made a groundbreaking discussion on “remote nationalism: transnational political
identity and practice of discrete ethnic groups”.

Based on the existing research results at home and abroad, and based on
the theoretical perspective of “long-distance nationalism”, this paper studies the
characteristics, performance and substantive impact of American Indian “long-
distance nationalism”.

Results

From the end of the XIX century to the beginning of the XX century, the
number of Indian ethnic groups in the United States increased rapidly, and once
became the third largest Asian group in the United States on the scale of more
than 10,000 people’. Most of the Indians who lived in the United States in the
early days were seafarers from East India (including today Bangladesh and West

' According to the United States Department of Homeland Security, recorded Indian immigrants to
the United States began in 1820, but since then growth has been slow, until the beginning of the 20th
century there was more than a thousand growth rates.
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Bengal, India) and farmers from West India (Pakistan and Punjab, India), but a
significant number of them did not acquire local legal status and were
expatriates rather than immigrants living in the United States.

During the First World War of the XX century, with the rise of the Indian
national independence movement, the American Indian consciousness of “long-
distance nationalism” began to awaken. Britain increased its exploitation of the
colonies in World War | and promised under the pressure of the Congress Party
that India would become a “self-government” within the British Empire after the
war in order to fight for Indian troops. However, instead of fulfilling its promise,
Britain, after the war, brutally suppressed the Indian people who fought for their
own rights and carried out the Amritze tragedy in Punjab, India™. At that time,
the vast majority (85%) of the Indian population in the United States were farmers
from Punjab, India [3]. As a result, he was extremely angry with the tragedy in his
ancestral country and actively participated in political activities such as donations
and demonstrations and solidarity against India in the United States.

However, due to the alliance between the United States and the United
Kingdom, as well as the exclusion and discrimination of American whites
against Asian immigrants, the “long-distance nationalism” mood and behavior
of Indian Americans have aroused strong resentment by the authorities. Not only
many Indian expatriates have been deported, but also many laws have been
introduced to strictly restrict the immigrants of Indian ethnic groups. For
example, the Supreme Court of the United States ruled in 1923 that Indian
immigrants could not become American citizens because of their skin color and
culture [4]. It not only fundamentally negates the possibility of Indians
emigrating to the United States, but also makes Indians who have acquired legal
citizenship become once again a marginalized group in American society. With
the decline in the number and social status of Indian ethnic groups, the newly
awakened “long-distance nationalism” of American Indians returned to silence
again, a phenomenon that did not last until 1946°. It was only then that the
introduction of the law was reversed.

In the middle and late 20th century, with the continuous improvement of
group size, population quality and economic status, the “long-distance

> The Amritze massacre was carried out by British colonial forces on April 13, 1919. The colonial
government believed that 379 people had been Killed, but later the official Indian government believed that
about 1000 people had been killed in the crackdown.

> In 1946, the Luce-Celler Bill not only redeclared the legal American citizenship of Indian
immigrants, but also allowed 100 Indians to emigrate legally to the United States each year.
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nationalism” of American Indians has been presented in various fields such as
political society and so on. “Liyin” is not only a kind of political slogan /
posture, but increasingly transformed into a continuous political practice. The
Indian population in the United States has grown from 10, 000 in 1965 to more
than 1.67 million in 2020, and the improvement in the quality of the population
Is to make Indian Americans among the high-income ethnic groups in the United
States, which provides a material basis for the “long-distance nationalism”
surrounding the interests of India, where they personally promote the
consumption level of Indian families and the real growth of the country's GDP*
through “remittances”. And began to try to use their social status in the United
States to exert a comprehensive influence. As Raja Mohan, a prominent strategic
scientist published by the Ministry of Foreign Affairs of India, said, he believes
that “there are a large number of overseas Indians and outstanding
achievements, and they become the strongest support for India's rise and a
manifestation of India's global soft power” [5]. The Indian government also
recognized the great energy of overseas Indian people at the end of the 20th
century, so it specially amended the Indian nationality Law at the Cabinet
meeting on May 6, 2003, and decided to grant Indian people living in eight
major western developed countries (the United States, France, the Netherlands,
the United Kingdom, Italy, Ireland, Canada, Australia, etc.) the status of “dual
nationality”. Subsequently, on December 22 of that year, a congressional bill
was passed again to allow Indian people with 16 nationalities, such as the United
States and the United Kingdom, to apply for Indian nationality at the same time
to recognize their dual nationality. This position of the Indian government is not
only an affirmation of the overseas Indian people's development of India, but
also a way of “political identity” to further stimulate the feelings and actions of
overseas Indian “long-distance nationalism”.

At the beginning of the XXI century, Indian Americans have become one
of the most important minority groups in the political and economic system of
the United States. They play an important role in the positioning and decision-
making of US-India relations. They use the external resources they have to
directly assist the internal and external problems faced by the ancestral country
India. During this period, the social status of Indian Americans has been further
improved, the most prominent symbol is that Indians have entered the ‘“core

* Gross Domestic Product (GDP) is a measure of the total economic output of a country. It is the
sum of all the goods and services produced within a country over a given period.
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decision-making level” in the political and economic field of the United States.
Both federal / local government and large enterprises have a large number of
Indians as leadership. They use their own resources to actively participate in the
political practice of the United States, especially pay particular attention to
matters related to India’s interests, and assist their ancestral countries to achieve
a breakthrough in political diplomacy and economic and cultural development.
For example, the controversial US-India Nuclear Agreement in 2006°.

The reason why it was passed in both houses is entirely the result of the
comprehensive influence of Indian Americans in all walks of life in the United
States: on the one hand, Indian-American lobbying groups actively enlist the
support of members of both houses of Congress; on the other hand, they use the
status of some Indian federal officials to organize high-level political forums to
promote India's views on the nuclear issue On the other hand, it is to fully
mobilize public opinion and conduct a public defense in famous American
media (such as the New York Times, the Washington Times, the National Public
Radio, etc.) [6]. A bill essentially “nuclear proliferation” is packaged as an
agreement to safeguard the “nuclear non-proliferation regime” and “US-India
relations”. Thus, it can be seen that the "long-distance nationalism"” of American
Indians has been able to safeguard or even expand the interests of their ancestral
countries by influencing the core decision-making levels of the United States.
As former US Senator Burnbeck commented on the influence of Indian
Americans: “the success of Indian immigrants in various fields has contributed
to their active involvement in politics, and now Indian Americans have far more
influence and ability than they actually have” [7, p. 329].

Discussion

According to the different positions of discrete ethnic groups towards their
ancestral countries, Schiller marked anti-colonialism, separatist, seeking regime
change and transnational political participation as the characteristics of distance
nationalists. American Indian Americans also show the above characteristics in the
historical process of American social and political practice, but in the context of the
new era, they show the following three aspects of uniqueness.

> At first, the Senate and House of Representatives of the United States strongly opposed the “US-India
Nuclear Agreement,” believing that this violated the original intention of the United States to establish a “nuclear
non-proliferation regime,” and ran counter to the national interests of the United States. But after lobbying for it,
US lawmakers changed their position and turned to agree to such a nuclear agreement in India’s national interest.
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The Color of Elitism is Strong

The biggest difference between Indian Americans and Indian expatriates
living in other countries is that their own elite color is extremely strong, which is
to some extent influenced by American immigration policy. Before 1965, the
American immigration law extended the quota system based on the “national
origin clause” in 1920. Indian immigrants to the United States can only rely on a
limited number of “family reunion immigrants”, both in terms of population size
and quality and skills. In 1965, the United States adopted the Immigration and
Naturalization Act (also known as Hart Keller Act), which abolished the quota
system and strengthened the openness of “skilled immigration”. Since then, the
elite from all walks of life in India have begun to emigrate to the United States. In
the first 10 years of the immigration bill alone, 20, 000 scientists, 25000 doctors
and 40, 000 engineers in India emigrated to the United States, accounting for as
much as 95 per cent of India's total immigration [8, p. 14]. Of course, India's
intellectual elite yearning for the United States is also an important reason for a
large number of skilled immigrants. According to statistics since the 1970s, the
proportion of Indian high-skilled talents choosing the United States as a
destination among developed countries is as high as 80% [9].

Because of the high proportion of Indian elite in the United States, it
shows the political practice of “long-distance nationalism”, not only traditional
demonstrations, electoral solidarity and media propaganda, but also implicit
political lobbying, economic assistance and technology transfer with typical elite
nationalist behavior. For example, since 2001, Indian Americans have further
strengthened their lobbying for both parties in the United States, and the
resulting “Indian Policy Seminar in the United States Congress” has become an
important platform for Indian Americans to lobby members of Congress to
strive for decisions that are beneficial to their own ethnic and ancestral
countries, India [10]. As Indian influence continues to expand, James M.
Lindsay, former vice chairman of the House Foreign Relations Committee,
predicted as early as 2002: “in the next few years, Indian Americans are most
likely to develop into an important political force” support [11, p. 762].

Interconnection of Transnational Capital Interests

At present, a large proportion of the chief executives of American
multinational corporations are held by American Indian Americans, so they show
their “long-distance nationalism” demand for their ancestral country India in the
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United States, and at the same time, they represent the interests of transnational
capital in the Indian market. Among them, India, as a global arm purchasing
power, the United States military-industrial complex attaches great importance to
the potential of the Indian market, so it hopes to stimulate nationalism in India
and the long-distance nationalism of American Indians by means of regional
tensions, and promote the expansion of American military products in the Indian
market. This is also an important reason why Indian-American Vivek Lall has
been able to serve as senior management of many American military giants, such
as Thor, Boeing, Lockhid Martin, General Atomic and so on. Vivek Lall strives to
promote arms sales cooperation and military technology exchanges between the
United States and India, and has played a key role in almost all US-India military
cooperation projects, which is not only the result that American military giants
want to see, but also the result of the development of India's military industry and
core technology by American Indians. For example, in February 2020, it used his
role as a member of the Federal Aviation Advisory Council of the United States
to play a key role in a number of important US-India aerospace and defense
manufacturing transactions and cooperation. It can even be said that he has
promoted the “Pan-Indian Strategic Industrial Cooperation” of the United States
on his own [12]. In addition, he also promoted the transfer of manufacturing
supply chain to India through the particularity of the military industry,
transferring the key and complex F16 wing production line from lIsrael to India
during his tenure in Lockheed Martin [13]. It has promoted the localization of
many kinds of American weapons in India.

The “long-distance nationalism” of American Indian executives such as
Viviral is common in all industries in the United States, with Indian companies
appointing Indian executives to 1/3, far more than other minorities, especially
Internet technology companies in Silicon Valley, such as Motorola, Nokia,
MasterCard, Microsoft, etc., almost all of them are Indian chief executives.
Therefore, in looking at the position of “distance nationalism” of Indian
Americans, we should also emphasize the capital interests, market demand and
the power brokers endorsed by them, and the combination of them promotes the
sustainability of “distance nationalism” of Indian Americans.

Synergetic Integration of Internal and External Mechanisms

Diftferent from the traditional “long-distance nationalism” in the last century,
Indian Americans have a high degree of organization in expressing their feelings
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and behavior, and attach great importance to the construction of institutionalization,
so as to promote the goal of “long-distance nationalism” in the system.

On the one hand, by establishing and strengthening the political
cooperation mechanism between the United States and India, Indian Americans
provide effective, legal and reasonable official channels for the achievement of
the goal of “long-distance nationalism”. Indian Americans actively participated
in the political activities of the United States. As early as the 1988 US
presidential election, Indian Americans organized US $100000 and US $650000
for Republicans and Democrats respectively, initially demonstrating their
political power to all sectors of American society. By the beginning of the 21st
century, the Biden administration had consolidated the power of Indian
Americans in American politics. As many as 17 of the 20 Indian-Americans on
the Biden campaign held key positions in the White House, which also marked
the overall display of Indian influence in American politics, so that President
J. Biden personally admitted that “Indian Americans are taking over the United
States™ [5, 14]. With their great influence in politics, Indians have established a
series of official channels of communication around US-India relations, such as
the US-India political Action Committee (USINPAC) and the ‘“connection
between Indian and Indian ethnic groups” in the US Congress, which are
political tools for Indian Americans to exert influence in US politics and
safeguard the interests of Indian and Indian ethnic groups.

On the other hand, Indian Americans strengthen their own internal
integration and enhance their own cohesion in order to consolidate the
organizational foundation of “long-distance nationalism”. With the continuous
improvement of the number and social status of Indian ethnic groups, Indian
ethnic organizations representing different interest groups have been rising
rapidly since the 1970s, covering political, economic, cultural and other fields
[15] instead of competing with each other, these organizations have cooperated
and developed with each other, such as the Indian-American Forum on political
Education (IAFPE), the Indian Union (AlA) and the National Union of Indian
American Associations (NFIA), which facilitated a joint meeting in Washington
at the beginning of the XXI century to seek joint efforts to expand their
influence, and subsequently held a joint reception on Capitol Hill. To show the
unity and social influence of Indian people from all walks of life. In addition,
American Indian immigrants have achieved remarkable results in the fields of
joint inter-ethnic participation in politics, litigation, resistance to protest, the use
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of mass media and other media for their own interests and claims for the rights
of their ancestral countries [16].

On the whole, although the purpose of American Indian “long-distance
nationalism” is still around the interests of ancestral countries, the specific forms
and procedures have broken through Anderson and Schiller's traditional
definition of “long-distance nationalism”. Rallies, processions, violent
demonstrations and material donations have been replaced by political lobbying,
technical assistance and capital bundling. On the one hand, this change is due to
the evolution of political practice itself in the context of globalization, on the
other hand, it is also determined by the nature of the American Indian class.

The Political and Economic Influence of Indian
“long-Distance Nationalism”

“Long-distance nationalism” is a kind of political intention dominated by
sensibility, but sensibility is immediate, temporary and even impulsive. Only
rational “interest anchoring” can realize this perceptual continuity and
deepening, and the result of “interest anchoring” is bound to seek political and
economic feedback or the expansion of influence. From this perspective, the
reason why American Indian “long-distance nationalism” can continue to
ferment is not only emotionally maintaining nostalgia for the ancestral country,
but also because of the demands of political and economic interests and the
display of influence.

On the one hand, the “long-distance nationalism” of Indian Americans
will further deepen the “common interests” between the United States and India,
and this trend will become increasingly prominent with the continuous
expansion of Indian influence. As early as during the Biden campaign, he
publicly said that “as president, I will continue to rely on Indian-Americans to
unite the United States and India.” on his own cabinet list nominated in January
2021, only 1 percent of Indian-Americans contributed more than 20 candidates,
including Vice President Kamala Harris .  Whether it is a public statement or a
substantive personnel arrangement, the Biden government has fully reflected the
radiation power of the political and economic influence of American Indians.
This practical influence has become an important platform and tool for Indians

® Kamala Harris, one of her own names, Kamala (Kamala), was taken by her Indian mother
Shyamala Gopalan, implying India's national flower "Lotus" in Indian, expressing her deep feelings for her
ancestral country, India.
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to practice “long-distance nationalism”. The Biden government abandoned its
tough position against India on many issues, such as the trade dispute between
the United States and India, human rights in Kashmir, and arms sales
cooperation between India and Russia, and instead sought to achieve a
breakthrough in quasi-alliance relations, such as the basic Exchange and
Cooperation Agreement on Geo-Spatial Cooperation signed at the end of 2021
and the Maritime Information sharing Technology Agreement, which is being
discussed in early 2022. In fact, India-US relations have been upgraded from
ordinary partners to “quasi-allies”.

On the other hand, the “long-distance nationalism” of Indian people will
become an important thrust of the “India-Pacific strategy” and will be the coupling
point of interests for the two countries to compete with China. Because the United
States has always adhered to the Cold War mentality, and there is a realistic
territorial dispute between India and China, the two countries have interests in the
field of competition with China. Under the background of “India-India strategy,”
they have successively formed the “alliance of four countries” between the United
States, India, Japan and Australia, and the “four-sided mechanism” between the
United States, India, Japan and Israel. The “long-distance nationalism” of
American Indians supporting the interests of India will be covered by the
continuing tension in Sino-US relations, and at the same time provide opportunities
and windows for further deepening the cooperation between the two countries
under the “India-Pacific Strategy.” the increasingly close relations between the two
countries will once again promote the overall extension of Indian influence in the
United States. Although this is an unstable variable for global peace and
development, as far as the interests of American Indians are concerned, the “Indian
strategy” around the Chinese issue is a treacherous “virtuous circle”.

Of course, there are also huge political differences among Indian
Americans, especially the differences in ideology and ruling ideas between the
Congress Party and the Indian people’s Party. For example, senior Indian
officials in the United States have generally expressed dissatisfaction with
Modi's government in the aspects of human rights and farmers' rights and
interests in Kashmir. However, it should also be deeply understood that the
further strengthening of the willingness to cooperate between the United States
and India and the continuous expansion of the influence of American Indians are
not only the driving force but also the opportunity to consolidate the ethnic basis
and the tendency of public opinion of Indian “long-distance nationalism”.
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Annomavun. Hecmomps na mo, 4mo nOaAumuKa KyaibmypHou AcCUMUTIAYUL YIice He pa3
noseonsna npagumenvcmey Kumas evitimu nobeoumenem u3 GHYmMpeHHUX IMHUYECKUX
npomusopeuuu, makas e cmpameaus 6 Cunby3anb-YU2ypcKoM a8MOHOMHOM patioHe
NPUBOOUM K YCUNIEHUIO NPOMECHbIX HACMPOEHUL U YMeHbuaem asmopumenm KUmaicko2o
npagumenbcmea 6 pauoHe. B uayunou aumepamype npakmuyecku Omcymcmeyiom
uccnedosanus, cucmemamuzupylowue onvlm makux kKou@auxkmos 6 Kumae. [lenvto
uccne0osanusi AGNAemcs XPOHONO2Us U cucmemamusayusi Haubonee CYyujecmeeHHbIX
npomueopeuuii 6 Cunvyssane ¢ nHayanra Cumvxatickou pegonmoyuu 6 1911 2. 0o oxonyanus
«KyabmypHou pegoatoyuuy 6 1976 e. Hccnedosanue onupaemcs Ha aHaiu3 oQuyuaibHbix
CMAMUCMUYECKUX OAHHBIX, NPOSPAMMHBIX 00KYMeHmo8 Kommynucmuueckoii napmuu Kumas
u 3axonoé Kumaiickou Hapoownoii Pecnyonuku. B ucciedosanuu ucnonv3yromcs memoo
CPABHUMENbHO20 ananuza u KOHMeHmM-aHanu3 ouyuanvHwvix OOKYMeHmMOo8,
ucmopuozpaghuyeckoco 0030pa U3EECMHLIX MOYEK 3PEeHUsl N0 HAYUOHATLHOMY 60NPOCY 8
Cunvyssamne, pe3yibmamvl COBPEMEHHbIX HAYUHBIX U3bICKAHUL OMedeCmBeHHbIX U 3aNaOHbIX
ucmopukos. Pezynomamul uccnedoeanus noxaszwléaiom, umo OCHOBHOU O0CODEHHOCMbIO
eéHympeHnel noaumuky Kumas 6 omHOWeEHUU HAYUOHATbHLIX NpoOieM sA61aemcs ee
HAanpaeienHocmsb Ha UCNOIb308aHUe paHee NPUMEHABUUXCS Memo0o8 u coxpaneHue Status-
quo. Takaa cmpamezus ucmopudecku O0O0KA3ald CB0I0 HeCOCMOAMENbHOCMb  B8UOY
conymemeyrowe2o el HapooOHo20 Hedosorbcmea. llpakmuueckoe 3HayeHue uUCcie008aHuUsl
cocmoum 8 603MONCHOCMU UCNONb308AHUSA NOTYUEHHbIX 6b160008 NPU AP2YMEHMUPOBAHUU
npudur  HU3Kou dgpexmuenocmu oopvovLl enacmeti KHP ¢ pazsumuem J10KanbHO20
Cenapamucmcko20 08UNCEHUS U pOCMa UHOEKCa Meppopusma 8 Cmpate.

Kniouegvie cnoea. Kurtail; CUHBLBSIH-YUTPCKUA aBTOHOMHBIA paiioH; BocTO4HBIM
Typkecran; yirypsl; [Ipon3BoacTBEHHO-CTPOUTENBHBIN KOPITYC; HALIMOHAJIbHAS [TOJINTUKA
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Abstract. Despite the fact that the policy of cultural assimilation has more than once
allowed the Chinese government to gradually emerge victorious from internal ethnic conflicts,
the same strategy in Xinjiang only leads to an increase in protest sentiments and aggravates
the position of the authority of the Chinese government in the region. However, a sufficient
number of scientific papers that would systematize the experience of previous conflicts in
China have not been found. The purpose of the study is to chronologically structure the most
significant issues of Xinjiang region from the beginning of the Xinhai Revolution in 1911 to
the end of the "cultural revolution” in 1976. The study is based on the analysis of official
statistics, program documents of the Communist Party of China and the laws of the People's
Republic of China. The study uses the method of comparative analysis and content analysis of
official documents, a historiographic review of known points of view on the national question
of Xinjiang, the results of modern scientific research by domestic and Western historians. The
results of the study show that the main feature of China's policy towards the national
problems of Xinjiang is its focus on using previously used methods and maintaining the status
quo. Such strategy has historically proved untenable due to the popular discontent that
accompanies it. The practical significance of the study lies in the possibility of using the
findings when arguing the reasons for the low effectiveness of the struggle of the PRC
authorities against the development of a local separatist movement and the growth of the
country's terrorism index.
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Beeoenue

CuHbBI3SH (COKpalleHHOe KuTalickoe HasBanue "Cumbp" 1) — peruos,
KOTOPOMY M3/1aBHA OBLIM CBOMCTBEHHBI HE TOJBKO PA3JIMYUS HACEISABIIUX €TI0
HapolOB, HO W AaKTUBHBIM KyIbTYpHBIH OOMEH MEXIy HHUMH. byaydn
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3aCEJICHHBIM B OPOH30BOM BEKE, PETHOH SIBISIETCS] OIMH U3 IPEBHEUIIINX OYaroB
BOCTOYHOM KynbTypbl. Yepe3 oasuchbl Kamrapum u JKyHrapum npoxomu
Benukuili 1menkoBbId MyTh, YTO JEJNAJI0 PETrHOH OCOOCHHO Ba)KHBIM.
BsaumornponukaoBenue KynbTyp CHHBL3SHA, UX CIHSHHE B €IUHYIO OOIIHOCTD
U TIPOTUBOCTOSIHHE JTOM OOIMHOCTU XaHBCKOW KYJIbTYpE SIBISICTCS JIMIIb
MOCIICACTBUEM OOBEAMHEHUS JTOTO pEruoHa B OJIHY aIMUHHUCTPATUBHYIO
enuHully B rpanunax Kwuralickoin umnepuu. MIMEHHO mo3ToMy 3a MOCIEIHUE
HECKOJIBKO BEKOB CHHBL3SH 3allOMHUWIICS HCTOPUYECKOM HAyKe CKOpee Kak
PETHOH ITOCTOSIHHOI'O CTOJIKHOBEHMS HE TOJIBKO PEIIMTMO3HBIX, KYJIBTYPHBIX, HO
Y JUAMETPAIIBHO MMPOTUBOIOJIOKHBIX IMTOJTUTHYECKUX TEUCHUM.

IIpy moAroTroBKe CTaTby MCIOJIB30BAJIOCH KOJUIEKTMBHOE HCCIENOBaHUE
COBETCKHMX YUYEHBIX-KUTAUCTOB: borocnosckoro B.A., Ky3pmunoit A.M., JIxama
K., n3nanHoe B nepuox yxyameHus otHomeHui Coserckoro Coroza ¢ Kuraem.
Bmecte ¢ TemM OblIM MPOAHAIM3UPOBAHBI  PE3YIBTATHl  HCCIEHOBAHUIMA
COBPEMEHHBIX BOCTOKOBEIOB, UTO ITO3BOJIMIIO IIPOBECTH CPABHUTEIIBHBINA aHAIU3
OTJIMYUN B BOCHPUSTHU COOBITUH B CHHBIBSIHE Yy OTEYECTBEHHBIX
MCCIIEIOBATENIEN, HAXOMAAIINUXCSA B YCIOBUAX MTOJIUTUYECKONM KOHBIOHKTYPHI. J{i1s
YTOUHEHHUS! CBEACHUM, BBIXOJAIMX 3a XX BEK, ObUI HCIOJB30BAH OYEPK
ucropud CHUHBIRBSH-YUTYPCKOTO aBTOHOMHOIO paiioHa, IMOATrOTOBICHHBIN
poccuiickumu ucropukamu bapmuneiM B.A. n JImutpueBsim C.B. Ilomumo
OTE€YECTBEHHBIX ABTOPOB OBLIU HCCIENOBAHBI PAaOOTHI 3apyOEKHBIX YUEHBIX, U
UX TOYKa 3peHHs Ha (POPMUPOBAHUE CUHBI3STHCKOTO BOIIPOCA.

AKTyanbHOCTh H3yY€HHUs OOYCIIaBIMBAeTCs TEM, 4YTO, HECMOTps Ha
MHOTOBEKOBYIO HCTOPHIO COCEACTBAa LUBHIM3aUMK, CHHBL3IH-YUTYPCKHM
ABTOHOMHBI PAaNiOH M TPAaHUYAIIME C HUM TEPPUTOPUHU OCTAKOTCA KaMHEM
MPETKHOBEHHUSI B PELICHUU MHOTUX MPOOJIEMHBIX CUTyalluii HE TOJBKO CaMOTro
Kwuras, Ho u Bcero pernona llentpanbHoit A3un. OTCYyTCTBUE OCBEIOMIIEHHOCTH
B BOIPOCE HCTOPUYECKOTO (POPMHUPOBAHMS KOH(DIMKTOB B PErHOHE OOpEKaeT
Kwuralickoe pyKkOBOICTBO M €r0 CpPEeIHEa3UaTCKUX MapTHEPOB BHOBb IOBTOPUTH
OImMOKHU, COBEPIICHHBIE, KOorma-To0 ux mnpeamectBeHHukamu. B 2002 1. Kuraii
o(HUIIHAIBHO OOBSBHII O MPUCOCIUHCHUHN K “MHPOBOM BOMHE C TEPPOPHU3MOM’ .
Teppopuctuueckue aktbl Centsiops 2001 r. B CHIA npuBenu K CONMKEHUIO
Kutasg m 3amagHbIX CTpaH B BOIPOCE 3AIIUTHI OT TEPPOPUCTHUYECKUX YIPO3.
Opnako, panee npaBUTENbCTBOM KwuTas MNpEeaNpPUHUMAIOTCA IIAard IO
IIPOTUBOICUCTBUIO TEPPOPUCTUUECKON aKTUBHOCTH BILIOTH /10 2016 1., KOTOpHIE,
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Ha Hall B3DVIsSL/, YBEJIMUMBAJIMA TJIOOAJBHBIM HMHJIEKC Teppopu3ma cTpanbl [1].
B cBI3M ¢ 93THM, UENBI0 MOPENIAraéMoOro  HCCIEAOBAHMS  SABIAETCS
cucTeMaTu3anus HauOoliee CYIIECTBEHHBIX NpoTuBOpeunidt B CHHBI3SIHE C
MOMEHTA €ro nokopeHus kuraiickoil quuactueit llun (1760 r.). s uzydyenus
UCTOPUU B3aUMOJICUCTBUS KHUTAMCKUX BIACTEM C MNPOTUBOOOPCTBYIOIIUMHU
cuwiamu B CHHBI3SHE aBTOPOM TpejjiaraeTcs ucropuorpaduueckuii 0030p
MMEIOLIMXCSI TOYEK 3PEHUS, UCIIOJIB30BaHbl METOJ CPABHUTEIBHOIO aHajlu3a U
KOHTEHT-aHaJIM3 NporpaMMHbIX 10KyMeHTOB KIIK.

Mamepuanwl, pezyivmamot UCC1€006AHUA U UX 00CYIHCOEHUE

CuHBL3SH, HA3bIBAIONIMICA B KUTAWCKUX HCTOPUYECKUX XPOHHUKAX KaK
"Janagueni kpait" ("Curoii" PHIR), pacnonoxen na ceBepo-szanane Kuras. Ero
oOmas Mmiomaap cocraBisger 1,66 MWUIMOH KBaApaTHBIX KUJIOMETPOB, U
3aHUMAaeT OJHY IecTyro YacTh Bcero Kuras. ['pannunt ¢ Monronuei, Poccuei,
Kazaxctanom, Keipreizcranom, TamkukucranoM, Adranuctanom, [lakucranom
u Muaued, W 3aHUMAeT IEPBOE MECTO Cpeau Bcex pailoHoB Kwuras mo
MPOTSKEHHOCTH CyXONMyTHBIX rpaHull (5600 km) [2].

CHHBIBSH-YITypcKuii  aBTOHOMHBIH paifon (gamee CYAP ') Gorar
MOJIE3HBIMUA HMCKOMAEMbIMU M CTPATErMYECKUMHU pecypcamu. B apeBHOCTH U B
CpenHeBeKOBbE 37€Ch MNPOXOAWT Benukuil IIENKOBBIA IMyTh, KOTOPBIM
CIIOCOOCTBOBAJ MPOIBETAHUIO Kpasi U CIY KU SKOHOMHUYECKUM U KYJIbTYPHBIM
MoctoM, coenuHsBiiuM Kutaid, [entpanbayto Asuto u EBpony. CYAP Takke
ABJISICTCS OOHMM U3 CaMbIX MHOTOHAaMOHAIBHBIX paioHOB Kwutas. 3pech
MPOXKUBAIOT TIpeAcTaBuTeNn 47 HAIMOHAIBHOCTEH, a oOIas 4YHCJICHHOCTh
HACEJICHUS] COCTABIIAET OKOJIO 24 MUJUIMOHOB YEJIOBEK, U3 HUX mopsanka 42% —
ATO MPEACTABUTENN TUTYIbHOM A1t Kutast Hauuu xaub, a 45% — yurypsi [3].

Jo XVIII Beka yirypckue rocyiapCTBeHHbIE 00pa30BaHUsI HEOAHOKPATHO
MEPEKUBAIIA TIEPUOABl PACLBETA U OKAa3bIBAIIM CYUIECTBEHHOE BIMSHHUE Ha
noyMTuKy umMnepckoro Kwurtas. OpHako, Haubosee KpyIHbIE YHUTYypCKHE
rocyaapcTsa Ha 3Tou teppuropun — JlxyHrapusa m Bocrtouneii Typkecran —
(bakTHUUeCKU MPEKPaTUI CBOE HE3aBUCUMOE cylliecTBoBaHuE K 1759 1. [4].

[Tocne obwenmHenusi CuHbIRBSHA TON BiacThio llWHCKOW nuHAcTUM B
1760 r. ObUIO Ha4aTro MMIMPOKOMACIITAOHOE OCBOCHHME JIaHHOM TEPPUTOPUH,

1 o o o o
CuHbBIRSH-YUTypCKUil aBTOHOMHBIN palioH.
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KOTOpO€ ObLIO 00YCIIOBJICHO TPEMsi OCHOBHBIMU MpUurHaMHU. [lepBoii npuynHoOn
SBJISIACh OOBEKTHBHAs HEOOXOIMMOCTh B OCBOCHHH STOW HOBOW TEPPUTOPHUH
CTpaHbl [JIsl Pa3BUTUS €AMHOTO MHOTOHALMOHAJIBHOTO rocyaapcTBa. Bropas
IPUYMHA 3aKJII0Yalach B JUIMTEIbHOM MCTOPUU PA3BUTHS CEIBCKOIO XO35MCTBA
Kpass M HAJIWYMWU MPEANOCBUIOK K BO3JEIBIBAHUIO 3€MEJIb IEpeCceseHIaMU
BOCHHBIX TMoceneHud. TpeTbell NpUYMHON SBISUIMCH OJaronpHsTHBIE IS
CEJIbCKOXO3SIMCTBEHHOTO OCBOEHUsI reorpaduueckue ycioBus. OcoOeHHOCTU
pa3BuTua CHUHBL3SHA 3aKIOYAIOTCS B LEJICHAIIPABICHHOM, OPraHW30BAHHOM,
IUITAHOMEPHOM  JI€ATEIbHOCTH IPABUTEIbCTBA W HMEJ  IOCTYIATEIbHBINA
xapakrep [3].

Kak yxxe ObLI0 CKa3aHo, siipoM mpouecca ocBoeHUs CHHBI3SHA B 3IIO0XY
[{uH BRICTYNANO pa3BUTUE CEIICKOTO XO3SIIICTBA 3a CUET OCBOCHUS LIEJTUHBI, KaK
BOCHHBIMHM, TaK TIPAKIAHCKMMH JIMIIAMM IO YIPABICHUEM BOEHHBIX
nocenennit. OobenuHeHne U ocBoeHre CHHBIBSHA CIIOCOOCTBOBAIM PA3BUTHIO
U YKPEIUICHHIO €IWHOTO MHOTOHAIIMOHAJBHOIO TOCYJIapCTBa, a OCBOCHHUE
LEIUHBl TOAAEPKUBAIO COLUMAIBHO-?KOHOMUYECKOE PAa3BUTHE PETHOHA M
YKPEIUICHUE MEXHAUUMOHAIBHBIX HSKOHOMUYECKMX M KYIBTYPHBIX CBS3EH.
Hakonen, ocBoenne CuHbl3gHa B 300Xy LHH MOCTYyXHUIIO TOMYKOM IS
CTPOUTENIBCTBA U PA3BUTHS B PETMOHE COBPEMEHHBIX TOPOJOB.

ITocne Cunbxaiickoif pesomoruu ("Cunbxail romun" = Z #47) B 1911 1.
CHHBL3SH 10JT0€ BpeMsl OCTaBAJICS HEIOJBIACTHBIM BOJIHEHUSAM, OXBATHUBIINM
ctpany. OpHako, 4yBCTBYsl oOciaOeBarollyr0 XBarKy auHactuu Llun, eme no
orpedenus umrneparopa Iy U (7#4) ot npecrona B despane 1912 r., BOEHHBIE
TapPHU30HBI IIPEANPUHUMAIIN TONBITKH BOCCTaTh MPOTUB IpaBsAlIUX BiacTel. B
xozie Takoro Bocctanus 7 siuaps 1912 1. B Kynbxe Obutn yOUTHI TyOepHATOp U
ero MpUOMMKEHHBIH KPYT MaHBDKYPCKUX YMHOBHUKOB. Brots 10 1920-X IT. B
psizie TOPOIOB MPOAOHKAIOT BCIBIXMBATh HAPOAHBIE BOJIHEHUS, OTHAKO HU OJHO
U3 HUX He HaxoguT nojaepkku Coerckoro Coro3a, HE KENABIIErO MOPTUTH
oTHoIeHUs ¢ Kuraewm.

Opnako, Coerckuii Coro3, TeM He MeHee, MOAACPKUBAT KPEIKUe
JIBYyCTOPOHHHE TOPrOBbIE€ OTHOUIEHUS C OOrarbIM IMOJIE3HBIMH HCKOMAeMbIMU
paiionom. Hauwmnas c¢ 1920-x rr. nmpaButenbcTBO CHHBIBSHA YCHUJICHHBIMHU
TeMnamMu pa3BuBaeT 3KoHoMuueckue cBsi3u ¢ CCCP, koTophlii B TOT MEpUOA
OCTpO HyXk7jajicsi B celpbe. B camom CuHHbI3gHE oOlIyllanach HEXBaTKa
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HEIMOCPEICTBEHHO TOTOBOM MPOAYKIIMHM, YTO CHOCOOCTBOBAJIO YKPEILJICHUIO
TOPTrOBO-3KOHOMUYECKHUX CBA3EH [6].

CTOUT OTMETUTB, YTO B ATO K€ BpeMs, B mepuoa ¢ Hadana 1920-x rr., mox
nasinenueM Coserckoro Coro3a, kommyHuctuueckas naptus Kwuras (KIIK)
HEOJHOKPAaTHO MOJJEPKUBAJIA UIEU PEIICHHS HAIMOHAIBHBIX BOIPOCOB MaJIbIX
HapogHocTedt Kwuras myrem  camoompenenenus. [logoOHBINE  moaxon
noaaepxxuBaiics U yuactHukamu 11 ceezna KIIK B 1923 1. [7], u neneraramu VI
che3na KIIK (okazaBmierocs moj 0oCOOCHHO CHIIBHBIM BinsiHueM KoMuHTepHA),
npomeamero B 1928 . [8].

Takas mo3uuUsi KOMMYHHUCTOB Oblja OOYyCJIOBJIEHa OOCTOSITENbCTBAMH, B
KOTOPBIX Haxoawjiach napTusi. [OMUHBIAH, MpPU PEIICHHWH HAIUOHAIBHOTO
BOIIPOCA, BCEIJIa paccMaTpHUBajl MaJible HAPOAHOCTH U TEPPUTOPHIO, HA KOTOPOH
OHM MPOKUBAIOT, Kak HeoTAenumyro 4acte Kurtas [9]. Tem He MmeHee, naxke
[oMuHBIAH BBIIEIWI HEKOTOPOE 4YuCiIo MecT B HammonansHOM coOpaHuu aiis
Mpe/CTaBUTENIe MEHBIIMHCTB. OJTO OBUIO OTrOBOPEHO BO BPEMEHHOMU
KOHCTUTYIIMM 1931 . M, B OCHOBHOM, JE€NaIOCh IJIA MPUBJICUYCHUS HA CBOIO
CTOPOHY 3€MJIEJICNIBIIEB M MHTEJJIUTEHIIMU U3 YMCiia MaJIbIX HapoaHocTe [10].

B teuenne 1930-x rr. m BIIOTh 10 Hadana BTopoll MHpOBOM BOMHBI B
perrnoHe HaOMIOMaeTcs YCUJIEHHWE TIIOBCTAHUYECKOTO JBWXKeHUs. Bce erme
paccuuthiBasi Ha pecypchl peruoHa, CoBerckuii Cor03 HEOAHOKPATHO MOMOTal
npuienmeMy K Baactd B 1933 r. renepany 1lsn Ilunaro (51 7") nomasnars
BonHeHuA. Opnako k 1942 r. Ill>n Illunaii HauMHAaeT OpPUEHTUPOBATHCA HA
I'omuasnan, dem otrtankuBaeTr oT cebsg Coserckuii Coro3. CoBMeECTHBIC
MpEANpPUATUS, OpraHU30BaHHbIE Ha TeppuTopun CHUHBILB3SIHA JEMOHTUPYIOTCS,
COBETCKHE CIECHHAINCTBI OT3bIBatOTCA, 4yacTu KpacHoil Apmuu BBIBOASTCS
obpatuo B CCCP.

B okta6pe 1944 1. B ceBepubix, mnpurpannuHbix CCCP okpyrax
CuHbI3sIHA, BCOBIXHYJIO OYepelHOE BoccTaHue. IIpuumHaMu BOJHEHHMM cTaiu
npekpaiienre Toprosin ¢ Coperckum Cor030M, Ha KOTOPYIO OIMUPAIOCH
MECTHOE HACEJICHUE, U PEKBU3ULIAA UMYLIECTBA YUT'YPOB B II0JIb3Y KUTAWCKOU
apmun. B HOs0pe Toro sxe roma npu aktuBHOU noanepxkke CCCP BoccraBmmmm
Obl1 3axBadeH TI. Kympmka, a pEBOTIONMOHHBIA KOMHTET, PYKOBOAMBIIIHIA
BBICTYIUICHHUSIMH, MTPOBO3MIacui co3aanue Boctouno-TypkecTanckol pecmyOnuku
(BTP). Onnaxko, yxxe B aBrycre cienyromiero roga Coperckuii Corosa moamucarn
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C LEHTpabHbIM NpaButenbcTBoM Kutas “IloroBop o apyx6e u coroze”. Oaun
U3 IIYHKTOB JOroBopa (3a noanuceio B.M. MonoToBa 1 MUHUCTpa HHOCTPaHHBIX
nen Kwuras Banm Iunze) 3asBiasin 06 orcyrctBum Hamepenut 'y CCCP
BMEILIMBAThCS BO BHyTpeHHME nena Kuras [11].

CCCP OBICTpO CBEpHYJO TOCTAaBKHA BOOPYKEHHUS IS BTP? u oro3Ban
UHCTPYKTOPOB, @ MSTEAKHOMY MPABUTEIILCTBY OBLIO PEKOMEHOBAHO BCTYIIUTH B
HE3aMeJINTEIbHbBIE MUPHBIE NTEPETOBOPHI C TPOBUHIMAIBHBIM IIPABUTEIbCTBOM.
B pesynprare monx naeimenuem Coserckoro Coro3a, nenmeranus BO IJIABE C
npesugenTom BTP Anuxanom Trope u wienom BKII(6)® Dxmemkanom Kachimu
Hayajia IEpEeroBOpkI € MpeACTaBUTENIMU | OMUHBAAHA.

[lo pesyaprataM 53THX NEPErOBOPOB OBLIO CO3[1aHO KOAIMIIMOHHOE
IIPaBUTEIBCTBO, KOTOPOMY IepeaaBainch PyHkIuu npasutenscTBa BTP. Tem He
MEHee, JKeCTKUE YCIOBHS JIOTOBOPA, KOTOPBIM HE BKIIIOYAI B c€0sl HU CTaTbu 00
YUT'ypCKOW aBTOHOMHH, HU aJI€KBATHOTO PACTIPEAEIICHUSI MECT B IIPABUTENILCTBE,
MIPUBEJIHN K TOMY, UTO COI03 HE MpoJiepKayics J0JTo, a Bce ObiBIMe uieHsl BTP
MOKUHYJIA KOAJIMIIMOHHOE MPABUTENLCTBO YK€ K 1947 1. CTOUT 3aMETUTH, YTO
ATO TILUTO Bpaspe3 naxe ¢ odunuansHoi nmozuimen KIIK, xoropas eme B anpene
1945 r. yTBepauia HOBBIM yCTaB MapTUU, TAE 3aKPEIUILIOCH Oymyliee
MPE0CTAaBICHNUE MIPaBa Ha CAMOOIIPE/ICJICHUE BCEM HAIIMEHBIITMHCTBaM [12].

IlepBbie nemorpaduueckue uccienoBaHuss B XX B. B CHUHbL3sAHE ObLIU
npoBeneHbl B 1940-1941 rr., 3arem, B 1953 1. moclienoBaia MOJHOLICHHAS
nepenuch HaceiaeHus. O0a wuccieqoBaHUS YKa3blBalld HA 3HAYUTENIBHOE
npeobnaganue yWrypo B peruone. B mepuom c¢ 1941 mo 1953 rr. mons
THUYECKUX XaHbleB B CHHBI3SHE COCTaBisIa BCero Juiib 5—6% or oluiero
HACEeJICHUS, a TUIOTHOCTh HACeJICHUs OblJIa MPUMEPHO B JIECATh pa3 MEHBIIE, YeM
B npuoOpexHbix parioHax KHP [13]. Takum obOpazom, mepeceiieHne XaHbIICB B
CYAP umeno cBoeil 1eNbl0 PElIUTh CIOXKHYIO JEMOrpapUuecKyl0 CHTYaIHIO
pernona. I[lomumo 3TOro, mpaBuTeNbCcTBO KuTas Hazesaoch TakuM 00pa3oM
"yCHOKOUTB'" palioH sl OCYIIECTBICHUS NalTbHENIIIe SKOHOMUYECKOM MOJTUTUKH.

KIIK Buaena BO3MOXKHOCTh YKPENUTh CBOIO BJIACTh B PAalOHE, HCIIOJIb3Ys
METO/I, KOTOPBIA HCTOPUYECKU YK€ JO0Ka3al CBOIO MoJje3HOCTh. [lo oOpasy

BoeHHBIX KonoHuit ("Tynsrsans" % H), 3anumaBimmxcs 06paboTKON yIaaeHHBIX

2
Bocrouno-TypkectaHcKkas pecryOJIMKH.
3 o o
Bcecoroznoiit Kommynuctraeckoi maptiu (OOJIBIICBUKOB).
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oT cronul 3eMenb npu auHactud Tan ("Tanuao" JEEH), B 1954 1. 6611 co3nan
CHUHBIBSIHCKUHN MPOU3BOACTBEHHO-CTPOUTENbHBIN KOpIyC ("CHHBI3SIH HIPHYAHb
3aHBI OuHTyaHs" HT 5% AE ;7 i W ft []) [14]. Bnaromaps pasamuHbIM
COLIMAJIBHO-DKOHOMUYECKUM pedopMaM yxe K KoHIy 1950 r. B CuHbL3sHE
neficTBoBann mepenoBsie moapasenenns HOAK?, a B 1954 r. Tyma 6buto
nepedpoIIeHO OT CEeMH [0 JIeCSTH ThICAY Pa3IMYHBIX CTPOUTENBHBIX U
MPOU3BOACTBEHHBIX KAJPOB, UTO 3aJ0KUI0 Oazy s co3manHusi Kopmyca [15].
CocrosiBiIeecs: B AekaOpe TOro e roja rnepBoe COBELIAHUE MPOU3BOACTBEHHO-
CTPOUTENBHOTO KopIityca yTBepAuio Tao Uxuios, Ban DHMao U Ipyrux OBIBIINX
BerepanoB HOAK B kadecTBe BBICIIETO 3B€HA PYKOBOJICTBA KOpIyca, MEpeIaB
(haKTUYECKYIO BIACTh MPEACTABUTEIISIM XaHbCKOW HAIlMOHATILHOCTH [16].

Cunsipsncknii [ICK® okasbiBan nogaepxky cumam HOAK, ocoberto B
rogel  yxyamenusi otHomeHuit ¢ CCCP. bpuragel kopmyca oOecrneunBaiu
BOEHHBIX 0a30BOil MHGPACTPYKTypoH, paboueil CUIONW M Jake y4acTBOBAJIU B
00€BBIX JEHUCTBUAX B Ka4eCTBE JIETKOBOOPY)KEHHBIX Mojpa3feneHuil. B
nocesneHusx orpsiabl [ICK BoimonHsany GyHKIIMKA MUATUIUMY U ontouenus [17].

OdunmansHoe Ha3BaHue B coctaBe Kutaiickoit Haponnoit PecryOnuku
Cunbl3sH nonyunnl B 1955 1, korma uentpanbHoe mpaBurenbcTBO KHP
pacropsAuiIoCh 3aMEHUTh Ha3BaHMe HAa CHHBLBSH-YUTYpCKUMH aBTOHOMHBIN
payoH.

C 1950-x romoB Bnactu KHP mnpomomkarorT monmutuky "KuTamzamuu'
OTIAJICHHOW NMPOBHHIMU, IIEpECEIIsis TyAa NPEACTaBUTENICH TUTYJIBHOW Hanuu. B
koHLe 1960-x ronos Bo Bpems "KynbrypHoii pesomonuu” ("Bonbxya garsmun"
ALK EAr) mpaBuTenscTBO KnTas MumIe co3maBago BHAMMOCTH OOEIIAHHOM
yiirypaMm HallMOHaJIbHOW aBTOHOMHH. VHTeHCHBHas kojioHu3alus CHHBI3SHA,
3aCelICHUE ero XaHblIAMH, pacCelIeHue YUTYpOB, Ka3aXoB, AYHraH, MOHTOJIOB U
JPYTUX HEKUTAUCKUX HAIMOHAJIBHOCTEW B IYCTHIHHBIE U 3aCYLUIMBBIE 3€MIIH,
CONMPOBOXKJAIOTCA HAPYILIEHUEM IpaB KOPEHHOTO HACEJICHMS, YTO BbI3HIBAET
CUJIBHOE HENOBOJILCTBO HapogoB CHHBIB3SIHA M ACKalallMi0 HalMOHAIBHBIX
npotuBopeunii. Kuraiickoe npaBUTENbCTBO OTKPOBEHHO HE JOBEPSIO MECTHOMY
HEXaHbCKOMY HACEJICHUIO, COACHUCTBYS IEPECEJIECHUI0 B 3TH PalOHBI
IIPEACTABUTENIEN TUTYJIBHON HALIMU U PACCEIICHUIO YUTYPOB B APYTUE PETUOHBI.

4 “
Hapoano-ocBobomutensHoM apmMun Kutast.

5 o
[Ipou3BOACTBEHHO-CTPOUTEIHHEIA KOPILYC.
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[TpoBonumas HaumoHanbHas nomutuka KHP B oTHOmeHuu yurypos,
NPOKMBAIOLINX B PETMOHE, BbI3bIBajIa BCE OOJIbIIEE MPOTUBOACHCTBUE CO CTOPOHBI
MEHBIIMHCTB. HeTOBOJIBLCTBO MECTHOTO HACEIEHHSI YCUIIMBAIACH C KaKIbIM TOJIOM
«bonpmoro ckauka» u «KyJabTypHON PEBONIOLMWY. YXYAIIAIOIIMECS OTHOLICHHUS
mexy CoerckuM Coro3oMm u Kutaiickoit HaponHoii PecniyOonukoi, peryinsipHble
BOOPYXCHHBIC KOH(IUKTBI MEXKIy JAByMs Jep)kKaBaMd, B TOM 4YHCI€ U B
NPUTPAHUYHBIX 3eMJISIX (Harmpumep, KOHGIIMKT B paiioHe o3epa JKamaHaikonb
1969 r.) ciocoOCTBOBaIM M POCTY HAPSKEHUSI BHYTPU palioHa.

Bwmecre ¢ TteMm, nepen Komnapruein Kutast crosuia 1OBOJIBHO KOHKpETHAst
3aJlaya 1o MOJArOTOBKE KBAIM(PUUIMPOBAHHBIX KaJPOB U3 YUCIIA HAIIMEHBIINHCTB
JUIsL CUCTEMBI camMOyIipaBiieHus1, o0enianHoro npu oopazoBanuu KHP. [{is storo
ObLI TpoBedeH psAA pePopM JIUKBUAALMM OE3rpaMOTHOCTH Ha TEPPUTOPUU
CVYAP. Tlo Bceli crpane Obuia mpou3BefeHa YHU(UKAIMS S3bIKa, a B IIKOJAX
KHP mauan mpemomaBarbest mytynxya ("Tlytymxya" ¥ i 1) xak ocHOBHOM
a3bIK. [10100HBIE MEPBI OTHIONb HE pa3peliand MeXHAIUOHAIbHBIA KOH(MIUKT B
permoHe, a yCWwIMBalIM €ro. BcraBas Bompoc O TOM, KAak 3TH METOJBI
COOTHOCATCSL C 3asBiICHUsIMU mpasButenbcTBa KHP o mponBmxennn u oxpane
A3BIKOB M KYJBTYPbl HALlMOHAJIbHBIX MEHBIINHCTB [18].

[Tono6ubIe TpoOiiembl Bo3HWKanW He Toilbko B CYAP, HO W B npyrux
HallMOHAJIBHBIX aBTOHOMMUSIX, KOTOpbIe OBLIM cO3/aHbl coracHo KoHcTuTynuu
KHP 1954 r. [19]. B pe3ynbrare, yxxe Ha VIII cbe3ne KOMMYHUCTHUECKOM
naptuu Kurtasg B 1956 1. 661710 00BSABIEHO O MOBCEMECTHOM 00pbOE € "XaHBCKUM
moBuHU3MOM". JlenmeramusiMu ObUTM  BbIpaOOTaHBI MYTH PEHICHUS MHOTHUX
npoOieM, B pamMKax Cbhbe3da HaMmeyeHa oOWupHas M[porpaMma 1o
SKOHOMUYECKOMY U MOJMTHYECKOMY pa3BUTUIO CHHBL3SHA C IMPUBICYECHHEM
OO0JIBIIOrO KOJMYECTBA HAMOHAIBHBIX KaJpPOB.

OnHako, JaHHBIM HOBOBBEJICHUSIM HE CYXKICHO OBLJIO IPETBOPUTHCA B
XKU3Hb, U YK€ B cienytoniem roay mienyM LK KIIK onoOpun unctky nmapTtuw,
«bonpmoit ckauok» W OopbOy ¢ mpaBbiMU. [lpm umcTKe Trocammapara
M30aBIISUTUCh HE OT «XaHbCKUX IIOBHHUCTOBY», a OT "MECTHBIX HAI[MOHAJIUCTORB"
Y COYYBCTBYIOUIMX UM YHMHOBHUKOB. "BOJIBIION CKadoK" OKa3ajl Tparuyeckoe
BO3JICCTBUE Ha CEJIbCKOXO3sIMCTBEHHbIM cektop CVYAP. IlenTpanbHoe

MpaBUTCIILCTBO PCOPraHU30BLIBAIIO KPCCTBAHCKHUEC KOOIICpATHMBbBI B KOMMYHBI,
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OOJBIIMHCTBO W3 KOTOPHIX HE WMEIM HU 3HAHUW, HU MarepuaibHO-
TEXHUYECKOTO OCHAIICHUS JJIs1 BEAECHUS CEIbCKOIO X035ICTBA.

K nagany 1959 r. okomo 5800 koorepaTuBOB ObLIM coeauHEHBI B 451
KPECTBSHCKYI0O KOMMYHY. 3€MJi WU BCE OpyAHs KpECTbiH MONajaid B
COOCTBEHHOCTh KOMMYH, HO UX He XBatayo. B Teuenue 1959 1. Bo Bcex koMMyHax
HacuUTHIBAIOCH He Oomee 10 xomOaitHOB u 540 TpakTOpoB, B TO BpeMs Kak
IJIAHUPOBAIIOCHh OCBOUTH OKOJIO 530 THICAY IE€KTapoB LEJIHMHBI, a MPOU3BOJCTBO
3€pHA YBEJIMYUTH B JIBA C TIOJIOBUHOM pasa, 10 6,6 MUJUIMOHOB TOHH.

[IpoGneMbl Ha3peBaJii HE TOJBKO B HKOHOMHMUYECKOM, HO U COIMAJIbHO-
KyJnbTypHOU chepe. Obemannbie Ha MoMeHT ocHoBanusi KHP npedepennu u
YCTYNKA JJIsI AaBTOHOMHMH BCE 4Yalle OTOJBHUIaJIMCh HA BTOPOM IUIaH U
3a0bIBaIMCh. TakWe MPOEKThl KaK JBYSI3bIYHOE OOpa3oBaHHWE B YWUTypCKHUX
IIKOJIaX, HapsiAy C MPOJABMKCHUEM HAIMOHAIBHOW JIUTEpPATypbl M IPECCHI
HayaJld CUMTAThCA MPOTHUBOPEUYALIUMHU HJAESIM CTPOUTEIbCTBA coLManu3Ma. B
9TO BpeMs KyJAbTYpHOE CIUSHME U acCUMWISAUA (C  BBIPAKEHHBIM
NPENNOYTEHUEM HApOJy XaHb) MPEACTABISINCH €IMHCTBEHHO NPAaBUIBHBIM
METOJIOM YPETyIupOBaHUs U 0€3 TOro CIOKHOU cuTyanuu B paiione [20].

3a rogpl «KynbTypHOW pEBONIOLMU» MPONUIO HECKOJIBKO STHUYECKHX
YUCTOK PYKOBOJAIIMX opraHoB. Iloutu Bce umeBmmecs B 1966 1. oprassl
MecTHOro camoynpanienusi B CYAP Oblin pacnynieHsl, a uX (yHKIHUHA Ha ceOs
Opanu HazHaueHHbIC U3 [IeknHa PeBOMIOIIMOHHBIE KOMUTETHI.

Cnengyer OTMETUTH IpOBeNEHHYIO B 1962 1. pedopMy, B X0ne KOTOPOM
apaOckuii andaBut, ucnonb3oBapmuiics B CYAP, Obl1 3aMeHEH JTaTHHCKUM.
[IpumepHO B 3TO K€ BpeMs HAyajoCh MOCTENEHHOE BBITECHEHUE YHUT'YpPCKOTO
S3bIKa U3 XYIOXKECTBEHHOW M yueOHoU nuteparypsl. [loutu 370 Thicsd KHHUT,
HAIlMCAaHHBIX Ha YUTYPCKOM M apaOCKOM si3bIKaX, ObLIM YHHUTOXKEHBI. [Ipoiiaer
OKOJIO JABAJAIATH JIET, IPEXKAEC YeM CUTYyalusl YAY4IIUTCS C HAYajJoM Iepuoaa
nonutuku pedopM u oTkpeiToctn ("raiirs kaitpan" HEEFFN). Onnako 1o He
cnacio CHUHBLBSH-YUTYPCKUI aBTOHOMHBIN palioH OT '"S3BIKOBOTO pa3pbiBa”
MEXIY MOKOJIEHUSIMHU, OKA3bIBAIOUIEI0 HETAaTUBHOE BIIMSHUE HA COXPAHEHHE

YUT'YPCKOM KYJIBTYPBI M Pa3BUTHE HALIMOHAJIBHOW JINTEPATYPBI.
3akniouenue

HecMorps Ha TO, 4TO 3a NOCIEOHHE HECKOIBKO BEKOB CHHBIBSH
HEOJTHOKPAaTHO CTAHOBHWJICA OOBEKTOM CIIOPOB M IPOTUBOPEYMM, a HMMEBILHE
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MeCTO  KOH(IUKTBI B  OoNbllIEd  CTENEHUW  SBISUIUCh  MOBTOPEHHUEM
NPEeNIIEeCTBOBABIINX MM  CTOJIKHOBEHMH C  HOBBIMM  YYaCTHUKAMH,
npaBuTeNbCTBO KuTas mpomoikaer MOBTOPATH YK€ COBEPIICHHBIE KOTIIAa-TO
omubOku. besycnoBHo, IleknH mMOHMMAaeT O HECOCTOSTENBHOCTH TOJIUTUKU
"pabpuku nHanwmii" CoBerckoro Coro3a, a MOTOMY JACHCTBYET MPOBEPEHHBIMU
BEKaMH MeTolaMH cOnvkeHus Kyasryp [21]. OngHako, JaHHBIE METOABI B
OosibIIe  CTEEHH  BOCHPUHUMAINWCh U BOCIPUHUMAIOTCS  MaJbIMU
HapOAHOCTSIMU KaK HACHJIbCTBEHHAs aCCUMWISUS M TMOJIMEHAa UX KYJIbTYpPbl
xaHbckoil. Kak Obul0 TmOKa3aHO BbIIE, MOJOOHBIM MOAXOA NpPHUBENT K
BO3HMKHOBEHUIO TEKYIIEH HaNps)KEHHOCTH B HALUMOHAJIBHOM pailloHe, a
BHYTPECHHSISI TIOJIUTUKAa HaNpaBlieHa Ha 3aMOPaKUBAaHHE KOHQUIMKTA W
COXPAHEHHE TEKYILETro MOJIOKEHUS BEILEH.
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Pa3BuTHE MEKIYHAPOIHOT0 00MEHA U COTPYAHNYECTBA
B 00J1acTH NPO(eCCHOHAIBHOT0 00PA30BAHNS B KOHTEKCTE MHUIMATHBBI
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Annomauusn. Ilpeonosicennas cmpameeus pazeumus “‘Ooun  nosc, 00un nyms”
cnocobcmeyem pasgumus Mep 8 KUMACKUX YHUBEpCUmMemax no YKpenjieHuro MeicoOyHapoOHO20
compyoHU4ecmea U aKmusuzayuy 0OMenHa co CmpaHamu U pecuoHamu, 6X00AuWUMU 8 NPOEeKn.
Cosmecmnas peanuzayus UHUYUAMUGLL Mpedyem He MONbKO HCeCmKoe COeOUHeHue ¢ MOouKu
3peHUsL IKOHOMUUECKO20 PA36UMUsL U CMPOUMENbCmed UHGPACMpPYKMYpbl, HO U UCHOTb30BAHUSL
UHCIPYMEHNO08 MACKOU CUIbl ¢ MOYKU 3PEHUs AKMUBU3AYUL KVIbIMYPHO20 COMPYOHUYecmed U
napmuepcmea, no02omosKu Kaopos u oomena mexronocusimu. Qbpazoearnue A61semcs 0CHOBOU
HAYUOHATILHO20 NPOYSEMAHUSL U UCTOYHUKOM HAYUOHATILHO20 803p0dcoenus. B uacmnocmu, na
svicuiee npogheccuoHaibHoe 00pa3oeanue KAk HA BAJICHbIU HAYUOHAILHBIL 00pA308amenbHblll
npoekm, B031aA2Aemcsi OSPOMHASL  OMBEMCMBEHHOCMb 3d  pA3eumue  Me#COyYHAPOOHO20
compyoHuyecmea u napmumepcmed. B nacmoswee epemsa  cywjecmeyiom KAk — Ho8ble
B03MOJNCHOCMU, MAK U NPOOIEMbL OISt MENCOYHAPOOHO20 0OMEHA U COMPYOHUYEeCm8a 8 00aacmu
npogeccuonanvroeo oopasosanus 6 Kumae. Oonaxko peanuzayus unuyuamuest “Ooun nosc,
00uH nymv”’ Hanpaslena HA pasgumue HOBbIX 803MOJICHOCMEU OJi blCULe20 00pPA308aHUsL U
npogheccuonanvroeo ooyuenus. Obwecmeam HeobX00UMO NPeoooae6ams MmpyoOHOCMU, AKMUBHO
BHEOPAMb NPOSPAMMbL U MEPONPUAMUI MENCOVHAPOOHBIX OMHOUIEHUN U COMPYOHUYeCmsd 6
npoghecCUOHANbHOM 00pa308anul, 4moodbl 00OUMbCA TYYUe20 B3AUMOOCCIBU U 0OUjeHUs
MedHCOY CIMPAHAMU U 6HYMPU CMPAH.

Knrwouesvte cnosa: DXOHOMHUECKOE PAa3BUTHUE; MOJTOTOBKA TAJAHTOB; COTPYIHHYECTBO
B 00J1acTu 00pa3oBaHus; 0OMEH TEXHOJIOTUSIMHU; TI100aTHU3AIIH

Ana  yumuposeanua:. Ce Illuxyn. Pa3ButHe MeXIyHapoaHOro oOMeHa U
COTpYyAHHYECTBA B 00JacTH MPO(EecCHOHATBHOTO 00pa3oBaHMs B KOHTEKCTE WHHUIIMATHBBI
«OnuH nosc, oauH myTh» // Poccus B rmobansHOM Mupe. 2023. T. 26. Beim. 2. C. 163-174.
DOI: 10.48612/rg/RGW.26.2.11

© Ce Iuxyn, 2023. Nznarens: Cankr-IlerepOyprekuil OMUTEXHUUECKU YHUBEPCUTET
Ilerpa Benukoro.

Introduction and Materials

The introduction and development of the “Belt and Road” strategy has
promoted friendly cooperation between China and countries along the route. In
the past 10 years, the “Belt and Road” initiative has become richer in
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connotation and more and more partners, and is leading a new round of
globalization. The joint construction of “One Belt, One Road” requires not only
hard connectivity in terms of economic development and infrastructure
construction, but also soft connectivity in terms of cultural cooperation and
exchange, talent training and technology exchange. Strengthening the exchange
and cooperation of vocational education between China and the “Belt and Road”
co-construction countries will become an important direction for future
educational exchanges, and can inject new momentum into the construction of
the “Road of Civilization™.

Results

Under the strategy of “One Belt and One Road”, “internationalization of
higher vocational education has become the leading trend in the development of
higher vocational education, providing a new platform for vocational education
with Chinese characteristics to go global” [1]. In this process, China's higher
vocational institutions are facing both good opportunities and great challenges.

The Process of Globalization and China's Reform and Opening up Provide
Intrinsic Motivation for International Exchange and Cooperation in
Vocational Education

Economic development is the fundamental motive. In today's world,
economic globalization continues to develop deeply, and resources such as
capital, technology and talents are effectively allocated, especially the
competition for talents has become an important factor of international
competitiveness. In order to be based on the current wave of reform and opening
up, higher vocational colleges and universities should “focus on cultivating
students’ practical skills and innovation ability, and cultivate high-quality
technical and skilled talents with international vision, so as to realize the
international allocation of human resources in the global scope” [2]. In the
context of globalization, international competition is becoming increasingly
fierce, the importance of cultural soft power is highlighted, and the cultivation of
scientific and technological talents has become a key way for each country to
enhance its competitiveness, which has put forward the intrinsic motivation for
higher education institutions to cultivate skilled talents.

Therefore, vocational colleges should “accelerate the internationalization
of higher vocational education from a practical point of view, and cultivate
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highly qualified and skilled talents with international vision who can adapt to the
requirements of economic globalization and information globalization™ [3].

The “One Belt, One Road” Strategy Provides an Effective Platform
for International Exchange and Cooperation
of Higher Vocational Education in China

With the continuous development of “One Belt, One Road” strategy, the
pace of “going out” of Chinese enterprises and “coming in” of enterprises in
countries along the “One Belt, One Road” has accelerated. The demand for
skilled international talents from countries and regions along the “Belt and
Road” has also increased, which provides a new platform and way for higher
vocational colleges to cultivate skilled international talents and participate in the
process of global international exchange and cooperation. “To cultivate
localized engineering and construction talents along the route and build
economic and cultural interconnection, vocational education exchange becomes
the golden key to open the door” [4]. Some countries along the Belt and Road
are in great need of Chinese educational institutions to train their talents,
especially vocational education. In order to meet the needs of talent training in
the countries along the route, many higher vocational institutions in China have
accepted international students from many countries in Central Asia and Africa
to further their studies in China, such as the “High Speed Railway Luban
College” jointly established by China and Thailand in April 2019, which is
jointly built by Wuhan Railway Vocational and Technical College of China and
Ban Pai Industrial Community Education College of Thailand. The goal of the
college is, on the one hand, to provide academic education and railroad staff
training to cultivate Thai technical skill personnel for high-speed railway; on the
other hand, to be able to provide technical talents for the smooth implementation
of Sino-Thai railroad projects.

Challenges to International Exchange in Vocational Education

In the new era, the level of international exchange and cooperation of
China's higher vocational institutions has improved significantly, but with the
in-depth development of the “Belt and Road” strategy, higher vocational
institutions are also facing a series of challenges.
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Inadequate Internationalization System
and Mechanism in Vocational Colleges

The reason for the unsound system and mechanism is that the system
development has not kept pace with the rapid economic development, which is
reflected in the higher vocational education level: the international exchange and
cooperation system and mechanism are unsound. Many vocational colleges and
universities still follow the traditional mode of school running, lacking basic
management regulations and systems, such as, “Regulations on the Management
of International Students” and “Regulations on the Management of International
Exchange Students” [5].

In addition, at present, most vocational colleges and universities do not
have professional management teams and professional management
organizations. Although most schools have relevant departmental organizations
such as international cooperation and exchange offices, which are responsible
for international exchange, international students and other related affairs, the
training of their personnel is not in place, and some of them even have
difficulties in language communication.

Low Internationalization Level and Weak Internationalization Awareness
in Vocational Colleges

In terms of training objectives and positioning, many higher vocational
institutions have vague objectives and positioning, and single training mode.
International exchange and cooperation only stay at the level of language
training, short-term study tours, etc. “The training objectives, training mode and
curriculum design of international talents do not meet the requirements of the
Belt and Road Initiative, and lack systematic design, development and
implementation” [6]. These deficiencies do not allow teachers and students to
learn advanced professional knowledge and educational management concepts.

In addition, there is a serious problem of weak internationalization
consciousness in international exchange and cooperation of higher vocational
colleges and universities, many of them have not established the development
concept of serving the “Belt and Road” strategy, and the consciousness lags
behind the practice. The practice of “One Belt, One Road” is developing very
well, but the advanced internationalization concept that matches it has not kept
pace with it. In addition, due to the influence of the unsound internationalization
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system and mechanism, some institutions have not planned a reasonable
internationalization idea and a clear way to run the school.

Insufficient Faculty Level, Capacity and Funding
in Vocational Institutions

In the field of Sino-foreign cooperative education in many vocational
colleges, especially in the teaching activities of professional courses, domestic
teachers usually teach for our teachers, but there is the problem of higher
professionalism and lower foreign language level, while foreign teachers are the
opposite, with high foreign language level and lower professional level.
“According to the existing constraints of objective factors such as approval and
training programs and funding for going abroad on official business, the
opportunities for domestic teachers to study and train abroad (abroad) are
relatively reduced, and it is difficult to improve the level of competence” [7].

The Significance of International Exchanges in Vocational Education
in the Context of “One Belt, One Road”

The “One Belt, One Road” strategy is of great practical significance, and
in the education cooperation, it can provide an important way for the
participating countries and regions to exchange talents and learn from each
other.

Benefit from the Social Benefits of Promoting International Exchange and
Cooperation Among Countries Along the Belt and Road

First of all, international exchange and cooperation in vocational
education in the context of “One Belt, One Road” is conducive to cultivating
more excellent teachers, expanding teachers' international vision, enhancing
their theoretical basic knowledge and professional skills, improving their
teaching practice, and improving the low level and insufficient ability of
teachers in vocational colleges.

Secondly, the construction of excellent faculty helps to improve the level
of higher education institutions and the goal of talent training. Insist on “serving
the 'Belt and Road' national strategy as the purpose, insisting on open schooling
and special schooling in the service, actively seeking new opportunities for
development and creating new highlights of international exchange and
cooperation” [8; 15]. Cultivate high quality international talents with solid
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theoretical foundation knowledge and excellent professional skills that meet the
needs of countries along the route.

Again, to promote cultural cooperation and exchange among countries
along the “Belt and Road”, through the talent cultivation goal of higher
vocational education, it can meet the talent demand of countries along the route,
and at the same time, it is conducive to the building of exchange and mutual
trust between different countries and societies. China has always pursued the
cultural concept of “openness, tolerance and inclusion” in the cooperation, and
insisted on people-oriented to consolidate the foundation of cultural exchange;
insisted on innovation to lead and inject new vitality into cultural exchange.

The Way to Promote the Internationalization of Vocational Education
in China and Build a Strong Country of Higher Education

Education is the foundation of national prosperity and the source of
national rejuvenation. Especially, higher vocational education, as an important
national education undertaking, shoulders a great responsibility to promote
international cooperation and exchange. “Enrich the content of overseas
cooperative education, jointly set up training centers and vocational colleges,
create a hierarchical vocational education and training system, and cultivate all
kinds of talents that serve the needs of local economic and social development”
[9]. As mentioned in the previous article, China's higher vocational education is
facing a series of problems such as unsound internationalization system, low
internationalization level and weak internationalization consciousness, etc.
International exchange and cooperation in education through the Belt and Road
Initiative can help solve these problems and promote the internationalization of
higher education in China.

The level of internationalization is an important indicator to measure the
standard of running a university, and it is also a basic function of higher
education institutions in China to serve the national strategic planning. The
internationalization of vocational education in the context of “One Belt and One
Road” is a major initiative of China to deepen and expand the level of opening
up to the outside world, which helps to promote the rational allocation of
educational resources and factors worldwide and enhance the flow of talents,
capital and technology among countries.
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Helps Strengthen the Cultural Soft Power of the Chinese Nation
and Enhance the Status of the International Community

Chinese culture is profound and has a long history, but the rest of the
world does not have a comprehensive or even biased understanding of Chinese
culture. Nowadays, cultural strength is becoming more and more important in
the international community. The construction of “One Belt and One Road”
needs not only the hard connection of infrastructure construction, but also the
soft connection of talent, skills and cultural exchange, and the talent cultivation
in higher education institutions is the strategic fulcrum and key to the
construction of “One Belt and One Road” [13]. Talent and technology are
important components of cultural soft power. The international exchange of
vocational education is one of the important ways of cultural exchange, which
provides an effective window for the world to understand Chinese culture.

Discussion

In order to change the status quo of the superstructure (inadequate
institutions and mechanisms) lagging behind the economic foundation (the “Belt
and Road” practice) and to better promote international exchanges and
cooperation in vocational education, both the state and vocational institutions
should speed up the pace of reform and strengthen the improvement and
development of the superstructure and system to adapt to the “Belt and Road”
construction. The current situation of “One Belt, One Road” construction.

At the National Level, Three Points of Emphasis Need to be Made
from System Innovation, Institutional Innovation and Mechanism Innovation

The first one is: institutional innovation. Based on the strategic goal of
“going out” of Chinese enterprises [14], integrated vocational education aims at
cultivating international, high-quality and skillful talents, and actively explores
the establishment of the goal of “going out” of vocational education as a
support, and forms a system that is conducive to the construction of cross-border
production and education. The system guarantees for the integration of cross-
border industry and education. By establishing and improving the framework of
the national vocational education system, we strive to explore the
interconnection of academic certificates, degree certificates and vocational skill
level certificates.
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The second is: institutional innovation. The characteristics of vocational
education are different from those of general education, and vocational
education focuses on cultivating students' professional skills and hands-on
abilities. For the international exchange of vocational education, we can try to
establish a teaching system based on the cultivation of professional and skilled
talents to meet the demand of international and skilled talents from different
countries along the “Belt and Road”.

The third one is: mechanism innovation. Different countries have
different needs for skilled personnel. To ensure that our talent training meets the
multi-level and different needs of countries along the “Belt and Road”, we can
actively explore the establishment of different cooperation and multi-country
cooperation mechanisms for cross-border vocational education systems. At the
same time, we should improve the funding mechanism, clarify the details of the
income and expenditure of the exchange economy of “One Belt, One Road”
countries, support the cooperation between schools and enterprises, and improve
the low level of teaching in higher vocational institutions due to insufficient
funding.

At the Level of Vocational Institutions, it is Necessary to Update
the Educational Concept, Innovate the Teaching Mode
and Enhance Interaction and Communication

First of all, many vocational institutions have the problem of weak
internationalization awareness and low internationalization level; therefore,
“vocational institutions should further change their concepts, introduce
international advanced vocational standards, professional curricula, teaching
material systems and educational resources, and actively provide students with
higher and better international vision opportunities and platforms” [10].

Secondly, we should innovate the teaching mode. Change the traditional
teacher on the podium lecture, students listen to the lecture classroom model, the
introduction of practical operation classroom. Can be taught in the practical
training base: while practical training, while learning theory, students remember
more deeply. Promote schools and enterprises to strengthen in-depth cooperation
and create a number of high-level practical training bases. Combine theoretical
learning with practical operation to improve students' hands-on skills. Launch a
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pilot 1+X certificate system and enhance the importance of hands-on
certificates.

Finally, in the interactive communication. On the one hand, to build a
“dual-teacher” teacher team and improve the overall quality and level of
teachers, vocational institutions can implement public recruitment of high-
skilled, high-level and high-quality talents by direct inspection [11; 12]; schools
need to regularly organize and send professional backbone teachers to study and
visit abroad to improve the teacher team construction, improve the foreign
language level of local teachers, and improve the level of diplomatic
professional skills. On the other hand, we need to carry out deep and multi-
dimensional exchange activities for teachers and students abroad, and expand
exchange programs along the Belt and Road, such as language training and
summer international exchange programs, to enhance interaction and exchange
with countries along the route.
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TekcT cTaThu JOJDKEH COJIEPIKATh CChUIKU HA 8Ce UCHOYHUKU V3 CTIHCKA.
Cmamobu 6e3 npucmameinvix OUOIUOPAPUUECKUX CRUCKO8 K PACCMOMPEHUI0 He
NPUHUMAIOMCA.

PACCMOTPEHUE MATEPUAJIOB

[IpemocraBieHne BCEX MAaTEPHAIIOB OCYIIECTBISETCS Yepe3 JIEKTPOHHBIN aJlpec
penakuuu https://russiaglobal.spbstu.ru/, depe3 cucremy 53JIeKTpoHHOH pemakiuu. Bce
MOCTYNHBIINE CTAThbU IYOJUKYIOTCS [0 HTOTaM CIIENIOTO PEICH3UPOBAHUS, B Cllydae
COOTBETCTBUSl KPUTEPUSAM aKTYaIbHOCTH, HOBU3HBI, NPAKTHUYECKOH 3HAYMMOCTH U
npoOJeMaTUKE pa3/iesioB KypHaa.

Penakuusi ocyiiecTBiseT HaydyHOE M JIMTEPATypPHOE PENAKTUPOBAHHE IMOCTYMUBIINX
MaTepuaioB, MPH HEOOXOAMMOCTH KOPPEKTUPYET HX II0 COTJIACOBAHHUIO C aBTOPOM.
[TpucnanHble MaTepUaIbl U KOPPEKTYPhl aBTOPaM HE BO3BPAILIAIOTCA.

PenaxnnonHass KoJIeTHSI COOOIIAET aBTOPY pelieHHe o0 OmyOJIMKOBaHWU CTAaThH B
TeueHue 45 qaei.

B cmygae ortkaza B myOnIMKanmuMu - CTaThbW  PEAAKIUS  HANPAaBISET  aBTOPY
MOTHBHUPOBAHHBIN OTKa3.

[TyGnvkarust BceX HaydHBIX CTaTeH OCYIICCTBIISICTCS OSCILIATHO.

Aodpec pedakyuu: I'paxnanckuii mp., 1. 28, Cankr-IlerepOypr, 195220, Poccus
Tenedon: 8 (812) 606-62-42; e-mail: russiaglobal @spbstu.ru



